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Bitte diese Anleitung an den Benutzer der Armatur weitergeben!
Please pass these instructions on to the end user of the fitting!

S.v.p remettre cette instruction a I'utilisateur de la robinetterie!
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Anwendungsbereich

Betrieb ist méglich mit:

« Druckspeichern

« Thermisch gesteuerten Durchlauferhitzern

« Hydraulisch gesteuerten Durchlauferhitzern

Der Betrieb mit drucklosen Speichern (offenen Warmwasser-
bereitern) ist nicht moglich!

Das Wasserfiltrat ist gemaR EN 1717 in die Kategorie 2
eingestuft.

Sicherheitsinformationen
Gefahr durch beschadigte Netzkabel vermeiden. Bei
A Beschadigung muss die Steuereinheit vom Hersteller
oder dessen Kundendienst oder einer gleichermaRen
qualifizierten Person ersetzt werden.
Der Betrieb des Filtersystems ist ausschlieBlich mit Kalt-
wasser in Lebensmittelqualitat zulassig.

Bei der Reinigung Steuereinheit und Stecker nicht direkt
oder indirekt mit Wasser abspritzen.

Die Steuereinheit muss an einer dauerhaften Spannungs-
versorgung angeschlossen sein.

Das Filtersystem muss am Einbauort vor mechanischen
Beschadigungen sowie vor Hitze und direkter Sonnenein-
strahlung geschitzt werden.

Nicht in der Nahe von Hitzequellen oder offenem Feuer
montieren.

Die Installation der Armatur mit Filterkartusche darf nur in
frostsicheren Rdumen vorgenommen werden.

Nur Originalersatz- und Zubehorteile verwenden. Die
Benutzung von anderen Teilen fiihrt zum Erléschen der
Gewahrleistung sowie der CE-Kennzeichnung.

Technische Daten

Elektrische Daten:

* Spannungsversorgung: 100 - 240 V AC / 50/60 Hz

« Leistungsaufnahme: 9W
« Standby-Verlustleistung: <1,0W
« Schutzart
— Steuereinheit: IP 68
— Netzstecker: IP 40
Sanitartechnische Daten:
* FlieRdruck:
—min. 0,1 MPa
— empfohlen 0,2-0,5MPa
 Betriebsdruck
— Armatur: max. 0,8 MPa
— Filterkartusche und Filterkopf: 0,2-0,8 MPa
« Prifdruck der Armatur: 1,6 MPa

Zur Einhaltung der Gerauschwerte nach DIN 4109 ist bei
Ruhedriicken tiber 0,5 MPa ein Druckminderer einzubauen.
Hoéhere Druckdifferenzen zwischen Kalt- und
Warmwasseranschluss sind zu vermeiden!
« Durchfluss bei 0,3 MPa FlieRdruck

— Armatur (Leitungswasser):

— Filterkartusche (GROHE Blue® Wasser):
« Umgebungstemperatur:

ca. 13,2 I/min
ca. 3,5 I/min
4-32°C

« Temperatur
— Warmwassereingang: max. 70 °C
— empfohlen (Energieeinsparung): 60 °C
Einstellbarer Bypass, Werkseinstellung: 2
« Filterkapazitat bei Bypass Stellung 2
(Karbonatharte 10 - 24 °KH):

max. 750 Liter
entspricht max. 12 Monate

* Wasseranschluss: kalt - blau
warm - rot

Elektrische Priifdaten

« Software-Klasse: A

* Verschmutzungsgrad: 2

* Bemessungs-Stof3spannung: 2500 V

» Temperatur der Kugeldruckprifung: 100 °C

Die Priifung zur elektromagnetischen Vertraglichkeit
(Stéraussendungspriifung) wurde mit der
Bemessungsspannung und dem Bemessungsstrom
durchgefiihrt.

Zulassung und Konformitat
Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der
entsprechenden EU-Richtlinien.

Die Ubereinstimmungserklérungen kénnen unter der folgen-
den Adresse angefordert werden:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Elektroinstallation

A

Die Elektroinstallation darf nur von einem
Elektro-Fachinstallateur vorgenommen werden!
Dabei sind die Vorschriften nach IEC 60364-7-701
(entspr. VDE 0100 Teil 701) sowie alle nationalen
und ortlichen Vorschriften zu beachten!

Installation
MaRzeichnung auf Klappseite | beachten.

Armatur montieren, siehe Klappseite I, Abb. [1] und [2].
Achtung: Das Kabel darf nicht eingeklemmt werden.

Rohrleitungssystem vor und nach der Installation
griindlich spiilen (DIN 1988/DIN EN 806 beachten)!

Steuereinheit montieren, siehe Abb. [3] und [4].
Achtung: Spannungsversorgung noch nicht herstellen.

Armatur anschlieBen, siehe Abb. [2], [5] bis [7].

Kalt- und Warmwasserzufuhr 6ffnen und Anschliisse auf
Dichtheit priifen.

Spannungsversorgung liber Netzstecker herstellen, siche
Abb. [8].

Die Anzeige im Display leuchtet auf und die Filterrestkapazitat
wird in Prozent angezeigt.



Wenn der Blue®-Griff rot blinkt und E4 oder E6 im Display
erscheint, miissen Armatur und Steuereinheit wie folgt
miteinander synchronisiert werden, siehe Abb. [8]:

» Tasten O und O gleichzeitig driicken und halten, bis SE im
Display blinkt.

Taste O driicken, bis SE aufhort zu blinken.

Taste O loslassen, C- blinkt im Display.

Taste A oder O so oft driicken bis H- im Display blinkt
Taste O driicken bis H- aufhért zu blinken

Die Blue®-Griffsynchronisation wird gestartet, HC erscheint
im Display und der Blue®-Griff leuchtet rot.

Sobald der Blue®-Griff griin leuchtet, Armatur durch
Drehung des Blue®-Griffs vollstandig éffnen.

Sobald der Blue®-Griff kurz griin aufblinkt, Armatur durch
Drehung des Blue®-Griffs schlieRen, HC blinkt im Display.
Einstellung durch langeres Driicken der Taste [ bestatigen,
HC erscheint.

Taste O loslassen.

Die Filterrestkapazitat wird angezeigt.

Bedienung / Inbetriebnahme

Hebel 6ffnen, um kaltes und warmes Leitungswasser zu
zapfen, siehe Klappseite Il, Abb. [9].

Blue®-Griff 6ffnen, um gefiltertes GROHE Blue® Wasser zu
entnehmen.

Steuereinheit, siehe Klappseite II, Abb. [8].

Die Tasten dienen folgenden Funktionen:

O Filterwechsel-Reset

A FiltergroRenauswahl

O Karbonatharteeinstellung

Anzeige, siehe Klappseite Il, Abb. [8].

Im Ruhezustand wird die Filterrestkapazitat in Prozent
angezeigt.

Anzeige der Filterkapazitit im Blue®-Griff:
Blinksignal Bedeutung

Mehr als 10% Filterkapazitat

Weniger als 10% Filterkapazitat
Filterkartusche bestellen

Weniger als 1% Filterkapazitat
Filterkartusche in Kuirze wechseln

Keine Filterkapazitat
Filterkartusche sofort wechseln

Karbonatharte am Filterkopf einstellen, siehe Abb. [10].

Die Karbonatharte kann beim zustandigen Wasserversorger
erfragt werden.

Karbonatharte an der Bypass-Einstellung des Filterkopfs auf
lokale Verhaltnisse einstellen, siehe Tabellenspalte A auf
Klappseite Il1.

Karbonathirte an der Steuereinheit einstellen, siehe

Tabellenspalte B auf Klappseite 11l und Abb. [8].

Taste O Karbonatharteeinstellung:

» Taste O driicken und halten bis der voreingestellte Wert
(z. B. C3) im Display blinkt

+ Taste O Tippen und bendtigten Wert auswéhlen:

- C4: Karbonatharte <9 (Bypass3)
- Werkseinstellung:

C3: Karbonatharte 10-24  (Bypass 2)
- C2: Karbonatharte 25-29  (Bypass1)
- C1: Karbonatharte 230 (Bypass 0)

» Taste O driicken und halten bis der ausgewahlte Wert nicht
mehr blinkt.

» Taste O loslassen.
Die Filterrestkapazitat wird wieder angezeigt.

Die Literleistung der Kartusche variiert je nach eingestellter
Wasserharte und GroRRe der Kartusche, siehe Tabelle
Klappseite III.

Werkseitig ist die Steuereinheit der GROHE Blue® Armatur

auf den Betrieb mit der 600 Liter Filterkartusche (Best.-

Nr.: 40 404 001) eingestellt.

Bei Betrieb mit einer anderen Filterkartusche muss die

Steuereinheit darauf eingestellt werden.

FiltergroBe einstellen, siehe Klappseite I, Abb. [8].

Taste A FiltergroBenauswahl:

« Taste A driicken und halten bis der voreingestellte Wert
(z. B. F1) im Display blinkt

« Taste A Tippen bis gewlinschte FiltergroRe erscheint:

-F1: 600 Liter 40 404 000

-F2: 1.500 Liter 40 430 000

-F3: 3.000 Liter 40412000

- F4: 600 Liter 40 404 001

- F5: 1.500 Liter 40 430 001

- F6: 3.000 Liter 40412001

-F7: 600 Liter 40 691 001 (Magnesium)
- F8: 3.000 Liter 40 547 001 (Aktivkohle)

« Taste A driicken und halten bis der ausgewahlte Wert nicht
mehr blinkt.

* Taste A loslassen:
Die Filterrestkapazitat wird wieder angezeigt.
Die Armatur ist jetzt fertig installiert und betriebsbereit.

Hinweis: Die unterschiedlichen Filterkartuschen kdnnen
unter www.grohe.com bestellt werden.

Wartung

Filterrestkapazitit nach Wechsel der Filterkartusche

zuriicksetzen, siehe Klappseite I, Abb. [8].

Taste O Filterwechsel-Reset:

« Taste O drucken und halten, bis rF im Display blinkt.

« Taste O loslassen und wieder driicken, bis rF nicht mehr
blinkt.

« Taste O loslassen.
Filterrestkapazitat wird zurlickgesetzt und angezeigt.



' Achtung!

a Beschidigungsgefahr!

Bei Wartungsarbeiten an der Anlage ist generell erst die
Spannungsversorgung zu unterbrechen! Danach kénnen
die Steckverbinder getrennt werden, siehe Klappseite Il,
Abb. [8].

Alle Teile prifen, reinigen, evtl. austauschen.

I. Kartusche, siehe Klappseite Il, Abb. [11].

Montage in umgekehrter Reihenfolge. Beim Einbau der
Kartusche auf richtigen Sitz der Dichtungen achten.
Verschraubung einschrauben und fest anziehen.

Il. Oberteil, siehe Klappseite I, Abb. [12].

Montage in umgekehrter Reihenfolge. Einbaulage des
Anschlags beachten!

lll. Mousseur (48 194), siehe Klappseite |.

Montage in umgekehrter Reihenfolge.

IV. Magnetventil (42 390), siehe Klappseite I.
Montage in umgekehrter Reihenfolge.

Service

Zur Beseitigung von Problemen, Tabelle Stérung / Ursache /
Abhilfe beachten.

Wenn EE blinkt oder das Problem nicht behoben werden kann,
Spannungsversorgung unterbrechen und an einen Fach-
installateur wenden oder per E-Mail die Service Hotline des
Hauses GROHE unter TechnicalSupportHQ@grohe.com
kontaktieren.

Ersatzteile
siehe Klappseite | (* = Sonderzubehdor).

Pflege

Die Hinweise zur Pflege dieser Armatur sind der beiliegenden
Pflegeanleitung zu entnehmen.

Umwelt und Recycling

Verbrauchte Filterkartuschen kénnen gefahrlos tber den
Restmdill entsorgt werden.

Storung

Ursache

Abhilfe

Wasser fliet nicht

» Wasserzufuhr unterbrochen
Magnetventil defekt
Magnetventil-Steckverbinder ohne
Kontakt

- Absperrventile 6ffnen
- Magnetventil austauschen
- Steckverbinder zusammenstecken

Gefiltertes Wasser
flieRt nicht

» Wasserzufuhr unterbrochen

- Wasserversorgung zur Armatur herstellen

Gefiltertes Wasser
wird unterbrochen, im
Display blinkt E2

+ Sicherheitsabschaltung des Magnet-
ventils bei Laufzeit iber 4 Minuten

- Griff schlieRen und wieder 6ffnen

Kein gefiltertes
Wasser, E3 im Display

Armatur und Steuereinheit nicht
verbunden
Kabel oder Steckverbinder defekt

- Steckverbindung herstellen

- An den GROHE Kundendienst wenden

Kein gefiltertes
Wasser, Blue®-Griff
blinkt rot, E4 im
Display

Armatur und Steuereinheit nicht
synchronisiert

- Beide miteinander synchronisieren, siehe Kapitel
Installation

Kein gefiltertes
Wasser, Blue®-Griff
blinkt rot, E6 im
Display

* Wertebereich stimmt nicht Gberein

- Beide miteinander synchronisieren, siehe Kapitel
Installation

Griff blinkt Orange, im
Display blinkt E7, E8

» Keine Filterkapazitat

- Filterkartusche sofort wechseln

Kontrollleuchten
blinken nicht/stindig

+ Steuerung wird nicht erkannt

- Bei eingestecktem Netzstecker Steckverbindung
I16sen, 30 sec. warten und wieder zusammen-
stecken

Anzeige im Griff
leuchtet nicht oder
dauerhaft

+ Armatur und Steuereinheit haben keine
Verbindung

- Beide miteinander synchronisieren, siehe Kapitel
Installation




Application

Can be used in conjunction with:

« Pressurised storage heaters

« Thermally-controlled instantaneous heaters

« Hydraulically-controlled instantaneous heaters

Operation with unpressurised storage heaters (displacement
water heaters) is not possible.

The water filtrate is classified as Category 2 according
to EN 1717.

case of damage, the control unit must be replaced by
The filter system must always be operated with cold water
sprayed with water when cleaning.
At the installation location, the filter system must be
Do not install near heat sources or an open fire.
Use only genuine replacement parts and accessories.

Safety notes
n Avoid danger due to damaged power cords. In the
the manufacturer or his customer service department
or an equally qualified person.
of foodstuff grade.
The control unit and plug must not be directly or indirectly
The control unit must be connected to a permanent power
supply.
protected against mechanical damage, heat and direct
sunlight.
Installation of the fitting with filter cartridge is only permitted
in frost-free rooms.
The use of other parts will result in voiding of the warranty
and the CE identification.

Technical data

Electrical data:

« Voltage supply: 100 - 240 V AC / 50/60 Hz

« Power consumption: 9w
« Standby power loss: <1.0W
« Type of protection
— Control unit: IP 68
— Mains plug: IP 40
Sanitary data:
* Flow pressure:
—min. 0.1 MPa
— recommended 0.2-0.5MPa
« Operating pressure
— Fitting: max. 0.8 MPa
— Filter cartridge and filter head: 0.2 -0.8 MPa
« Test pressure of fitting: 1.6 MPa

If static pressures exceed 0.5 MPa, a pressure-reducing valve
must be installed.
Avoid major pressure differences between hot and cold water
supply.
« Flow rate at 0.3 MPa flow pressure

— Fitting (tap water):

— Filter cartridge (GROHE Blue® water):
« Ambient temperature:

approx. 13.2 I/min
approx. 3.5 I/min
4-32°C

« Temperature
— Hot water inlet: max. 70 °C
— Recommended (energy saving): 60 °C
« Adjustable bypass, factory setting: 2
« Filter capacity at bypass setting 2
(Carbonate hardness 10 - 24 °KH): max. 750 liters
corresponds to max. 12 months

« Water connection: cold - blue
hot - red

Electrical test data

+ Software class: A

« Contamination class: 2

» Rated surge voltage: 2,500V

« Temperature for ball impact test: 100 °C

The test for electromagnetic compatibility (interference
emission test) was performed at the rated voltage and rated
current.

Approval and conformity
This product conforms to the requirements of the
relevant EU guidelines.

The conformity declarations can be obtained from the following
address:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Electrical installation

A

Electrical installation work must only be performed
by a qualified electrician. This work must be
carried out in accordance with the regulations
according to IEC 60364-7-701 (corresponding

to VDE 0100 Part 701) as well as all national and
local regulations.

Installation
Refer to the dimensional drawing on fold-out page I.

Install fitting, see fold-out page Il, Figs. [1] and [2].
Important: The cable must not be pinched.

Flush pipes thoroughly before and after installation
(observe EN 806)!

Install control unit, see Figs. [3] and [4].
Important: Do not connect voltage supply yet.

Connect fitting, see Figs. [2], [5] to [7].

Open hot and cold water supply and check that
connections are watertight.

Connect voltage supply via mains plug, see Fig. [8].
The display illuminates and the remaining filter capacity is
displayed in percent.



If the Blue® handle is flashing red and E4 or E6 appears in
the display, the fitting and control unit must be
synchronlsed as follows, see Fig. [8]:

Press and hold the 00 and O buttons simultaneously until SE
flashes in the display.

Press the O button until SE stops flashing.

Release the O button, C- flashes in the display.

Keep pressing the A or O button until H- flashes in the
display.

Press the O button until H- stops flashing.

Blue® handle synchronisation starts; HC appears in the
display and the Blue® handle lights up red.

As soon as the Blue® handle lights up green, open the fitting
fully by turning the Blue® handle.

As soon as the Blue® handle briefly flashes green, close the

fitting by turning the Blue® handle, HC flashes in the display.

Confirm the setting by pressing the O button longer, HC
appears.

Release the O button.

The remaining filter capacity is displayed.

Operation / Commissioning

Open lever in order to draw hot and cold tap water, see
fold-out page II, Fig. [9].

Open Blue® handle to draw off filtered GROHE Blue® water.
Control unit, see fold-out page I, Fig. [8].
The buttons perform the following functions:
O Filter replacement reset
A Filter size selection
O Carbonate hardness adjustment
Display, see fold-out page Il, Fig. [8].
In the inactive state, the remaining filter capacity is displayed
in percent.
Display of filter capacity in Blue® handle:
Flashing signal Meaning
Filter capacity of more than 10%

Filter capacity of less than 10%
Order filter cartridge

Filter capacity of less than 1%
Change filter cartridge soon
No filter capacity

Change filter cartridge
immediately

Set carbonate hardness at filter head, see Fig. [10].

The relevant water supplier can provide information on the
carbonate hardness.

Set carbonate hardness at bypass setting of filter head to local
conditions, see table column A on fold-out page IIl.

Setting carbonate hardness on control unit, see table
column B on fold-out page Ill and Fig. [8].

O button for carbonate hardness adjustment:

» Press and hold the O button once until the currently setted
value (e. g. C3) flashes in the display

Press the O button and select the required value:

- C4: carbonate hardness <9 (bypass 3)
- Factory setting:

C3: carbonate hardness  10-24 (bypass 2)
- C2: carbonate hardness  25-29 (bypass1)
- C1: carbonate hardness 230 (bypass 0)

Press and hold the O button until the setted value stops
flashing

Release the O button.

The remaining filter capacity is displayed.

The liter capacity of the cartridge varies according to the water
hardness set and the size of the cartridge, see table on fold-
out page lIl.

The control unit of the GROHE Blue® fitting is set for operation
with the 600 liter filter cartridge (Prod no.: 40 404 001) at the
factory.

For operation with other filter cartridges the control unit must be
set out.

Setting filter size, see fold-out page II, Fig. [8].

A button for filter size selection:

* Press and hold A button once until the currently setted
value (e. g. F1) flashes in the display

Press the A button and select the required value appears

- F1: 600 liters 40 404 000
-F2: 1,500 liters 40 430 000
- F3: 3,000 liters 40 412 000
- F4: 600 liters 40 404 001
- F5: 1,500 liters 40 430 001
- Fé: 3,000 liters 40412 001
-F7: 600 liters 40 691 001 (Magnesium)
-F8: 3.000 liters 40 547 001 (Activ carbon)

Press and hold the A button until the required value stops
flashing

Release the A button:

The remaining filter capacity is displayed.

The fitting is now fully installed and ready for operation.
Note: The various filter cartridges can be ordered at
www.grohe.com.

Maintenance

Resetting filter capacity after changing filter cartridge, see
fold-out page II, Fig. [8].

O button for filter replacement reset:

* Press and hold O button until rF flashes in the display.

* Release the O button and press again until rF stops
flashing.

Release the O button.

The remaining filter capacity is reset and then displayed
again.



' Warning

a Risk of damage:

Always disconnect the power supply before performing
maintenance work on the system. The plug-in connectors
can then be disconnected, see fold-out page I, Fig. [8].

Inspect and clean all components and replace if necessary.

I. Cartridge, see fold-out page I, Fig [11].

Assemble in reverse order. When installing the cartridge,
ensure that the seals are correctly seated. Replace screw
coupling and tighten.

Il. Headpart, see fold-out page Il, Fig. [12].

Assemble in reverse order. Note the installation position of the
stop.

Ill. Mousseur (48 194), see fold-out page .

Assemble in reverse order.

IV. Solenoid valve (42 390), see fold-out page I.
Assemble in reverse order.

Service

Note the Fault / Cause / Remedy table for information on
eliminating problems.

If EE flashes or the problem cannot be rectified, interrupt the
power supply and consult a specialist installer or contact the
GROHE Service Hotline via email under TechnicalSupport-
HQ@grohe.com.

Replacement parts
See fold-out page | (* = special accessories).

Care

For directions on the care of this fitting, please refer to the
accompanying Care Instructions.

Environment and recycling

Used filter cartridges can be disposed of hazard-free in
domestic waste.

Fault Cause

Remedy

Water not flowing Water supply interrupted

Solenoid valve defective

without contact

Plug-in connector of solenoid valve -

- Open shut-off valves
- Replace solenoid valve
Attach plug-in connector

Filtered water not
flowing

Water supply interrupted

- Establish water supply to fitting

Filtered water is
interrupted, E2
flashes in the display

running time of over 4 minutes

Safety shut-off of solenoid valve for -

Close handle and open it again.

No filtered water, E3
in the display

cooler/carbonator
Cable or connector faulty

No connection between fitting and

- Connect plug-in connector

- Contact GROHE Service

No filtered water,
Blue® handle flashes
red, E4 in the display

Fitting and control unit not synchronized | -

Synchronise with one another, see section
Installation

No filtered water,
Blue® handle flashes
red, E6 in the display

Values range does not concur

- Synchronise with one another, see section
Installation

Blue® handle flashes
orange, E7, E8 in the
display

Filter capacity exceeded

- Change filter cartridge immediately

Indicator lamps
do not flash/flash
continuously

Control not recognised

- With mains plug connected, disconnect plug-in
connector, wait 30 seconds and reconnect

Display in handle .
does not illuminate
or illuminates
continuously

No connection between fitting
and control unit

- Synchronise with one another, see section
Installation
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Domaine d'application

Utilisation possible avec :

* Réservoirs sous pression

« Chauffe-eau instantanés thermiques

« Chauffe-eau instantanés hydrauliques

Un fonctionnement avec des réservoirs sans pression
(chauffe-eau a écoulement libre) n’est pas possible !

Le filtrat d’eau est classé dans la catégorie 2 conformément
alanorme EN 1717.

Consignes de sécurité
Eviter les dangers dus aux cables secteurs
A endommagés. En cas d'endommagement de 'unité
de commande, elle doit étre remplacée par le
fabricant, son service aprés-vente ou par une
personne disposant des mémes qualifications afin
d’éviter tout risque de blessure.
Le fonctionnement du systéme de filtre est autorisé
exclusivement avec de I'eau froide de qualité alimentaire.
L'unité de commande et la prise méle ne doivent pas étre
exposées directement ou indirectement a I'eau lors du net-
toyage.
L'unité de commande doit étre branchée a une alimentation
électrique permanente.
A son emplacement de montage, le systéme de filtre doit
étre protégé de tout dommage mécanique, de la chaleur
et du rayonnement direct du soleil.
Ne pas les monter a proximité de sources de chaleur
ou de flammes nues.
Procéder a l'installation de la robinetterie avec la cartouche
de filtre uniquement dans un endroit a I'abri du gel.
N'utiliser que des piéces de rechange et des accessoires
d’origine. L'utilisation d’autres piéces entraine
automatiquement I'annulation de la garantie et du label CE.

Caractéristiques techniques

Caractéristiques électriques :

« Tension d’alimentation : 100 a 240 V CA/50/60 Hz

« Puissance consommée : 9w
« Perte de puissance en mode veille : <1,0W
« Type de protection
— Unité de commande : IP 68
— Prise secteur : IP 40
Caractéristiques techniques sanitaires :
* Pression dynamique :
—min. 0,1 MPa
— recommandée 0,2-0,5 MPa
» Pression de service
— Robinetterie : max. 0,8 MPa
— Cartouche de filtre et téte de filtre : 0,2a0,8 MPa
* Pression d’épreuve de la robinetterie : 1,6 MPa

Afin de respecter la norme en matiére de niveau sonore,
il convient d'installer un réducteur de pression d'eau

en cas de pressions statiques supérieures a 0,5 MPa.
Eviter les écarts de pression importants entre les
raccordements d’eau chaude et d’eau froide !

« Débit a une pression dynamique de 0,3 MPa
— Robinetterie (eau du robinet) :

— Cartouche de filtre (eau GROHE Blue®) :
Température ambiante :

env. 13,2 I/min
env. 3,5 I/min
4332°C
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« Température

— Arrivée d’eau chaude : max. 70 °C
— Recommandée (économie d’énergie) : 60 °C
« Dérivation réglable, réglage par défaut : 2

« Capacité du filtre pour le réglage 2 de la dérivation
(dureté carbonatée 10 a 24°KH) : max. 750 litres
correspond a 12 mois max.
froide — bleu
chaude — rouge

* Raccordement d’eau :

Données d’essai électriques

« Classe de logiciel : A
» Degré de salissure : 2
« Tension nominale de choc : 2500V
* Température de I'essai de dureté a la bille : 100 °C

Le contréle de la compatibilité électromagnétique (contréle
des émissions de parasites) a été effectué avec la tension
nominale et le courant nominal.

Homologation et conformité

Ce produit est conforme aux réglementations
européennes.

Nous contacter a I'adresse suivante pour vous procurer ces
déclarations de conformité :

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Montage électrique

Le montage électrique doit impérativement
A étre réalisé par un électricien ! Ce faisant,
les prescriptions des normes CEl 60364-7-701
(VDE 0100 partie 701) et toutes les réglementations
nationales et locales doivent étre respectées !
Installation
Tenir compte de la cote du schéma sur le volet I.

Montage de la robinetterie, voir volet II, fig. [1] et [2].
Attention : ne pas coincer le cable.

Bien rincer les canalisations avant et aprés I’installation
(respecter la norme DIN EN 806) !

Montage de I'unité de commande, voir fig. [3] et [4].
Attention : ne pas brancher I'alimentation électrique
a ce stade.

Raccordement de la robinetterie, voir fig. [2] et [5] a [7].
Ouvrir I'arrivée d’eau froide et d’eau chaude et vérifier
I’étanchéité des raccordements.

Branchement de I’'alimentation électrique via la prise
secteur, voir fig. [8].

Le témoin apparait a I'écran et la capacité restante

de la cartouche de filtre s’affiche en pourcentage.



Si le croisillon Blue® clignote en rouge et que la mention
E4 ou E6 s'affiche a I'écran, la robinetterie et I'unité

de commande doivent étre synchronisées comme suit,
voir fig. [8] :

« Appuyer simultanément sur les touches O et O, et les
maintenir enfoncées jusqu'a ce que SE clignote a I'écran.
Appuyer sur la touche O jusqu'a ce que SE cesse de
clignoter.

Relacher la touche O, C- clignote a I'écran.

Appuyer sur la touche A ou O jusqu'a ce que H- clignote
a l'écran.

Appuyer sur la touche O jusqu'a ce que H- s'arréte

de clignoter.

La synchronisation du croisillon Blue® démarre, HC s'affiche
a l'écran et le croisillon Blue® s'allume en rouge.

Dés que le croisillon Blue® s'allume en vert, ouvrir la
robinetterie entiérement en tournant le croisillon Blue®.
Dés que le croisillon Blue® clignote briévement en vert,
fermer la robinetterie en tournant le croisillon Blue®, HC
clignote a I'écran.

Valider le réglage en appuyant longuement sur la touche O,
HC s'affiche.

Relacher la touche O.

La capacité restante du filtre s’affiche.

Utilisation/Mise en service

Ouvrir le levier pour tirer de I'eau froide ou chaude,
voir volet Il fig. [9].

Ouvrir le croisillon Blue® pour prélever de I'eau filtrée
GROHE Blue®.

Unité de commande, voir volet Il, fig. [8].

Les touches servent aux fonctions suivantes :

O Réinitialisation — remplacement du filtre

A\ Sélection de la taille du filtre

O Réglage de la dureté carbonatée

Affichage, voir volet Il fig. [8].

En mode inactif, la capacité restante de la cartouche de filtre
s’affiche en pourcentage.

Indication de la capacité de filtrage sur le croisillon Blue® :

Clignotement Signification

Plus de 10 % de capacité de filtrage

Moins de 10 % de capacité
de filtrage
Commander une cartouche de filtre

Moins de 1 % de capacité de filtrage
Remplacer la cartouche de filtre
Sous peu

Aucune capacité de filtrage
Remplacer immédiatement
la cartouche de filtre

Régler la dureté carbonatée sur la téte de filtre, voir fig. [10].
Vous pouvez vous renseigner sur la dureté carbonatée auprées
de la compagnie des eaux compétente.

Régler la dureté carbonatée au niveau du réglage
de dérivation de la téte de filtre en fonction des conditions
locales, voir la colonne A du tableau, volet Ill.

Régler la dureté carbonatée au niveau de I'unité
de commande, voir colonne B du tableau, volet IlI, fig. [8].
Touche O Réglage de la dureté carbonatée :
» Appuyer sur la touche O et la maintenir enfoncée jusqu'a
ce que la valeur prédéfinie (p. ex. C3) clignote a I'écran
» Appuyer sur la touche O et sélectionner la valeur requise :
- C4: Dureté carbonatée <9 (dérivation 3)
- Réglage par défaut :
C3: Dureté carbonatée 10-24 (dérivation 2)
- C2: Dureté carbonatée 25-29 (dérivation 1)
- C1: Dureté carbonatée 230 (dérivation 0)
» Appuyer sur la touche O et la maintenir enfoncée jusqu'a
ce que la valeur sélectionnée ne clignote plus.
» Relacher la touche O.
La capacité résiduelle du filtre est ensuite de nouveau
affichée.

La capacité de la cartouche varie en fonction de la dureté
de I'eau réglée et de la taille de la cartouche, voir tableau
sur le volet l1I.

L'unité de commande de la robinetterie GROHE Blue®

est réglée en usine pour un fonctionnement avec la cartouche

de filtre de 600 litres (réf : 40 404 001).

En cas de fonctionnement avec une autre cartouche de filtre,

il convient d'adapter le réglage de I'unité de commande.

Réglage de la taille de filtre, voir volet Il, fig. [8].

Touche A Sélection de la taille du filtre :

» Appuyer sur la touche A et la maintenir enfoncée jusqu'a
ce que la valeur prédéfinie (p. ex. F1) clignote a I'écran

» Appuyer sur la touche A jusqu'a ce que la taille de filtre
souhaitée s'affiche :

-F1: 600 litres 40 404 000

-F2: 1 500 litres 40 430 000

-F3: 3000 litres 40 412 000

-F4: 600 litres 40 404 001

-F5: 1500 litres 40 430 001

-F6: 3000 litres 40 412 001

-F7: 600 litres 40 691 001 (magnésium)
-F8: 3000 litres 40 547 001 (charbon actif)

« Appuyer sur la touche A et la maintenir enfoncée jusqu'a
ce que la valeur sélectionnée ne clignote plus.
» Reléacher la touche A :
La capacité résiduelle du filtre est ensuite de nouveau affichée.
La robinetterie est maintenant installée et préte a fonctionner.

Remarque : Vous pouvez commander les différentes
cartouches de filtre sur le site www.grohe.com.

Maintenance

Réinitialiser la capacité résiduelle du filtre aprés le

remplacement de la cartouche de filtre, voir volet I, fig. [8].

Touche O Réinitialisation — remplacement du filtre :

» Appuyer sur la touche O et la maintenir enfoncée jusqu'a
ce que rF clignote a I'écran.

* Relacher la touche O et réappuyer dessus jusqu'a ce que
rF ne clignote plus.

* Relacher la touche O.
La capacité résiduelle du filtre est réinitialisée et s’affiche
de nouveau.



Attention !

!

a Risque de détérioration !

Lors des travaux de maintenance sur I'installation,

il convient en général de couper d’abord I'alimentation
électrique ! Il est ensuite possible de débrancher les
fiches de raccordement, voir volet I, fig. [8].

Contrdler et nettoyer toutes les pieces, les remplacer le cas
échéant.

I. Cartouche, voir volet Il, fig. [11].

Le montage s'effectue dans 'ordre inverse de la dépose.
Controéler le bon positionnement des joints lors du montage de la
cartouche. Visser la bague filetée et la serrer jusqu’au blocage.

1. Téte, voir volet I, fig. [12].

Le montage s’effectue dans 'ordre inverse de la dépose.
Respecter la position de montage de la butée !

lll. Mousseur (48 194), voir volet I.

Le montage s’effectue dans l'ordre inverse de la dépose.

IV. Electrovanne (42 390), voir volet .
Le montage s’effectue dans I'ordre inverse de la dépose.

Service

Consulter le tableau Pannes / Causes / Remédes pour
résoudre les problémes.

Si EE clignote ou si le probléme ne peut pas étre résolu,
couper l'alimentation électrique et s’adresser a un installateur
spécialisé ou contacter I'Assistance technique GROHE par
e-mail a 'adresse TechnicalSupportHQ@grohe.com.

Piéces de rechange
Voir volet | (* = accessoires spéciaux).

Entretien

Les consignes d'entretien de cette robinetterie figurent dans
les instructions d'entretien ci-jointes.

Respect de I’environnement et recyclage

Les cartouches de filtre usagées peuvent étre jetées avec les
ordures ménageéres sans que cela ne présente de risques.

Pannes

Causes

Remeédes

Pas d’écoulement
d’eau

Alimentation en eau coupée
Electrovanne défectueuse

Pas de contact au niveau de la fiche de
raccordement d’électrovanne

- Ouvrir les robinets d’arrét
- Remplacer I'électrovanne
- Brancher les fiches de raccordement

Pas d’écoulement
de I'eau filtrée

Alimentation en eau interrompue

- Etablir alimentation en eau chaude au niveau
de la robinetterie

L’écoulement de I'eau
filtrée s’interrompt,
E2 clignote au niveau
de I'affichage

Arrét automatique de I'électrovanne
si la durée de fonctionnement
excede 4 minutes

- Fermer puis rouvrir la poignée.

Pas d'eau filtrée,
E3 s'affiche a I'écran

Robinetterie et unité de commande non
connectées

Cable ou fiche de raccordement
défectueux

- Brancher la fiche de raccordement

- S’adresser au service aprés-vente GROHE

Pas d'eau filtrée,

le croisillon Blue®
clignote en rouge,
E4 s'affiche a I'écran

Robinetterie et unité de commande non
synchronisées

- Les synchroniser, voir chapitre Installation

Pas d'eau filtrée,

le croisillon Blue®
clignote en rouge,
E6 s'affiche a I'écran

La plage des valeurs ne concorde pas

- Les synchroniser, voir chapitre Installation

Le croisillon clignote
en orange, E7 et E8
clignotent a I’écran

Aucune capacité de filtrage

- Remplacer immédiatement la cartouche de filtre

Les témoins
ne clignotent pas/
clignotent en continu

La commande n’est pas détectée

- Débrancher la fiche de raccordement de la prise
secteur, patienter 30 s et la rebrancher

Le témoin ne s’allume
pas ou reste allumé
dans le croisillon

Aucune connexion entre la robinetterie et
I'unité de commande

- Les synchroniser, voir chapitre Installation
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Campo de aplicacion

Es posible el funcionamiento con:

* Acumuladores de presion

« Calentadores instantaneos con control térmico

« Calentadores instantaneos con control hidraulico

No es posible el funcionamiento con acumuladores sin presion
(calentadores de agua sin presion).

El agua filtrada esta clasificada segin EN 1717 en la categoria 2.

Informacion de seguridad
Evitar peligros derivados de un cable de alimentacion
A dafado. En caso de dafios, el fabricante, su servicio
de postventa o una persona cualificada correspon-
dientemente deben sustituir la unidad de control.
El funcionamiento del sistema de filtro es admisible
exclusivamente con agua fria de calidad alimentaria.
No mojar la unidad de control ni los enchufes directa ni
indirectamente durante la limpieza.
La unidad de control debe estar conectada a una
alimentacion de tensién permanente.
El sistema de filtro debe estar protegido en el lugar de
montaje contra dafios mecanicos, asi como del calor
y la radiacién solar directa.
No montar cerca de fuentes de calor ni llamas.
La instalacion de la griferia con el cartucho del filtro solo
debe llevarse a cabo en recintos a prueba de heladas.
Utilizar solamente repuestos y accesorios originales.
El uso de piezas no originales conlleva la nulidad de la
garantia y del marcado CE.

Datos técnicos

Datos eléctricos:

« Alimentacién de tension: 100-240 V CA / 50/60 Hz

« Consumo de potencia: 9W
« Potencia disipada en reposo: <1,0W
« Tipo de proteccion
— Unidad de control: IP 68
— Conector de red: IP 40
Datos técnicos sanitarios:
* Presion de trabajo:
— Min. 0,1 MPa
— Recomendada 0,2-0,5 MPa
* Presion de utilizacion
— Griferia: max. 0,8 MPa
— Cartucho del filtro y cabezal del filtro: 0,2-0,8 MPa
« Presion de verificacion de la griferia: 1,6 MPa

Si la presion en reposo es superior a 0,5 MPa, se recomienda
instalar un reductor de presion para cumplir los valores de
emision de ruidos.
Deben evitarse diferencias de presién importantes entre las
acometidas del agua fria y del agua caliente.
« Caudal para una presion de trabajo de 0,3 MPa
— Griferia (agua corriente): aprox. 13,2 I/min
— Cartucho del filtro (agua GROHE Blue®): aprox. 3,5 I/min
« Temperatura ambiental: 4-32°C

« Temperatura

— Entrada del agua caliente: max. 70 °C
— Recomendada (ahorro de energia): 60 °C
« Bypass ajustable, ajuste de fabrica: 2

« Capacidad del filtro en la posicion Bypass 2
(Dureza de carbonatos 10-24 °KH): max. 750 litros
corresponde a max. 12 meses
fria-azul
caliente-rojo

» Acometida del agua:

Datos de comprobacién eléctrica

« Clase de software: A
+ Clase de contaminacion: 2
« Sobretension transitoria nominal: 2500 V
» Temperatura del ensayo de dureza: 100 °C

La comprobacién de la compatibilidad electromagnética
(comprobacion de emision de interferencias) se ha llevado
a cabo con la tensién nominal y la corriente nominal.

Autorizacién y conformidad
Este producto cumple los requisitos de las
Directivas de la UE correspondientes.

Las declaraciones de conformidad se pueden solicitar en la
siguiente direccion:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Instalacion eléctrica

La instalacion eléctrica solo debera realizarla un
A instalador electricista. Se deberan seguir las
normas de IEC 60364-7-701 (equiv. VDE 0100
parte 701), asi como todas las normas locales
y nacionales.
Instalacion
Respetar el croquis de la pagina desplegable I.

Montar la griferia, véase la pagina desplegable Il, la fig. [1] y
[2].

Atencion: el cable no puede quedar aprisionado.

Lavar a fondo el sistema de tuberias antes y después de
la instalacién (tener en cuenta DIN EN 806).

Montar la unidad de control, véase la fig. [3] y [4].
Atencion: todavia no debe establecerse la alimentacion de
tension.

Conectar la griferia, véase la fig. [2], [5] a [7].

Abrir las llaves de paso del agua fria y del agua caliente
y comprobar la estanqueidad de las conexiones.
Establecer la alimentacion de tension a través del conector
de red, véase la fig. [8].

La indicacion del display se ilumina y se visualiza la capacidad
restante del filtro en porcentaje.
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Cuando la empuiiadura Blue® parpadea en color rojo

y se muestra la indicacién E4 o E6 en el display, deben
sincronizarse la griferia y la unidad de control como
sigue, véase la fig. [8]:

Pulsar las teclas O y O mantenerlas pulsadas al mismo
tiempo hasta que SE parpadee en el display.

Pulsar la tecla O hasta que SE deje de parpadear.

Dejar de pulsar la tecla O, C- parpadea en el display.
Pulsar las teclas A o O repetidas veces hasta que H-
parpadee en el display.

Pulsar la tecla O hasta que H- deje de parpadear.

Se iniciara la sincronizacién de la empufiadura Blue®,
se mostrara HC en el display y la empufiadura Blue® se
iluminara en color rojo.

En cuanto la empufiadura Blue® se ilumine en color verde,

abrir completamente la griferia girando la empufiadura Blue®.

En cuanto la empufadura Blue® parpadee brevemente en
color verde, cerrar completamente la griferia girando la
empufiadura Blue®, HC parpadea en el display.

Confirmar el ajuste pulsando de forma prolongada la tecla O,
HC aparece.

Soltar la tecla 0.

Se visualiza la capacidad restante del filtro.

Manejo / puesta en servicio

Abrir la palanca para hacer salir agua fria y caliente, véase la
pagina desplegable II, la fig. [9].

Abrir la empufadura Blue® para que salga agua GROHE
Blue® filtrada.

Unidad de control, véase la pagina desplegable I, la fig. [8].
Las teclas tienen las siguientes funciones:

O Reset por sustitucion de filtro

A Seleccién del tamafrio del filtro

O Ajuste de la dureza de carbonatos

Indicador, véase la pagina desplegable I, la fig. [8].

En estado de reposo se visualiza la capacidad restante del
filtro en porcentaje.

Indicador de la capacidad del filtro en la empufiadura Blue®:
Parpadeo Significado

Mas del 10 % de la capacidad del
filtro

Menos del 10 % de la capacidad
del filtro
Pedir un cartucho del filtro

Menos del 1 % de la capacidad del
filtro
Sustituir el cartucho del filtro en breve

Filtro sin capacidad filtrante
Sustituir el cartucho del filtro
inmediatamente

Ajustar la dureza de carbonatos en el cabezal del filtro,
véase la fig. [10].

La dureza de carbonatos puede consultarse al proveedor de
agua responsable.

Regular la dureza de carbonatos en el ajuste del bypass del
cabezal del filtro segun las condiciones locales, véase la
columna de la tabla A de la pagina desplegable Il1.

1

Ajustar la dureza de carbonatos en la unidad de control,
véase la columna de la tabla B de la pagina desplegable Il

y la fig. [8].

Tecla O Ajuste de la dureza de carbonatos:

« Pulsar la tecla y mantenerla pulsada hasta el valor ajustado
previamente

(p. €j., C3) parpadea en el display

Pulsar la tecla O y seleccionar el valor requerido:

- C4: Dureza de carbonatos <9 (Bypass3)
- Ajuste de fabrica:

C3: Dureza de carbonatos 10-24 (Bypass 2)
- C2: Dureza de carbonatos  25-29 (Bypass1)
- C1: Dureza de carbonatos 230 (Bypass0)

* Pulsar la tecla y mantenerla pulsada hasta que el valor
seleccionado deje de parpadear.

«+ Soltar la tecla O.
Se visualiza de nuevo la capacidad restante del filtro.

La capacidad en litros del cartucho varia segun la dureza del
agua ajustada y el tamafio del cartucho, véase la tabla de la
pagina desplegable Ill.

La unidad de control de la griferia GROHE Blue® esta ajustada
de fabrica para el funcionamiento con el cartucho de filtro de
600 litros (n.° de pedido: 40 404 001).

Para su funcionamiento con otro cartucho del filtro, la unidad
de control debe ajustarse correspondientemente.

Ajustar el tamano del filtro, véase la pagina desplegable I,

la fig. [8].

Tecla A Seleccién del tamafio del filtro:

« Pulsar la tecla A y mantenerla pulsada hasta que el valor
ajustado previamente (p. ej. F1) parpadee en el display

» Pulsar la tecla A hasta que aparezca el tamafio del filtro
deseado:

- F1: 600 litros 40 404 000

-F2: 1500 litros 40 430 000

- F3: 3000 litros 40 412 000

- Fa4: 600 litros 40 404 001

- F5: 1500 litros 40 430 001

- Fé: 3000 litros 40412 001

-F7: 600 litros 40 691 001 (magnesio)

- F8: 3000 litros 40 547 001 (carbon activo)

* Pulsar la tecla A y mantenerla pulsada hasta que el valor
seleccionado deje de parpadear.

Soltar la tecla A:

Se visualiza de nuevo la capacidad restante del filtro.

La griferia esta ahora instalada y lista para su funcionamiento.

Nota: Los distintos cartuchos del filtro pueden pedirse en
www.grohe.com.

Mantenimiento

Resetear la capacidad restante del filtro tras sustituir el

cartucho del filtro, véase la pagina desplegable II, la fig. [8].

Tecla O Reset por sustitucién de filtro:

* Pulsar la tecla O y mantenerla pulsada hasta que rF
parpadee en el display.

« Dejar de pulsar la tecla O y volver a pulsarla hasta que rF
deje de parpadear.

+ Soltar la tecla O.
Se resetea y se visualiza la capacidad restante del filtro.



jAtencion!

a iPeligro de dafios!

Antes de realizar trabajos de mantenimiento en la
instalacion debe interrumpirse siempre la alimentacion de
tension. Posteriormente pueden separarse los conectores
de enchufe, véase la pagina desplegable Il la fig. [8].
Comprobar, limpiar y, en caso necesario, sustituir todas las
piezas.

I. Cartucho, véase la pagina desplegable I, la fig. [11].

El montaje se efectua en el orden inverso. Al montar el
cartucho, tener en cuenta el correcto asiento de las juntas.
Enroscar la unién atornillada y apretarla con fuerza.

Il. Montura, véase la pagina desplegable I, la fig. [12].

El montaje se efectta en el orden inverso. Tener en cuenta

la posicion de montaje del tope.

Ill. Mousseur (48 194), véase la pagina desplegable I.

El montaje se efectta en el orden inverso.

IV. Electrovalvula (42 390), véase la pagina desplegable I.
El montaje se efectta en el orden inverso.

Servicio

Para solucionar problemas, tener en cuenta la tabla Fallo /
Causa / Remedio.

Si parpadea EE o el problema no puede solucionarse,
interrumpir la alimentacion de tension y consultar a un
instalador especializado o enviar un correo electrénico a la
linea de atencién de servicio técnico GROHE a la direccion
TechnicalSupportHQ@grohe.com.

Piezas de recambio
Véase la pagina desplegable | (* = accesorios especiales).

Cuidados

La informacién sobre el cuidado de esta griferia se encuentra
en las instrucciones de conservacién adjuntas.

Medio ambiente y reciclaje
Los cartuchos del filtro usados pueden desecharse sin peligro
con la basura residual.

Fallo Causa

Remedio

El agua no sale

Electrovalvula defectuosa

+ Alimentacion de agua interrumpida

- Abrir las valvulas de cierre
- Sustituir la electrovalvula

sin contacto

Conector de enchufe de la electrovalvula | -

Enchufar los conectores

El agua filtrada no
sale

» Alimentacion de agua interrumpida

Establecer el suministro de agua a la griferia

Se interrumpe la
salida de agua
filtrada, en el display
parpadea E2

» Desconexion de seguridad de la
electrovalvula debido a un tiempo
de salida superior a 4 minutos

Cerrar la empufiadura y volver a abrirla.

No hay agua filtrada,
E3 en el display

La griferia y la unidad de control no estan
conectadas

Cable o conectores de enchufe
defectuosos

Establecer la conexiéon de enchufe

Ponerse en contacto con el servicio de postventa
GROHE

No hay agua filtrada,
la empudfadura Blue®
parpadea en rojo,

E4 en el display

La griferia y la unidad de control no estan
sincronizadas

Sincronizarlas, véase el capitulo Instalacién

No hay agua filtrada,
la empufadura Blue®
parpadea en rojo,

E6 en el display

El margen no coincide

Sincronizar, véase el capitulo Instalaciéon

La empuiadura
parpadea en naranja,
en el display
parpadea E7, E8

Filtro sin capacidad filtrante

Sustituir el cartucho del filtro inmediatamente

Las lamparas de
control no parpadean
o lo hacen
constantemente

No se reconoce el mando

Separar la conexion de enchufe con el conector
de red enchufado, esperar 30 segundos y volver
a conectarla

El indicador de la
empufadura no se
ilumina o lo hace
permanentemente

» No hay conexién entre la griferia y la
unidad de control

Sincronizar, véase el capitulo Instalacién
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Gamma di applicazioni

L'utilizzo & possibile con:

« accumulatori a pressione

« scaldabagni istantanei a regolazione termica

« scaldabagni istantanei a comando idraulico

Non & consentito I'utilizzo con accumulatori senza pressione
(accumulatori di acqua calda a circuito aperto)!

Il filtrato dell'acqua é classificato nella categoria 2
conformemente alla norma EN 1717.

Informazioni sulla sicurezza

Evitare il pericolo dovuto al cavo di rete. In caso

A di danni, I'unita di comando dovra essere sostituita
dal costruttore o dal relativo servizio di assistenza

al cliente oppure da persona di pari qualifica.

Il funzionamento del sistema filtrante & ammesso

esclusivamente con acqua fredda potabile.

Durante la pulizia non bagnare direttamente o indirettamente

con acqua l'unita di comando e la spina.

L'unita di comando deve essere correttamente collegata

all'alimentazione di tensione.

Sul luogo di montaggio, il sistema filtrante deve essere

protetto da danni meccanici nonché dal calore e dai raggi

diretti del sole.

Non montarlo nelle vicinanze di fonti di calore o di fiamme

libere.

L'installazione del rubinetto con la cartuccia filtro deve

essere eseguita in ambienti antigelo.

Impiegare solo pezzi di ricambio e accessori originali.

L'utilizzo di altre parti comporta il decadimento della

garanzia e del marchio CE.

Dati tecnici

Dati elettrici:

« Alimentazione di tensione: 100-240 V AC / 50/60 Hz

« Potenza assorbita: 9w
« Dissipazione in standby: <1,0W
« Tipo di protezione
— Unita di comando: IP 68
— Connettore di rete: IP 40
Dati tecnico-sanitari
* Pressione idraulica:
- min. 0,1 MPa
- consigliata 0,2-0,5 MPa
» Pressione di esercizio
— Rubinetto: max. 0,8 MPa
— Cartuccia e testa filtro: 0,2-0,8 MPa
« Pressione di prova del rubinetto: 1,6 MPa

Per mantenere l'indice di rumorosita a pressioni statiche
superiori a 0,5 MPa € necessario installare un riduttore
di pressione.
Evitare grandi differenze di pressione fra i raccordi d'acqua
fredda e d'acqua calda!
< Portata con pressione idraulica a 0,3 MPa
— Rubinetto (acqua di tubazione):
— Cartuccia filtro (GROHE Blue® acqua):
« Temperatura ambiente:

ca. 13,2 I/min
ca. 3,5//min
4-32°C

« Temperatura
— Entrata acqua calda: max. 70 °C
— Consigliata (risparmio energetico): 60 °C
* Bypass regolabile, impostazione di fabbrica: 2
« Capacita filtro con bypass in posizione 2

(durezza dell'acqua 10-24 °KH): max. 750 litri
corrispondente a max. 12 mesi
* Raccordo acqua: freddo—blu
caldo—rosso

Dati elettrici di prova
« Categoria software: A
» Grado di inquinamento: 2
« Tensione impulsiva di taratura: 2500 V
» Temperatura di prova di durezza Brinell: 100 °C

La prova di compatibilita elettromagnetica (prova di resistenza
alle interferenze) e stata eseguita sia con la tensione sia con la
corrente di misurazione.

Omologazione e conformita
Questo prodotto &€ conforme ai requisiti previsti
dalle normative UE in materia.

Per richiedere I'attestato di conformita rivolgersi al seguente
indirizzo:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Collegamento elettrico

Il collegamento elettrico deve essere effettuato solo
da un elettricista specializzato. In questo caso
Installazione

€ necessario rispettare le disposizioni della norma
IEC 60364-7-701 (corrispondenti a VDE 0100 parte
701) e tutte le disposizioni nazionali e locali.

Rispettare lo schema con le quote di installazione sul risvolto

di copertina I.

Montare il rubinetto, vedere risvolto di copertina Il, figg. [1] e [2].

Attenzione: il cavo non deve incastrarsi.

Prima e dopo l'installazione, effettuare un lavaggio a fondo
del sistema di tubazioni (osservare la norma DIN EN 806).

Montare I'unita di comando, vedere figg. [3] e [4].
Attenzione: non collegare ancora I’'alimentazione
di tensione.

Collegare il rubinetto, vedere figg. [2], [5]-[7].

Aprire I’entrata dell’acqua fredda e calda e controllare

la tenuta dei raccordi.

Inserire I’'alimentazione di tensione mediante il connettore
di rete, vedere fig. [8].

L'indicazione sul display si accende e la capacita residua
del filtro viene indicata in percentuale.



Se la manopola Blue® lampeggia in rosso e sul display
viene visualizzato E4 o ES6, il rubinetto e il refrigeratore-
carbonatore devono essere sincronizzati tra loro come
segue, vedere fig. [8]:

« Tenere premuti contemporaneamente i tasti O e O fino

a quando sul display non lampeggia SE.

Premere il tasto O finché SE non smette di lampeggiare.
Rilasciare il tasto [, C- lampeggia sul display.

Premere il tasto A o O finché sul display non viene
visualizzato H-

Premere il tasto O finché H- non smette di lampeggiare.
La sincronizzazione della manopola Blue®inizia, appare HC
nell'indicazione sul display e la manopola Blue® si illumina
in rosso.

Non appena la manopola Blue® si illumina in verde, aprire
completamente il rubinetto ruotando la manopola Blue®.
Non appena la manopola Blue® lampeggia brevemente

in verde, chiudere il rubinetto ruotando la manopola Blue®,
sul display lampeggera HC.

Confermare l'impostazione premendo il tasto O, viene
visualizzato HC.

Rilasciare il tasto 0.

Viene visualizzata la capacita residua del filtro.

Funzionamento/Messa in esercizio

Aprire la leva per spillare acqua di tubazione fredda e calda,

vedere il risvolto di copertina Il, fig. [9].

Aprire la manopola Blue® per estrarre I'acqua filtrata

GROHE Blue®.

Unita di comando, vedere il risvolto di copertina Il, fig. [8].

| tasti servono alle seguenti funzioni:

O Reset cambio filtro

A\ Selezione misura filtro

O Regolazione della durezza dell'acqua

Display, vedere il risvolto di copertina Il, fig. [8].

In posizione di riposo la capacita residua del filtro viene

indicata in percentuale.

Indicazione della capacita del filtro sulla manopola Blue®:

Segnale lampeggiante Significato
Piu del 10% di capacita filtro
Meno del 10% di capacita filtro
Ordinare la cartuccia del filtro

Meno dell'1% di capacita filtro
Sostituire a breve la cartuccia
del filtro

Nessuna capacita filtro
Sostituire subito la cartuccia del
filtro

Regolazione della durezza dell'acqua sulla testa del filtro,
vedere fig. [10].

La durezza dell'acqua puo essere richiesta presso I'ente locale
di approvvigionamento acque.

Regolare sul bypass la durezza dell'acqua della testa filtro
secondo le condizioni locali, vedere colonna A della tabella
sul risvolto di copertina IIl.

Regolare sull’'unita di comando la durezza dell'acqua, vedere

colonna B della tabella sul risvolto di copertina Il e fig. [8].

Tasto O Regolazione della durezza dell'acqua:

» Tenere premuto il tasto fino a quando sul display non
lampeggia il valore preimpostato (ad es. C3)

« Toccare il tasto e selezionare il valore necessario:

- C4: durezza dell'acqua <9 (bypass 3)
- Impostazione di fabbrica

C3: durezza dell’acqua 10-24 (bypass 2)
- C2: durezza dell’acqua 25-29 (bypass 1)
- C1: durezza dell'acqua 230 (bypass 0)

» Tenere premuto il tasto O fino a quando il valore selezionato
non lampeggia piu.

Rilasciare il tasto O.

La capacita residua del filtro viene nuovamente visualizzata.

La portata in litri della cartuccia varia a seconda della durezza
dell'acqua impostata e della misura della cartuccia, vedere
tabella sul risvolto di copertina Ill.

L'unita di comando del rubinetto GROHE Blue® & impostata
di fabbrica per un funzionamento con la cartuccia filtro

da 600 litri (numero di ordine: 40 404 001).

In caso di utilizzo con un’altra cartuccia filtro, & necessario
adeguare le impostazioni dell’unita di comando.

Regolazione della misura di filtro, vedere il risvolto

di copertina Il, fig. [8].

Tasto A Selezione misura filtro:

» Tenere premuto il tasto A fino a quando sul display
non viene visualizzato il valore preimpostato (ad es. F1)
Toccare il tasto A fino a quando non viene visualizzata
la misura del filtro desiderata:

-F1: 600 litri 40 404 000

-F2: 1.500 litri 40 430 000

- F3: 3.000 litri 40 412 000

- F4: 600 litri 40 404 001

- F5: 1.500 litri 40 430 001

- Fé: 3.000 litri 40412 001

-F7: 600 litri 40 691 001 (magnesio)
-F8: 3.000 litri 40 547 001 (carbone attivo)

« Tenere premuto il tasto A fino a quando il valore selezionato
non lampeggia piu sul display.

Rilasciare il tasto A:

La capacita residua del filtro viene nuovamente visualizzata.
Ora il rubinetto € installato e pronto per l'uso.

Nota: le diverse cartucce del filtro possono essere ordinate
su www.grohe.com

Manutenzione

Ripristino della capacita residua del filtro dopo il cambio

della cartuccia del filtro, vedere il risvolto di copertina I, fig. [8].

Tasto [0 Reset cambio filtro:

» Tenere premuto il tasto O fino a quando sul display non
lampeggia rF.

« Rilasciare il tasto O e premerlo nuovamente fino a quando
rF non lampeggia piu.

* Rilasciare il tasto OI.
La capacita residua del filtro viene resettata e quindi
visualizzata.
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' Attenzione!

a Pericolo di danneggiamento!

Durante le operazioni di manutenzione dell’impianto
di solito & necessario interrompere I'alimentazione

di tensione. Poi si possono staccare i connettori

a innesto, vedere risvolto di copertina Il, fig. [8].
Controllare, pulire ed eventualmente sostituire tutti i pezzi.

I. Cartuccia, vedere il risvolto di copertina Il, fig. [11].
Eseguire il montaggio in ordine inverso. Durante il montaggio
della cartuccia controllare che le guarnizioni siano perfettamente
in sede. Awvitare il raccordo a vite e stringerlo bene.

Il. Testina, vedere il risvolto di copertina I, fig. [12].
Eseguire il montaggio in ordine inverso. Fare attenzione
alla posizione di montaggio dell'arresto.

Ill. Mousseur (48 194), vedere il risvolto di copertina I.
Eseguire il montaggio in ordine inverso.

IV. Valvola elettromagnetica (42 390), vedere risvolto di
copertina I.

Eseguire il rimontaggio in ordine inverso.

Assistenza

Per la risoluzione dei problemi osservare la tabella Guasto/
Causa/Rimedio.

Se sul display lampeggia EE o non € possibile risolvere

il problema, staccare I'alimentazione elettrica e rivolgersi

a un elettricista specializzato oppure contattare per e-mail
I'assistenza Hotline GROHE all'indirizzo
TechnicalSupportHQ@grohe.com

Pezzi di ricambio
vedere il risvolto di copertina | (* = accessori speciali ).

Manutenzione ordinaria

Le istruzioni per la manutenzione del presente rubinetto sono
riportate nelle istruzioni per la manutenzione ordinaria fornite
in dotazione.

Ambiente e riciclaggio
Le cartucce dei filtri usate possono essere smaltite senza
pericolo nei rifiuti domestici.

Guasto Causa

Rimedio

L’acqua non scorre Alimentazione acqua interrotta

senza contatto

Valvola elettromagnetica difettosa
Connettore della valvola elettromagnetica | -

- Aprire le valvole d’intercettazione
- Sostituire la valvola elettromagnetica
Collegare il connettore

L’acqua filtrata non
scorre

Erogazione dell'acqua interrotta

- Ripristinare I'alimentazione dell’acqua al rubinetto

L’acqua filtrata
s'interrompe, sul
display lampeggia E2

elettromagnetica per una durata
superiore a 4 minuti

Disinserimento di sicurezza della valvola | -

Chiudere e riaprire la manopola

L’acqua non viene
filtrata, sul display
viene visualizzato E3

collegati
Cavo o connettore guasto

Il rubinetto e I'unita di comando non sono | -

Effettuare il collegamento a spina

- Rivolgersi al servizio assistenza tecnica GROHE

L’acqua non viene
filtrata, la manopola
Blue® lampeggia in
rosso, sul display
viene visualizzato E4

sincronizzati

Il rubinetto e I'unita di comando non sono | -

Sincronizzarli tra di loro, vedere capitolo
Installazione

L’acqua non viene
filtrata, la manopola
Blue® lampeggia in
rosso, sul display
viene visualizzato E6

Dominio di valore non corrispondente -

Sincronizzarli tra di loro, vedere capitolo
Installazione

La manopola
lampeggia in
arancione, sul display
lampeggia E7, E8

Nessuna capacita del filtro

- Sostituire subito la cartuccia del filtro

Le spie di controllo
non lampeggiano/
lampeggiano
costantemente

I comando non viene riconosciuto

- Staccare il collegamento a spina con connettore
di rete inserito, attendere 30 sec. e ripristinarlo

L'indicatore sulla
manopola non si
accende o resta
acceso

hanno collegamento

Il rubinetto e I'unita di comando non -

Sincronizzarli tra di loro, vedere capitolo
Installazione
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Toepassingsgebied

Te gebruiken in combinatie met:

« Boilers

» Thermostatische c.v.-combiketels

« C.V.-combiketels met warmwatervoorziening

Het gebruik met lagedrukboilers (open warmwatertoestellen)
is niet mogelijk!

Het waterfiltraat is conform EN 1717 ingedeeld in klasse 2.

Informatie m.b.t. de veiligheid
Voorkom gevaar als gevolg van beschadigde
A voedingskabels. Bij beschadiging moet de
besturingseenheid door de fabrikant of de
klantenservice of door hiervoor geschoold
personeel worden vervangen.
Gebruik van het filtersysteem is uitsluitend toegestaan met
koud water dat geschikt is voor consumptie.
Spoel tijdens het schoonmaken de besturingseenheid en de
stekker nooit direct of indirect met water af.
De besturingseenheid moet op een ononderbroken
voedingsbron zijn aangesloten.
Het filtersysteem moet op de montageplaats tegen
mechanische beschadigingen en tegen warmte en directe
zonnestraling worden beschermd.
Niet monteren in de nabijheid van warmtebronnen of open
vuur.
Deze installatie van kraan met filterpatroon mag alleen in
een vorstvrije ruimte worden geplaatst.
Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen en
accessoires. Bij het gebruik van andere onderdelen gelden
de garantie en het CE-keurmerk niet meer.

Technische gegevens

Elektrische gegevens:

Voeding: 100-240 V AC / 50/60 Hz

« Vermogensverbruik: 9w
« Standby-verliesleiding: <1,0W
« Klassering
— besturingseenheid: IP 68
— voedingsstekker: IP 40
Sanitairtechnische gegevens:
« Stromingsdruk:
—min. 0,1 MPa
— aanbevolen 0,2-0,5 MPa
* Werkdruk
— kraan: max. 0,8 MPa
— filterpatroon en filterkop: 0,2-0,8 MPa
« Testdruk van de kraan: 1,6 MPa

Om de geluidswaarden aan te houden, dient bij statische
drukken boven 0,5 MPa een drukregelaar te worden
ingebouwd.

Voorkom hoge drukverschillen tussen de koud- en
warmwateraansluiting!

Capaciteit bij 0,3 MPa stromingsdruk
— kraan (leidingwater):

— filterpatroon (GROHE Blue® water):
Omgevingstemperatuur:

ca. 13,2 I/min

ca. 3,5 l/min
4-32°C

Temperatuur

— warmwateringang: max. 70 °C
— aanbevolen (energiebesparing): 60 °C
« Instelbare bypass,instelling af fabriek: 2

Filtercapaciteit bij bypass stand 2
(carbonaathardheid 10-24 °dH): max. 750 liter
is geschikt voor max. 12 maanden

* Wateraansluiting: koud — blauw
warm — rood

Elektrische testgegevens

« Softwareklasse: A

» Verontreinigingsgraad: 2

« Bemeten stootspanning: 2500 V

» Temperatuur van de kogeldruktest: 100 °C

De test van de elektromagnetische compatibiliteit (storingstest)
is met de bemeten spanning en de bemeten stroom uitgevoerd.

Goedkeuring en conformiteit
Dit product voldoet aan de eisen van de
desbetreffende EU-richtlijnen.

De conformiteitsverklaringen kunnen op het volgende adres
worden aangevraagd:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Elektrische installatie

De elektrische installatie mag uitsluitend door een
A elektromonteur worden uitgevoerd! Hierbij moeten

de voorschriften conform IEC 60364-7-701

(vgl. VDE 0100 deel 701) en alle nationale en

plaatselijke voorschriften in acht worden genomen!
Installatie
Let op de maattekening op uitvouwbaar blad I.

Monteer de kraan, zie uitvouwbaar blad II, afb. [1] en [2].
Waarschuwing: De kabel mag niet worden afgekneld.

Leidingen voor en na het installeren grondig spoelen
(DIN EN 806 in acht nemen)!

Monteer de besturingseenheid, zie afb. [3] en [4].
Waarschuwing: Spanningstoevoer nog niet inschakelen.

Sluit de kraan aan, zie afb. [2], [5] tot [7].

Open de koud- en warmwatertoevoer en controleer de
aansluitingen op eventuele lekkages.

Sluit de voeding aan via de voedingsstekker, zie afb. [8].
De weergave op het display licht op en de restcapaciteit van
het filter wordt in procenten weergegeven.
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Wanneer de Blue®-handgreep rood knippert en E4 of E6
op het display wordt weergegeven, moeten kraan en
besturingseenheid als volgt met elkaar worden
gesynchroniseerd, zie afb. [8]:

« Druk de knoppen O en O gelijktijdig in en houd ze ingedrukt
tot SE in het display knippert.

Houd de knop O ingedrukt tot SE stopt met knipperen.
Laat de knop O los, C- knippert op het display.

Druk de knop A of O herhaaldelijk in tot H- op het display
knippert.

Houd de knop [ ingedrukt tot H- stopt met knipperen.

De synchronisatie van de Blue®-handgreep wordt gestart,

HC wordt op het display weergegeven en de Blue®-handgreep
brandt rood.

Zodra de Blue®-handgreep groen brandt, moet u de kraan
volledig openen door de Blue®-handgreep te draaien.
Zodra de Blue®-handgreep kort groen knippert,, moet

u de kraan sluiten door de Blue®-handgreep te draaien,

HC knippert in het display.

Bevestig de instelling door langer op de knop [ te drukken,
HC verschijnt.

Knop O loslaten.

De restcapaciteit van het filter wordt weergegeven.

Bediening/ ingebruikname

Open de greep om koud en warm leidingwater te tappen, zie
uitvouwbaar blad Il, afb. [9].

Open de Blue®-handgreep om gefilterd GROHE Blue® -water

af te tappen

Besturingseenheid, zie uitvouwbaar blad II, afb. [8].

De knoppen hebben de volgende functies:

O Restcapaciteit van het filter terugzetten na vervanging van
het filterpatroon

A Filterformaat kiezen

O Instellen van de carbonaathardheid

Weergave, zie uitvouwbaar blad Il, afb. [8].

Wanneer het filter niet in gebruik is, wordt de restcapaciteit van
het filter in procenten weergegeven.

Weergave van de filtercapaciteit in Blue®-handgreep:
Knippersignaal Betekenis

Meer dan 10% filtercapaciteit

Minder dan 10% filtercapaciteit
Filterpatroon bestellen

Minder dan 1% filtercapaciteit
Filterpatroon binnenkort vervangen

Geen filtercapaciteit
Filterpatroon onmiddellijk
vervangen

Stel de carbonaathardheid in op de filterkop, zie afb. [10].
Uw waterbedrijf kan informatie verschaffen over de
carbonaathardheid van het water.

Pas de carbonaathardheid op de bypassinstelling van de
filterkop aan lokale waarden aan, zie tabelkolom A op
uitvouwbaar blad Il1.

Stel de carbonaathardheid in op de besturingseenheid,
zie tabelkolom B op uitvouwbaar blad Il en afb. [8].
Knop O instellen van de carbonaathardheid:
+ Druk de knop in en houd deze ingedrukt tot de vooraf
ingestelde waarde
(bv. C3) in het display knippert
+ Druk de knop O in en kies de juiste waarde:

- C4: Carbonaathardheid <9 (bypass 3)
- Fabrieksinstelling:

C3: Carbonaathardheid 10-24  (bypass 2)
- C2: Carbonaathardheid 25-29  (bypass 1)
- C1: Carbonaathardheid 230 (bypass0)

* Druk de knop in en houd deze ingedrukt tot de
geselecteerde waarde niet meer knippert.

» Laat de knop O los.
De restcapaciteit van het filter wordt weer weergegeven.

Het litervermogen van de patroon hangt af van de ingestelde

hardheid van het water en het formaat van de patroon, zie

tabel uitvouwbaar blad Il1.

Af fabriek is de besturingseenheid van de GROHE Blue®

kraan voor het gebruik met een 600 liter filterpatroon

(bestelnr.: 40 404 001) ingesteld.

Bij gebruik van andere filterpatronen moet het

besturingssysteem daarop worden afgestemd.

Filterformaat instellen, zie uitvouwbaar blad Il, afb. [8].

Knop A filterformaat kiezen:

» Druk de knop A in en houd deze ingedrukt tot de vooraf
ingestelde waarde (bv. F1) in het display knippert

» Knop A indrukken tot het gewenste filterformaat verschijnt:

- F1: 600 liter 40 404 000
-F2: 1500 liter 40 430 000
- F3: 3000 liter 40 412 000
- F4: 600 liter 40 404 001
- F5: 1500 liter 40 430 001
- Fé: 3000 liter 40412 001
-F7: 600 liter 40 691 001 (magnesium)
-F8: 3000 liter 40 547 001 (actieve kool)

* Knop A indrukken en ingedrukt houden tot de
geselecteerde waarde niet meer knippert.
« Laat knop A los:
De restcapaciteit van het filter wordt weer weergegeven.
De kraan is nu geinstalleerd en klaar voor gebruik.

Aanwijzing: De verschillende filterpatronen kunnen via
www.grohe.com worden besteld.

Onderhoud

De restcapaciteit van het filter na vervanging van het

filterpatroon terugzetten, zie uitvouwbaar blad Il, afb. [8].

Knop O Filtervervanging-reset:

+ Druk de knop O in en houd deze ingedrukt tot rF in het
display knippert.

« Knop O loslaten, en opnieuw indrukken tot rF niet meer
knippert.

* Knop O loslaten.
Restcapaciteit van het filter wordt teruggezet en
weergegeven.



Service

' Attentie!

a Gevaar voor schade! Kijk voor het verhelpen van problemen in de lijst Storing/

. Oorzaak/Oplossing.
Schakel bij onderhoudswerkzaamheden aan het systeem

altijd eerst de voedingsspanning uit! Daarna kunnen de
stekkeraansluitingen worden losgekoppeld, zie
uitvouwbaar blad Il, afb. [8].

Controleer alle onderdelen, reinig en vervang ze indien nodig.

Als EE knippert of als het probleem niet kan worden opgelost,
onderbreek dan de voeding en neem contact op met een
elektromonteur of stuur een e-mail aan de service-hotline van
GROHE via TechnicalSupportHQ@grohe.com.

I. Patroon, zie uitvouwbaar blad Il, afb. [11].

Montage in omgekeerde volgorde. Controleer bij het inbouwen
van het patroon of de pakkingen goed zitten. Schroef de

Reserveonderdelen
zie uitvouwbaar blad | (* = speciale toebehoren).

schroefverbinding vast en haal deze stevig aan.
Onderhoud

De aanwijzingen voor het onderhoud van deze kraan vindt u in
de bijgaande onderhoudinstructies.

1l. Bovendeel, zie uitvouwbaar blad Il, afb. [12].

Montage in omgekeerde volgorde. Let op de inbouwpositie
van de aanslag!

lll. Mousseur (48 194), zie uitvouwbaar blad I.
Montage in omgekeerde volgorde.

Milieu en recycling
Verbruikte filterpatronen kunnen zonder risico via het huisvuil
IV. Magneetventiel (42 390), zie uitvouwbaar blad I. worden afgevoerd.

De onderdelen worden in omgekeerde volgorde gemonteerd.

Storing Oorzaak Oplossing

Water stroomt niet

Watertoevoer onderbroken
Magneetventiel defect
Stekkeraansluiting magneetventiel
maakt geen contact

Open de afsluitkleppen
Magneetventiel vervangen
Stekkeraansluiting in elkaar steken

Gefilterd water
stroomt niet

Watertoevoer onderbroken

Herstel de watertoevoer naar de kraan

Gefilterd water wordt
onderbroken; op het
display knippert E2

Veiligheidsuitschakeling van het

magneetventiel bij looptijd van langer dan

4 minuten

Sluit de greep en open deze weer

Geen gefilterd water,
E3 in display

De kraan is niet met de
besturingseenheid verbonden
Kabel of stekkeraansluiting defect

Stekkeraansluiting tot stand brengen

Neem contact op met de GROHE-klantenservice

Geen gefilterd water,
Blue®-handgreep
knippert rood,

E4 in display

De kraan is niet met de
besturingseenheid gesynchroniseerd

Synchroniseer ze met elkaar, zie hoofdstuk
Installatie

Geen gefilterd water,
Blue®-handgreep
knippert rood,

E6 in display

Waardebereiken komen niet overeen

Synchroniseer ze met elkaar, zie hoofdstuk
Installatie

Handgreep knippert
oranje; in het display
knippert E7, E8

Geen filtercapaciteit

Filterpatroon meteen vervangen

Controlelampjes
knipperen niet/

Besturing wordt niet gedetecteerd

Haal de stekker uit het stopcontact, wacht 30 sec.
en steek de stekker weer in

constant

Indicator in + Kraan en besturingseenheid zijn niet Synchroniseer ze met elkaar, zie hoofdstuk
handgreep brandt niet verbonden Installatie

of voortdurend.
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Anvandningsomrade

Drift &r méjlig med:

« Tryckbehallare

« Termiskt styrda vattenvarmare

« Hydrauliskt styrda vattenvarmare

Drift med tryckldsa behallare (6ppna varmvattenberedare)
ar inte mojlig!

Vattenfiltratet ar klassificerat till kategori 2 enligt EN 1717.

Séakerhetsinformation
Undvik fara pga skadade elkablar. Om styrenheten
A ar skadad maste den bytas ut av tillverkaren eller
kundservice eller en liknande kvalificerad person.
Drift av filtersystemet &r endast tillaten med kallt dricksvatten.
Styrenheten och kontakten far inte direkt eller indirekt spru-
tas av med vatten vid rengdring.
Styrenheten maste vara ansluten till en permanent
spanningsforsorjning.
Filtersystemet maste skyddas mot mekaniska skador samt

mot varme och direkt solsken pa monteringsplatsen.
Montera inte i narheten av varmekallor eller 6ppen eld.
Installationen av blandare med filterpatron far endast
genomforas i frostfria utrymmen.

Anvéand endast original reservdelar och tillbehor.
Anvandningen av andra delar medfor att garantin samt
CE-markningen inte l1angre galler.

Tekniska data
Elektriska data:

« Spanningsforsorjning: 100-240 V AC / 50/60 Hz

« Effektupptagning: 9IW
« Standby-forlusteffekt: <1,0W
« Skyddsklass
— styrenhet: IP 68
— elkontakt: IP 40
Sanitartekniska data:
« Flodestryck:
—min. 0,1 MPa
— rekommenderat 0,2-0,5 MPa
« Drifttryck
—armatur: max. 0,8 MPa
— filterpatron och filterhuvud: 0,2-0,8 MPa
« Armaturens kontrolltryck: 1,6 MPa
En reduceringsventil enligt ska installeras om vilotrycket
overstiger 0,5 MPa.
Stdrre tryckdifferenser mellan kallvatten- och
varmvattenanslutningen maste undvikas!
* Genomfléde vid 0,3 MPa flédestryck
— armatur (kranvatten): ca. 13,2 I/min
— filterpatron (GROHE Blue® vatten): ca 3,5 I/min
« Omgivningstemperatur: 4-32°C

« Temperatur
— varmvattentillopp: max. 70 °C
— rekommenderat (energibesparing): 60 °C
Installbar bypass, fabriksinstallning: 2
« Filterkapacitet vid bypass lage 2
(Karbonathardhet 10-24 °KH):

max. 750 liter
motsvarar max. 12 manader

« Vattenanslutning: kallt — blatt
varmt — rott

Elektriska testdata

« Software-klass: A

» Fororeningsgrad: 2

« Matspanning: 2500V

» Temperatur for kultryckskontroll: 100 °C

Kontrollen av den elektromagnetiska kansligheten (stérkontroll)
genomfordes med méatspanningen och matstrémmen.

Godkdnnande och konformitet

Denna produkt motsvarar kraven for aktuella
EU-riktlinjer.

Godkannandeforklaringen kan bestallas pa foljande adress:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Elinstallation

Elinstallationen far endast utféras av en
A fackkunnig elinstallator! Observera foreskrifterna
enligt IEC 60364-7-701 (motsv. VDE 0100 Teil 701)
och alla nationella och lokala foreskrifter!
Installation
Observera mattskissen pa utvikningssida I.

Montera blandaren, se utvikningssida I, fig. [1] och [2].
Observera: Kabeln far inte klammas fast.

Spola noggrant igenom rorledningarna foére och efter
installationen (observera DIN 1988/DIN EN 806)!
Montera styrenheten, se fig. [3] och [4].

Observera: Anslut spanningsforsoérjningen inte &nnu.

Anslut blandaren, se fig. [2], [5] till [7].

Oppna kallvatten- och varmvattentillférseln och
kontrollera att anslutningarna ar tata.

Ansluta spanningsforsorjningen via elkontakten, se fig. [8].
Indikeringen pa displayen lyser upp och filtrets restkapacitet
visas i procent.



Nir Blue®-greppet blinkar rétt och E4 eller E6 visas

i displayen, maste armaturen och styrenheten
synkroniseras enligt foljande, se fig. [8]:

Tryck knapparna O och O samtidigt och hall dem tryckta tills
SE blinkar i displayen.

Tryck knappen O tills SE slutar blinka.

Slapp knappen O, C- blinkar i displayen.

Tryck knappen A eller O ofta tills H- blinkar i displayen.
Tryck knappen O tills H- slutar blinka.
Blue®-greppsynkroniseringen startar, HC visas i displayen
och Blue®-greppet lyser rétt.

Nar Blue®-greppet lyser grént, Sppna armaturen helt genom
att vrida Blue®-greppet.

Nar Blue®-greppet blinkar grént kort, stdng armaturen
genom att vrida Blue®-greppet, HC blinkar i displayen.
Bekréfta installningen genom att trycka langt pa knappen O,
HC visas.

Slapp knappen O.

Filtrets restkapacitet visas.

Betjaning/idrifttagning

Oppna spaken for att tappa kallt och varmt kranvatten, se
utvikningssida Il fig. [9].

Oppna Blue®-greppet for att tappa av filtrerat GROHE Blue®
vatten.

Styrenhet, se utvikningssida II, fig. [8].

Knapparna har foljande funktioner:

O Filterbyte-reset

A Vilja filterstorlek

O Karbonathardhetens instalining
Indikering, se utvikningssida I, fig. [8].

| vilolaget visas filtrets restkapacitet i procent.
Indikering for filterkapacitet i Blue®-grepp:
Blinksignal Betydelse

Mer an 10% filterkapacitet

Mindre an 10% filterkapacitet
Bestall filterpatron

Mindre an 1% filterkapacitet
Byt filterpatron inom kort

Ingen filterkapacitet
Byt filterpatronen omedelbart

Stélla in karbonathardheten pa filterhuvudet, se fig. [10].

Den lokala vattenleverantoren kan svara pa fragor om
karbonathardheten.

Stall in karbonathardheten pa filterhuvudets bypassinstalining
sa att den passar den lokala situationen, se tabellkolumn A pa
utvikningssida Il1.

Stalla in karbonathardheten pa styrenheten, se tabellkolumn

B pa utvikningssida IV och fig. [8].

Knapp O karbonathardhetens instalining:

» Tryck knappen och hall den tryckt tills forinstallt varde
blinkar i displayen (t.ex. C3)

« Tryck knappen och valj nédvandigt varde:

- C4: Karbonathardhet <9 (bypass 3)
- Fabriksinstallning:

C3: Karbonathardhet 10-24  (bypass 2)
- C2: Karbonathardhet 25-29  (bypass 1)
- C1: Karbonathardhet 230 (bypass0)

Tryck knappen och hall den tryckt tills valt varde inte blinkar.
Slapp knappen.
Filtrets restkapacitet visas igen.

Patronens litereffekt varierar beroende pa den instéllda

vattenhardheten och patronens storlek, se tabell pa

utvikningssida ll.

| produktionen har styrenheten for GROHE Blue® blandaren stéllts

in for drift med en 600 liters filterpatron (best.-nr: 40 404 001).

Styrenheten maste stéllas om vid anvandning av annan

filterpatron.

Stalla in filterstorleken, se utvikningssida II, fig. [8].

Valja filterstorlek med knappen A:

» Tryck knappen A och hall den tryckt tills forinstallt varde
(t.ex. F1) blinkar i displayen

« Klicka pa knappen A tills 6nskad filterstorlek visas:

- F1: 600 liter 40 404 000

-F2: 1 500 liter 40 430 000

- F3: 3000 liter 40 412 000

- F4: 600 liter 40 404 001

-F5: 1500 liter 40 430 001

- Fé: 3000 liter 40412 001

-F7: 600 liter 40 691 001 (magnesium)
- F8: 3000 liter 40 547 001 (aktivt kol)

» Tryck knappen A och hall den tryckt tills valt varde inte
blinkar.

Slapp knappen A:
Filtrets restkapacitet visas igen.
Armaturen ar nu installerad och klar fér anvandning.

Anvisning: De olika filterpatronerna kan bestéllas pa
www.grohe.com.

Underhall

Aterstilla filtrets restkapacitet efter byte av filterpatronen,
se utvikningssida I, fig. [8].
Filterbyte-reset med knappen O:
» Tryck knappen O och hall den tryckt tills rF blinkar.
i displayen
« Slapp knappen O och tryck igen tills rF inte blinkar.
+ Slapp knappen O.
Filtrets restkapacitet aterstélls och visas.
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' OBS!
Skaderisk!

Vid underhallsarbeten pa anldaggningen maste alltid forst
spanningsforsorjningen kopplas fran! Sedan kan
stickforbindningarna lossas, se utvikningssida ll, fig. [8].

Kontrollera och rengér alla delar och byt dem vid behov.

I. Patron, se utvikningssida Il, fig. [11].

Monteringen sker i omvand ordning. Kontrollera att tdtningarna
sitter ratt vid montering av patronen. Skruva fast och dra at

skruvforbandet.

II. Overdel, se utvikningssida I, fig. [12].
Monteringen sker i omvand ordning. Beakta anslagets

monteringslage!

Ill. Mousseur (48 194), se utvikningssida I.
Monteringen sker i omvand ordning.

IV. Magnetventil (42 390), se utvikningssida I.

Service

Beakta tabellen Storning / Orsak / Atgard, for att atgarda
problem.

Nar EE blinkar eller problemet inte gar att atgarda, koppla fran
spanningsforsoérjningen och kontakta en utbildad elinstallator
eller skicka ett epostmeddelande till GROHE servicehotline pa
TechnicalSupportHQ@grohe.com.

Reservdelar
se utvikningssida | (* = extra tillbehor).

Skotsel
Skétseltips for denna blandare finns i den bifogade

skotselanvisningen.

Monteringen sker i omvand ordningsféljd.

Milj6é och atervinning
Forbrukade filterpatroner kan avfallshanteras som brannbart
avfall utan risk.

Storning

Orsak

Atgérd

Vattnet rinner inte ut

+ Avbrott i vattentillférseln

* Magnetventilen defekt

« Magnetventil-stickférbindningen
utan kontakt

- Oppna avsténgningsventilerna
- Byt ut magnetventilen
- Anslut stickférbindningen

Filtrerat vatten rinner
inte ut

* Avbrott i vattentillférseln

- Anslut vattenférsorjningen till armaturen

Filtrerat vatten avbryts,
E2 blinkar pa displayen

Séakerhetsfrankoppling magnetventil vid
en flédestid 6ver 4 minuter

- Sténg greppet och éppna igen

Filtrerat vatten saknas,
E3 i displayen

« Armaturen och styrenheten &r inte
anslutna till varandra

« Kabeln eller stickférbindningarna
defekta

- Anslut kontakten

- Kontakta GROHE kundservice

Filtrerat vatten saknas,
Blue®-greppet blinkar
rott, E4 i displayen

« Armaturen och styrenheten &r inte
synkroniserade

- Synkronisera bada, se kapitel Installation

Filtrerat vatten saknas,
Blue®-greppet blinkar
rott, E6 i displayen

« Vardena stdmmer inte dverens

- Synkronisera bada, se kapitel Installation

Greppet blinkar orange,
E7 blinkar i displayen

Ingen filterkapacitet

- Byt filterpatronen omedelbart

Kontrollampan blinkar
inte/permanent

+ Styrningen identifieras inte

- Lossa kontaktanslutningen vid ansluten elkontakt,
vanta i 30 sek. och anslut igen

Indikeringen i greppet
lyser inte eller
permanent

« Armaturen och styrenheten ar inte
anslutna till varandra

- Synkronisera bada, se kapitel Installation
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Anvendelsesomrade

Brug er mulig med:

* Trykbeholdere

« Termisk styrede gennemstrgmningsvandvarmere

« Hydraulisk styrede gennemstrgmningsvandvarmere
Anvendelse i forbindelse med tryklgse beholdere
(&bne vandvarmere) er ikke mulig!

Vandfiltratet er klassificeret til kategori 2 iht. EN 1717.

Sikkerhedsinformationer
udskiftes enten af fabrikanten, dennes kundeservice
Styreenheden og stikket ma ikke tilsprgijtes direkte eller indi-
spaendingsforsyning.
Ma ikke monteres i nzerheden af varmekilder eller aben ild.
Anvend kun originale reserve- og tilbehgrsdele.

Undgéa skader som falge af beskadigede netkabler.
A For at undga beskadigelser, skal styreenheden
eller en hertil uddannet person.
Filtersystemet ma kun drives med koldt vand af drikkekvalitet.
rekte med vand under renggringen.
Styreenheden skal veere tilsluttet en permanent
Filtersystemet skal beskyttes mod mekaniske skader samt
mod varme og direkte sollys ved opstillingsstedet.
Armaturets installation med filterpatronen ma kun ske
i frostfrie rum.
Anvendes der andre dele bortfalder garantiansvaret
og CE-tegnet.

Tekniske data
Elektriske data:

« Speendingsforsyning: 100-240 V AC/50/60 Hz

« Effektforbrug: IW
« Tabseffekt i standby: <1,0W
« Beskyttelsesart
— Styreenhed: IP 68
— Stik: IP 40
Sanitartekniske data:
» Stremningstryk:
—min. 0,1MPa
— anbefalet 0,2-0,5MPa
« Driftstryk
— Armatur: max. 0,8 MPa
— Filterpatron og filterhoved: 0,2-0,8 MPa
« Testtryk for armaturet: 1,6 MPa

For at undga, at stgjgraensen overskrides, monteres en
trykregulerende ventil, hvis hviletrykket overstiger 0,5 MPa.
Sterre trykforskelle mellem koldt- og varmtvandstilslutningen
ber undgas!

* Gennemstremning ved 0,3MPa stremningstryk

— Armatur (ledningsvand): ca. 13,2 I/min.
— Filterpatron (GROHE Blue® vand): ca. 3,5 I/min
* Omgivelsestemperatur: 4-32°C

« Temperatur
— Varmtvandsindgang: maks. 70 °C
— Anbefalet (energibesparelse): 60 °C
Indstilleligt bypass, fabriksindstilling: 2
« Filterkapacitet ved bypass-indstilling 2
(karbonathardhed 10-24 °KH):

maks. 750 liter
svarer til maks. 12 maneder

 Vandtilslutning: koldt — bla
varmt — rad

Elektriske testdata

« Software-klasse: A

» Forureningsgrad: 2

» Dimensioneret stedspzending: 2.500V

» Temperatur pa kugletrykpravning: 100 °C

Den elektromagnetiske kompatibilitetstest (emissionstest)
er gennemfert med maerkespaending og maerkestrgm.

Godkendelse og overensstemmelse

c € Dette produkt opfylder alle krav i de respektive

EU-direktiver.
Overensstemmelseserkleeringerne kan rekvireres pa felgende
adresse:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica, Tyskland

Elinstallation

Den elektriske installation ma kun foretages
A af en autoriseret elinstallater! Dette arbejde skal
udfores i overensstemmelse med forskrifterne
efter IEC 60364-7-701 (svarende til VDE 0100
del 701) samt alle nationale og lokale forskrifter!

Installation
Vaer opmaerksom pa maltegningen pa foldeside I.
Monter armaturer, se foldeside Il, ill. [1] og [2].

Vigtigt: Kablet ma ikke komme i klemme.

Skyl rerledningssystemet grundigt for og efter
installationen (overhold DIN EN 806)!

Monter styreenheden, se ill. [3] og [4].
Vigtigt: Opret dog endnu ikke spandingsforsyningen.

Tilslut armaturet, se ill. [2], [5] til [7].

Abn for koldt- og varmtvandstilferslen og kontrollér,
om tilslutningerne er taette.

Etabler stromtilfersel via netstik, se ill. [8].
Displayet lyser, og filterets resterende kapacitet vises i procent.
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Hvis Blue®-grebet blinker radt, og displayet viser E4 eller

E6, skal armatur og styreenheden synkroniseres, se ill. [8]:

Tryk pa tasterne O og O samtidigt, og hold dem nede, til SE
blinker pa displayet.

Tryk pa tasten O, indtil SE holder op med at blinke.
Tasten O slippes, og C- blinker pa displayet.

Tryk pa tasten A eller O flere gange, indtil H- blinker

pa displayet.

Tryk pa tasten O, indtil H- holder op med at blinke
Synkroniseringen af Blue®-grebet startes, HC vises

pa displayet, og Blue®-grebet lyser radt.

Nar Blue®-grebet lyser grent, abnes der helt for armaturet
ved at dreje Blue®-grebet helt mod hgjre.

Sa snart Blue®-grebet kortvarigt blinker grent, lukkes

der for armaturet ved at dreje Blue®-grebet, og HC blinker
pa displayet.

Bekreeft indstillingen ved at trykke laengere pa tasten O;
HC vises pa displayet.

Slip tasten O.

Den resterende filterkapacitet vises.

Betjening / ibrugtagning

Abn grebet, og tap koldt og varmt ledningsvand,
se foldeside II, ill. [9].

Blue®-grebet abnes for at tappe filtreret GROHE Blue®-vand.

Styreenhed, se foldeside 1, ill. [8].
Tasterne anvendes til de fglgende funktioner:

O Reset ved filterudskiftning
A Veelg filterstarrelse
O Indstilling af karbonathardhed

Visning, se foldeside 1, ill. [8].

| standby vises filterets resterende kapacitet i procent.
Angivelse af Blue®-grebets filterkapacitet:
Blinksignal Betydning

Mere end 10% filterkapacitet

Mindre end 10% filterkapacitet
Bestil filterpatron

Mindre end 1% filterkapacitet
Filterpatronen skal snart udskiftes

Ingen filterkapacitet
udskiftfilterpatronen med det
samme

Indstil karbonathardheden pa filterhovedet, se ill. [10].

Oplysninger om karbonathardheden fas hos det lokale
vandforsyningsselskab.

Indstil carbonathardheden pa filterhovedets bypass-indstilling
til lokale forhold, se tabelkolonne A pa foldesiden III.
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Indstilling af karbonathardhed pa styreenheden,

se tabelkolonne B pa foldeside Il ogiill. [8].

Tast O Indstilling af karbonathardhed:

» Tryk pa O, og hold den nede, til den forhandsindstillede veerdi
(f.eks. C3) blinker pa displayet.

« Tryk kort pa O, og vaelg den gnskede veerdi:

- C4: Karbonathardhed <9 (bypass 3)
- Fabriksindstilling:

C3: Karbonathardhed 10-24 (bypass 2)
- C2: Karbonathardhed 25-29 (bypass 1)
- C1: Karbonathardhed <30 (bypassO)

» Tryk pa O, og hold den nede, til den valgte veerdi ikke
leengere blinker.

« Slip O.
Den resterende filterkapacitet vises igen.

Filterpatronens literydelse varierer efter den indstillede
vandhardhed og patronens sterrelse, se tabellen pa foldeside Il

Fra fabrikken er styreenheden p4 GROHE Blue® armaturet
indstillet til drift med en 600 liters filterpatron
(bestillingsnummer: 40 404 001).

Hvis der benyttes en anden filterpatron, skal kaler-
karbonatoren indstilles til det.

Indstilling af filterstorrelse, se foldeside Il ill. [8].

Tast A Valg af filterstarrelse:

» Tryk pa tasten A, og hold den nede, til den valgte veerdi
(f.eks. F1) blinker pa displayet

« Tryk pa tasten A, indtil den gnskede filtersterrelse vises.

- F1: 600 liter 40 404 000

-F2: 1.500 liter 40 430 000

- F3: 3.000 liter 40 412 000

- F4: 600 liter 40 404 001

- F5: 1.500 liter 40 430 001

- Fé: 3.000 liter 40412 001

-F7: 600 liter 40 691 001 (magnesium)
- F8: 3.000 liter 40 547 001 (aktivt kul)

« Tryk pa tasten A, og hold den nede, til den valgte veerdi ikke
leengere blinker.

Slip tasten A:

Den resterende filterkapacitet vises igen.

Armaturet er sa installeret og klar til brug.

Bemaerk: De forskellige filterpatroner kan bestilles
pa www.grohe.com.

Vedligeholdelse

Nulstil filterets resterende kapacitet, nar filterpatronen
er udskiftet, se foldeside II, ill. [8].
Tast O Reset ved filterudskiftning:
» Tryk pa tasten O, og hold den nede, indtil rF blinker

pa displayet
« Slip tasten Oog tryk igen, indtil rF ikke leengere blinker.
« Slip tasten O.

Resterende filterkapacitet tilbagestilles og vises.



' Vigtigt!

» Risiko for skader!

| forbindelse med vedligeholdelsesarbejder pa anlegget
skal spaendingsforsyningen altid afbrydes! Derefter kan
stikket traekkes ud, se foldeside Il, Abb. [8].

Service

Afhjeelpning af problemer, se tabellen fejl / arsag / afhjaelpning.

Hvis EE blinker, eller problemet ikke kan lgses, skal
spaendingsforsyningen afbrydes og en autoriseret installater
kontaktes, eller kontakt GROHE service hotline pr. e-mail

pa adressen TechnicalSupportHQ@grohe.com.

Alle dele testes og renses og kan eventuelt udskiftes.

I. Patron, se foldeside I, ill. [11].
Monteres i omvendt raekkefglge. Serg for, at pakningerne

sidder korrekt, nar patronen monteres. Seet skrueforbindelsen

i, og tilspaend den.

Il. Overdel, se foldeside Il ill. [12].
Monteres i omvendt raekkefglge. Veer opmaerksom

Reservedele
se foldeside | (* = specialtilbehgr).

Pleje
Anvisninger pa pleje af dette armatur kan findes i den
medfglgende plejevejledning.

pa anslagets monteringsposition!

Ill. Mousseur (48 194), se foldeside I.
Monteres i omvendt raekkefglge.

IV. Magnetventil (42 390), se foldeside I.

Monteringen foretages i omvendt reekkefalge.

Milje og genbrug
Brugte filterpatroner kan uden risiko smides ud med det
almindelige affald.

Fejl

Arsag

Afhjaelpning

Vandet lgber ikke

Vandtilfarslen er afbrudt
Magnetventilen er defekt
Magnetventilens stikforbindelse har
ikke kontakt

- Abn for spaerreventilerne
- Udskift magnetventilen
- Seet stikforbindelsen sammen

Filtreret vand lgber
ikke

Vandtilferslen er afbrudt

- Opret vandforsyningen pa armaturet

Filtreret vand
afbrydes, E2 blinker
pa displayet

Magnetventilens kobles fra af hensyn
til sikkerheden ved en tid pa mere
end 4 minutter

- Drej grebet til, og abn det igen.

Intet filtreret vand,
displayet viser E3

Armaturet og styreenheden er ikke
forbundet
Kabel eller stik er defekt

- Genetabler stikforbindelsen

- Kontakt GROHE kundeservice

Intet filtreret vand,
Blue®-grebet blinker
redt, displayet viser E4

Armatur og styreenhed er ikke
synkroniseret

- Synkroniser armatur og keler, se kapitlet
Installation

Intet filtreret vand,
Blue®-grebet blinker
redt, displayet viser E6

Veerdiomradet er forkert

- Synkroniser armatur og keler, se kapitlet
Installation

Grebet blinker
orange, pa displayet
blinker E7, E8

Ingen filterkapacitet

- Udskift straks filterpatronen

Komtrollamperne
blinker ikke / konstant

Styringen registreres ikke

- Afbryd stikforbindelsen, hvis netstikket sidder i,
vent 30 sek., og seet stikket i igen

Displayet i grebet
lyser ikke eller lyser
permanent

Armaturet og styreenheden har ingen
forbindelse

- Synkroniser armatur og keler, se kapitlet
Installation
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Bruksomrade

Kan brukes med:

» Trykkmagasiner

« Termisk styrte varmtvannsberedere

« Hydraulisk styrte varmtvannsberedere

Bruk med trykkfrie lagre (apne varmtvannsbereder) er ikke mulig!
Vannfiltratet er klassifisert i kategori 2 iht. EN 1717.

Sikkerhetsinformasjon
Skadede stremkabler representerer fare og ma
A unngas. Ved skade ma styreenheten skiftes ut
av produsenten, produsentens kundeservice eller
av tilsvarende kvalifisert fagpersonell.
Det er utelukkende tillatt & bruke filtersystemet med kaldt
vann med nzeringsmiddelkvalitet.
Styreenheten og stopselet ma ikke utsettes for direkte eller
indirekte vannsprut i forbindelse med rengjering.
Styreenheten ma veere koblet til en permanent
spenningstilfgrsel.
Filtersystemet ma beskyttes mot mekaniske skader
og mot varme og direkte sollys pa installasjonsstedet.
Ikke monter enhetene i neerheten av varmekilder eller apen ild
Installasjon av armatur med filterpatron skal bare skje
i frostrikre rom.
Bruk kun originale reservedeler og tilbeher. Bruk av
andre deler medfarer at garantien oppharer og CE-merket
blir ugyldig.

Tekniske data
Elektriske data:

« Spenningsforsyning: 100-240 V AC / 50/60 Hz

« effektopptak: 9W
« Standby-tapseffekt: <1,0W
» Kapslingsgrad
— Styreenhet: IP 68
— Nettstapsel: IP 40
Sanitaertekniske data:
« Dynamisk trykk:
—min 0,1 MPa
— anbefalt 0,2-0,5 MPa
« Driftstrykk:
— Armatur: maks. 0,8 MPa
— Filterpatron og filterhode: 0,2-0,8 MPa
« Kontrolltrykk for armaturen: 1,6 MPa
For & overholde stayverdiene ma en reduksjonsventil
monteres ved statiske trykk over 0,5 MPa.
Unnga store trykkdifferanser mellom kaldt-
og varmtvannstilkoblingen!
* Gjennomstrgmning ved 0,3 Mpa dynamisk trykk:
— armatur (drikkevann): ca. 13,2 I/min
— Filterpatron (GROHE Blue® vann): ca. 3,5 I/min
* Omgivelsestemperatur: 4-32°C
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Temperatur

— Varmtvannsinngang: maks. 70 °C
— Anbefalt (energisparing): 60 °C
« Innstillbar bypass, fabrikkinnstilling: 2

Filterkapasitet ved bypass i stilling 2
(Karbonathardhet 10-24 °KH): maks. 750 liter

tilsvarer maks. 12 maneder

 Vanntilkobling: Kaldt-bla
varmt-rad

Elektriske kontrolldata

* Programvareklasse: A

» Forurensningsklasse: 2

« Tillatt statspenning: 2500 V

» Temperatur til kuletrykkontrollen: 100 °C

Kontrollen med hensyn til elektromagnetisk kompatibilitet
(stoyutslippskontroll) er utfert med merkespenning og
merkestrom.

Godkjenning og samsvar

Dette produktet er i samsvar med kravene

i de respektive EU-direktivene.
Samsvarserkleeringen kan bestilles fra falgende adresse:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Elektroinstallering
u Elektroinstallering ma kun utferes av godkjent

elektroinstallater. Forskriftene i henhold til
IEC 60364-7-701 (tilsv. VDE 0100 del 701) samt alle
nasjonale og lokale forskrifter ma overholdes!
Installasjon
Se malsatt tegning pa utbrettside I.
Montere armatur, se utbrettside Il, fig. [1] og [2].
OBS! Kabelen ma ikke komme i klem.
Spyl rerledningssystemet grundig for og etter
installeringen (fglg DIN EN 806)!

Monter styreenheten, se fig. [3] og [4].
OBS! Spenningsforsyningen skal ikke opprettes enna.

Koble til armaturen, se fig. [2], [5] til [7].

Apne kaldt- og varmtvannstilferselen, og kontroller
at koblingene er tette.

Opprett spenningsforsyningen med nettsgpslet, se fig. [8].
Visningen pa displayet lyser, og filterets restkapasitet vises
i prosent.




Nar Blue®-grepet blinker redt og E4 eller E6 vises

i displayet, ma armatur og styreenhet synkroniseres
med hverandre som folger, se fig. [8]:

Trykk og hold tastene O og O samtidig, til SE blinker
i displayet.

Trykk pa tasten O inntil SE slutter & blinke.

Slipp tasten O, C- blinker i displayet.

Trykk tasten A eller O sa mange ganger til H- blinker
i displayet

Trykk pa tasten O til H- slutter & blinke
BIue®—grepsynkroniseringen starter, HC vises i displayet
og Blue®—grepet lyser radt.

Sa snart Blue®-grepet lyser grent, apne armaturen
fullstendig ved a dreie Blue®-grepet.

Straks Blue®-grepet kort blinker grent, steng armaturen ved
adreie Blue®—grepet, HC blinker i displayet.

Bekreft innstillingen ved a trykke lenge pa O, HC vises.
Slipp tasten O.

Filterets restkapasitet vises.

Betjening / ta i bruk

Apne handgrepet for & tappe kaldt og varmt vann,

se utbrettside I, fig. [9].

Apne Blue®-grepet for & tappe filtrert GROHE Blue®-vann.
Styreenhet, se utbrettside I, fig. [8].

Knappene har disse funksjonene:

O filterskift-nullstilling

A velge filterstorrelse

O stille inn karbonathardheten

Visning, se utbrettside Il, bilde [8].

| hviletilstand vises filterets restkapasitet i prosent.

Visning av filterkapasiteten i Blue®-grepet:

Blinkende signal Betydning
Filterkapasitet over 10%

Filterkapasitet under 10%
Bestill filterpatron

Filterkapasitet under 1%
Skift filterpatron om kort tid

Ingen filterkapasitet Filterpatron
ma skifet omgaende

Still inn karbonathardheten pa filterhodet, se Fig. [10].

Kontakt det lokale vannverket for & fa informasjon
om karbonathardhet.

Still inn karbonathardheten pa Bypass-innstillingen
til filterhodet til lokale forhold, se kolonne A i tabellen
pa utbrettside Il1.

Still inn karbonathardheten pa styreenheten, se kolonne B
i tabellen pa utbrettsiden Ill og Fig. [8].
Tast O innstilling av karbonathardhet:
» Trykk tast og hold til den forinnstilte verdien
(f.eks. C3) blinker i displayet
+ Trykk pa tasten O og velg ngdvendig verdi:

- C4: Karbonathardhet <9 (bypass 3)
- Fabrikkinnstilling:

C3: Karbonathardhet 10-24 (bypass 2)
- C2: Karbonathardhet 25-29  (bypass 1)
- C1: Karbonathardhet 230 (bypass0)

» Trykk tasten og hold til den valgte verdien ikke blinker lenger.
Slipp tasten O.
Filterets restkapasitet vises igjen.

Litereffekten til patronen varierer avhengig av innstilt vannhardhet
og sterrelsen til patronen, se tabellen pa utbrettside III.
Fra fabrikk er styreenheten til GROHE Blue® -armaturen stilt inn
pa drift med 600 liters filterpatron (bestillingsnr.: 40 404 001).
Ved bruk med en annen filterpatron ma styreenheten stilles inn
til den.
Stille inn filtersterrelse, se utbrettside II, fig. [8].
Tast A for valg av filterstarrelse:
» Trykk og hold tast A til den forhandsinnstilte verdien

(f.eks. F1) blinker i displayet
» Trykk tasten A til gnsket filterstarrelse vises:

-F1: 600 liter 40 404 000

-F2: 1500 liter 40 430 000

-F3: 3000 liter 40 412 000

- F4: 600 liter 40 404 001

- F5: 1500 liter 40 430 001

- F6: 3000 liter 40412 001

-F7: 600 liter 40 691 001 (magnesium)
- F8: 3000 liter 40 547 001 (aktivkull)

« Trykk tasten A og hold til den valgte verdien ikke blinker
lenger.

Slipp tasten A:

Filterets restkapasitet vises igjen.

Armaturen er na ferdig installert og driftsklar.

Merk: De forskjellige filterpatronene kan bestilles
pa www.grohe.com.

Vedlikehold

Nullstill filterets restkapasitet etter skifte av filterpatron,
se utbrettside Il, Fig. [8].
Tasten O for nullstilling av filterskift:
« Trykk og hold tast O til rF blinker i displayet.
« Slipp tasten O og trykk den igjen til rF slutter & blinke.
« Slipp tasten O.
Gjenveerende filterkapasiteten vil bli tilbakestilt og vist.
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' Obs!

a Fare for skader!

Ved vedlikehold pa anlegget ma spenningsforsyningne
alltid avbrytes forst! Deretter kan stikkontaktene kobles
fra, se utbrettside, fig. [8].

Kontroller alle delene, rengjar og skift eventuelt ut.

I. Patron, siehe utbrettside I, fig. [11].

Montering skjer i motsatt rekkefalge. Kontroller at tetningene
sitter riktig nar patronen monteres. Skru pa skruforbindelsen,
og stram.

Il. Overdel, siehe utbrettside Il, fig. [12].

Montering skjer i motsatt rekkefglge.

Pass pa monteringsstillingen til stopperen!

Ill. Mousseur (48 194), se utbrettside I.

Montering skjer i motsatt rekkefalge.

IV. Magnetventil (42 390), se utbrettside I.

Monter i motsatt rekkefglge.

Service

Se tabellen Feil / Arsak / Tiltak hvis det skulle oppsta problemer.

Hvis EE blinker eller problemet ikke kan utbedres, Avbryt
spenningsforsyningen og kontakt en godkjent installater
eller send en e-post til GOHEs kundetjeneste

pa TechnicalSupportHQ@grohe.com.

Reservedeler
se utbrettside | (* = spesialtilbehwur).

Pleie

Informasjon om pleie av denne armaturen finnes i vedlagte
pleieveiledning.

Milje og resirkulering
Brukte filterpatroner kan trygt kastes som restavfall.

Feil Arsak

Lasning

Vanntilfarselen er brutt
Magnetventilen er defekt

Vannet renner ikke

har ikke kontakt

Magnetventilens stgpselforbindelse - Koble sammen stgpselforbindelsen

- Apne stengeventilene
- Skift ut magnetventilen

Filtrert vann renner + Vanntilfgrselen er avbrutt
ikke

- Opprett vannforsyningen til armaturen

avbrutt, E2 blinker
pa displayet

ved driftstid over 4 minutter

Filtrert vann blir + Sikkerhetsutkobling av magnetventilen - Steng grepet, og apne det igjen

Ikke noe filtrert vann,
E3 i displayet

Armatur og styreenhet er ikke
sammenkoblet

Ledning eller stapselforbindelse er defekt | - Kontakt GROHESs kundeservice

- Opprett pluggforbindelse

Ikke noe filtrert vann,

Blue®-grep blinker
redt, E4 i displayet

Armatur og styreenhet ikke synkronisert | - Synkroniser dem med hverandre,

se kapittel Installasjon

Ikke noe filtrert vann, Verdiomradet stemmer ikke
BIue®-grep blinker

rodt, E6 i displayet

- Synkroniser dem med hverandre,
se kapittel Installasjon

Grepet blinker
oransje, i displayet
blinker E7, E8

Ingen filterkapasitet:

- Skift filterpatron umiddelbart

Kontrollysene blinker
ikke/permanent

Styringen registreres ikke

- Losne pluggforbindelsen med nettstagpslet satt i,
vent 30 sek. og plugg den til igjen

lyser ikke eller lyser
kontinuerlig

og styreenhet

Visningen pa grepet * Ingen forbindelse mellom armatur

- Synkroniser dem med hverandre,
se kapittel Installasjon
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Kayttoalue

Kayttd on mahdollista:

« Painevaraajien kanssa

« Termisesti ohjattujen lapivirtauskuumentimien kanssa

« Hydraulisesti ohjattujen lapivirtauskuumentimien kanssa
Kayttd ei ole mahdollista paineettomien varaajien (avoimien
vedenlammittimien) yhteydessa!

Vesisuodate on luokiteltu EN 1717 mukaan kategoriaan 2.

Turvallisuusohjeet
Vioittunut verkkojohto aiheuttaa vaaraa. Jos
A ohjausyksikkd on vaurioitunut, siind tapauksessa
valmistajan tai timan valtuuttaman huoltoasentajan
tai muun patevan henkildn tulee vaihtaa se uuteen.
Suodatinjarjestelmaa saa kayttaa yksinomaan kylmalla
kayttovesilaatuisella vedella.
Puhdistuksen yhteydessa ohjausyksikon ja pistokkeen
paalle ei saa ruiskuttaa suoraan tai epasuoraan vetta.
Ohjausyksikon taytyy olla kytkettyna jatkuvaan
virransyottoon.
Suodatinjarjestelma taytyy suojata asennuspaikalla
mekaanisilta vaurioilta, kuumuudelta ja suoralta
auringonpaisteelta.
Ala asenna lammonlahteiden tai avotulen lahelle.
Hanan ja suodatinpanoksen saa asentaa vain pakkaselta
suojattuihin tiloihin.
Kayta vain alkuperaisia varaosia ja lisatarvikkeita.
Muiden osien kaytt6 aiheuttaa takuun ja CE-
tunnusmerkinnan raukeamisen.

Tekniset tiedot

Séhkotiedot:
« Virransyotto: 100-240 V AC / 50/60 Hz
« Ottoteho: 9w
« Valmiustilan hukkateho: <1,0W
« Kotelointiluokka
— Ohjausyksikko: IP 68
— Verkkopistoke: IP 40
Saniteettitekniset tiedot:
< Virtauspaine:
— min. 0,1 MPa
— suositus 0,2-0,5 MPa
« Kayttépaine
— Hana: maks. 0,8 MPa
— Suodatinpanos ja suodatinpaa: 0,2-0,8 MPa
* Hanan koepaine: 1,6 MPa

Jotta sallittuja meluarvoja ei ylitetd, on laitteeseen asennettava
paineenalennusventtiili lepopaineen ylittdessa 0,5 MPa.

Suurempia paine-eroja kylméa- ja lamminvesiliitannan valilla
on valtettava!

Lapivirtaus, kun virtauspaine on 0,3 MPa

— Hana (vesijohtovesi): n. 13,2 I/min
— Suodatinpanos (GROHE Blue® -vesi): n. 3,5 I/min
* Ympariston lampétila: 4-32°C

Lampdétila
— Lampiman veden tulossa: maks. 70 °C
— Suositus (energian saastamiseksi): 60 °C
Séaadettava ohivirtaus, tehdasasetus: 2
Suodatuskapasiteetti, kun ohivirtaus on asennossa 2
(Karbonaattikovuus 10-24 °KH): maks. 750 litraa
vastaa maks. 12 kk
kylmé-sininen
l@mmin—punainen

Vesiliitanta:

Sahkoiset tarkastustiedot

« Ohjelmistoluokka: A
 Likaantumisaste: 2
« Nimellinen sydksyjannite: 2500V
« Brinellin kovuuskokeen lampétila: 100 °C

Sahkémagneettisen mukautuvuuden tarkastus (hairiésateilyn
tarkastus) on tehty nimellisjannitteella ja nimellisvirralla.

Hyvaksynta ja vaatimustenmukaisuus

Tama tuote vastaa asianomaisten EU-direktiivien
vaatimuksia.

Vaatimustenmukaisuusvakuutukset voit tilata seuraavasta
osoitteesta:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Sdhkodasennukset
u Sédhkodasennukset saa suorittaa ainoastaan

valtuutettu sahkoasentaja! Noudata télloin
IEC 60364-7-701:n (vastaa maardysta VDE 0100
osa 701) mukaisia maarayksia seka kaikkia
kansallisia ja paikallisia maarayksia!
Asennus
Huomaa kaantdépuolen sivulla | oleva mittapiirros.
Asenna hana, ks. kdantépuolen sivu Il, kuvat [1] ja [2].
Huomio: Johtoa ei saa jattaa puristuksiin.
Huuhtele putkistot huolellisesti ennen ja jalkeen
asennuksen (DIN EN 806 huomioitava)!

Asenna ohjausyksikk®, ks. kuvat [3] ja [4].

Huomio: Ala viela tee liitdntaa sahkonsyottoon.

Kytke hana paikalleen, ks. kuvat [2], [5]-[7].

Avaa kylman ja lampiméan veden tulo ja tarkasta liitantojen
tiiviys.

Liita virransyotto jarjestelmaan verkkopistokkeella,

ks. kuva [8].

Nayton ilmoitus syttyy ja nayttéa suodattimen
jaannoskapasiteetin prosentteina.
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Kun Blue®-kahva vilkkuu punaisena ja niyttéon tulee
ilmoitus E4 tai E6, hana ja ohjausyksikko taytyy
synkronoida keskendan seuraavasti, ks. kuva [8]:

Paina nappaimia O ja O samanaikaisesti ja pida niita
alhaalla, kunnes naytdssa vilkkuu SE.

Paina nappainta O, kunnes SE lakkaa vilkkumasta.
Vapauta nappain O, C- vilkkuu naytdssa.

Paina nappainta A tai O niin monta kertaa, etta H- vilkkkuu
naytossa.

Paina nappainta O, kunnes H- lakkaa vilkkumasta
Blue®-kahvasynkronointi kdynnistetaan, nayttéén tulee
iimoitus HC ja Blue®-kahva palaa punaisena.

Heti kun Blue®-kahva palaa vihreéna, avaa hana kokonaan
Blue®-kahvaa kaantamalla.

Heti kun Blue®-kahva vilkkuu lyhyesti vihreéna, sulje hana
Blue®-kahvaa kaantamalla, ja HC vilkkuu néytéssa.
Vahvista asetus painamalla nappaintd O kauan aikaa,

HC tulee nayttéon.

Vapauta nappain O.

Suodattimen jadnndskapasiteetti iimoitetaan naytdssa.

Kaytto / kayttoonotto

Avaa vipu, kun haluat ottaa hanasta kylmaa ja lamminta
vesijohtovetta, ks. kaantépuolen sivu Il, kuva [9].

Avaa Blue®-kahva, kun haluat hanasta suodatettua GROHE
Blue® -vetta.

Ohjausyksikkd, ks. kaantépuolen sivu Il, kuva [8].
Nappaimia kaytetdan seuraaviin toimintoihin:

O Suodatinvaihdon nollaus

/A Suodatinkoon valinta

O Karbonaattikovuuden saato

Naytto, ks. kdantépuolen sivu Il, kuva [8].
Lepotilassa suodattimen jaanndskapasiteetti iimoitetaan
prosentteina.

Suodatuskapasiteetin niytté Blue®-kahvassa:
Merkitys
Yli 10 % suodatuskapasiteetti

Vilkkusignaali

Alle 10 % suodatuskapasiteetti
Tilaa suodatinpanos

Alle 1 % suodatuskapasiteetti
Vaihda suodatinpanos pian

Suodatuskapasiteetti lopussa
Vaihda suodatinpanos valittomasti

Saada karbonaattikovuus suodatinpaasta, ks. kuva [10].
Karbonaattikovuuden voit kysya paikalliselta vesilaitokselta.

Saada karbonaattikovuus suodatinpaén ohivirtaussaatimesta
paikallisille olosuhteille, ks. taulukon sarake A kaantdpuolen
sivulla lll.
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Saada karbonaattikovuus ohjausyksikosta, ks. taulukon
sarake B kaantépuolen sivulla 1 ja kuva [8].
Nappain O karbonaattikovuuden saatéon:
» Paina nappainta O ja pida sita alhaalla, kunnes esisaadetty
arvo (esim. C3) vilkkuu naytéssa.
+ Nappaile néppainta O ja valitse haluamasi arvo:
- C4: Karbonaattikovuus <9 (ohivirtaus 3)
- Tehdasasetus:
C3: Karbonaattikovuus 10-24
- C2: Karbonaattikovuus  25-29  (ohivirtaus 1)
- C1: Karbonaattikovuus 230 (ohivirtaus 0)
» Paina nappainta O ja pida sitad alhaalla, kunnes valitsemasi
arvo ei enaa vilku.
+ Vapauta nappain O.
Suodattimen jaanndskapasiteetti iimoitetaan jalleen naytossa.

(ohivirtaus 2)

Panoksen litrateho vaihtelee kulloinkin asetetun veden
kovuuden ja panoksen koon mukaan, ks. taulukko
kaantépuolen sivulla Ill.

GROHE Blue®-hanan ohjausyksikké on saadetty tehtaalla

600 litran suodatinpanoksen (tilausnumero: 40 404 001)

kanssa kaytettavaksi.

Jos sita kaytetaan jonkin muun suodatinpanoksen kanssa,

ohjausyksikko taytyy saataa kyseista kayttéa varten.

Saada suodatinkoko, ks. kaantdpuolen sivu Il, kuva [8].

Suodatinkoon valintanappain A:

« Paina nappaintd A ja pida sitad alhaalla, kunnes esisaadetty
arvo (esim. F1) vilkkuu naytossa.

« Nappaile nappainta A, kunnes haluamasi suodatinkoko
tulee nayttoon:

- F1: 600 litraa 40 404 000

-F2: 1 500 litraa 40 430 000

- F3: 3000 litraa 40 412 000

- F4: 600 litraa 40 404 001

- F5: 1500 litraa 40 430 001

- Fé: 3000 litraa 40412 001

-F7: 600 litraa 40 691 001 (magnesium)
- F8: 3000 litraa 40 547 001 (aktiivihiili)

« Paina nappaintd A ja pida sita alhaalla, kunnes valitsemasi
arvo ei enaa vilku.
« Vapauta nappain A:
Suodattimen jadnndskapasiteetti iimoitetaan jélleen naytdssa.
Sen jalkeen asennus on saatu valmiiksi ja hana
on kayttdvalmis.
Ohje: Eri suodatinpanokset voidaan tilata osoitteesta
www.grohe.com.

Huolto

Palauta suodattimen jadnnoskapasiteetti suodatinpanoksen
vaihdon jélkeen alkutilaan, ks. k&dantépuolen sivu Il, kuva [8].
Suodatinvaihdon nollausnappain O:
» Paina nappainta O ja pida sita alhaalla, kunnes, rF vilkkuu
naytossa.
* Vapauta nappain O, kunnes rF ei enaa vilku.
« Vapauta nappain O.
Suodattimen jadnndskapasiteetti palautetaan ja ilmoitetaan.



' Huomio!

a Vaurioitumisvaara!

Laitteiston huoltotdissé on aina ensimmaiseksi
katkaistava virransyotto! Sen jélkeen pistoliittimet
voidaan irrottaa, ks. kdantdpuolen sivu I, kuva [8].

Tarkasta ja puhdista kaikki osat, vaihda tarvittaessa uusiin.

|. Saatdosa, ks. kaantdpuolen sivu Il, kuva [11].

Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa. Kun asennat

saatdosan, huolehdi siitd, etta tiivisteet ovat kunnolla
paikoillaan. Ruuvaa ja kirista kierreliitos paikalleen.

1. Sulku, ks. kdantopuolen sivu Il, kuva [12].

Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa. Huomaa
rajoittimen asennusasento!

Ill. Poresuutin (48 194), ks. kdantépuolen sivu I.

Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa.

IV. Magneettiventtiili (42 390), katso kaantdpuolen sivu I.
Osat asennetaan péinvastaisessa jarjestyksessa.

Huolto

Ongelmien poistamiseksi noudata taulukon Hairié / syy /
korjaus ohjeita.

Jos EE vilkkuu tai ongelmaa ei saada korjattua, katkaise
virransyotto ja kddnny ammattiasentajan puoleen tai ota
sahkopostitse yhteyttd GROHE-tehtaan Service Hotlinen
osoitteeseen TechnicalSupportHQ@grohe.com.

Varaosat
ks. kdantoépuolen sivu | (* = lisatarvike).

Hoito

Taman laitteen hoitoa koskevat ohjeet on annettu mukana
olevassa hoito-oppaassa.

Ymparisto ja jatteiden kierrdtys
Kaytosta poistetut suodatinosat voidaan havittaa
vaarattomasti kaatopaikkajatteiden mukana.

Hairioé Syy

Korjaus

Vedentulo katkennut
Magneettiventtiili viallinen

Vesi ei virtaa

kosketus

- Avaa sulkuventtiilit
- Vaihda magneettiventtiili

Magneettiventtiilin pistoliittimen puuttuva | - Kytke pistoliitin kunnolla paikalleen

Suodatettu vesi Vedentulo katkennut

ei virtaa

- Tee vedensyottoyhteys hanaan

Suodatetun veden
virtaus keskeytyy,
naytossa vilkkuu E2

kun kayntiaika yli 4 minuuttia

Magneettiventtiilin turvakatkaisu,

- Sulje kahva ja sitten avaa se taas

Ei suodatettua vetta,
E3 naytossa yhteydessa toisiinsa

Johto tai pistoliitos viallinen

Hana ja ohjausyksikko eivat ole

- Kytke pistoliitos

- Kaanny GROHE-huoltopalvelun puoleen

Ei suodatettua vetta,
Blue®-kahva vilkkuu
punaisena, E4
naytossa

Hanaa ja ohjausyksikkda ei ole
synkronoitu

- Synkronoi molemmat keskenaan,
ks. luku Asennus

Ei suodatettua vetta, Arvoalue ei ole kohdallaan
Blue®-kahva vilkkuu
punaisena, E6

ndytossa

- Synkronoi molemmat keskenaan,
ks. luku Asennus

Kahva vilkkuu
oranssina, naytossa
vilkkuu E7, E8

Ei suodatuskapasiteettia

- Vaihda suodatinpanos valittdmasti

vilku/vilkkuvat
jatkuvasti

Merkkivalot eivat + Ohjausjarjestelmaa ei ole tunnistettu - Kun verkkopistoke on paikalleenkytkettyna, avaa

pistoliitos, odota 30 sekuntia ja liita taas yhteen

Kahvassa oleva
naytto ei pala tai
palaa jatkuvasti

Hanalla ja ohjausyksikolla ei ole yhteyttd | - Synkronoi molemmat keskenaan,

ks. luku Asennus
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Zakres stosowania

Mozna uzywac z:

* podgrzewaczami ci$nieniowymi

« sterowanymi termicznie podgrzewaczami przeptywowymi

« sterowanymi hydraulicznie podgrzewaczami przeptywowymi
Uzytkowanie z bezci$nieniowymi zasobnikami (pracujacymi

w systemie otwartym podgrzewaczami wody) nie jest mozliwe!

Przefiltrowana woda zostata, zgodnie z normg EN 1717,
zaliczona do kategorii 2.

Informacje dotyczace bezpieczenstwa
g Nalezy unika¢ niebezpieczenstw zwigzanych
Uszkodzony zesp6t sterujacy powinien by¢
wymieniony przez producenta, jego dziat obstugi
klienta lub odpowiednio przeszkolong osobe.
wylacznie przy uzyciu zimnej wody pitnej.
Podczas czyszczenia zespot sterujacy i wtyczka nie moga,
bezposrednio lub posrednio stykac sie z woda.
do instalacji elektrycznej!
System filtracyjny nalezy zabezpieczy¢ w miejscu
zamontowania przed uszkodzeniem mechanicznym
stonecznych.
Nie wolno ich zamontowa¢ w poblizu zrédet ciepta
lub otwartego ognia.
w pomieszczeniach zabezpieczonych przed mrozem.
Nalezy uzywac wytacznie oryginalnych czesci
zamiennych i akcesoriéw. Korzystanie z innych czegsci

z uszkodzonym przewodem zasilajacym.
Eksploatacja systemu filtracyjnego jest dozwolona
Zespot sterujacy powinien byé trwale podtgczony
oraz przed cieptem i bezposrednim dziataniem promieni
Armature z wktadem filtra mozna zamontowaé tylko
spowoduje utrate gwarancji i oznaczenia CE.

Dane techniczne

Dane elektryczne:
Napiecie zasilajace:

100-240 V AC / 50/60 Hz

* Pobdr mocy: 9w
« Pobér mocy w trybie czuwania: <1,0W
« Stopien ochrony
— zespot sterujacy: IP 68
— wtyczka sieciowa: IP 40
Dane techniczno-sanitarne:
« Cisnienie przeptywu:
—min. 0,1 MPa
— zalecane 0,2-0,5 MPa
« Cisnienie robocze
— armatura: maks. 0,8 MPa
— wkiad filtra i gtowica filtracyjna: 0,2-0,8 MPa
« Cisnienie kontrolne armatury: 1,6 MPa

Aby utrzymac niski poziom gto$nosci armatury przy ci$nieniu
statycznym powyzej 0,5 MPa, nalezy zamontowa¢ reduktor
cisnienia.

Nalezy unika¢ wiekszych réznic ci$nienia migdzy woda zimng
a cieptg!

Natezenie przeptywu przy cisnieniu przeptywu 0,3 MPa

— armatura (woda wodociagowa): ok. 13,2 I/min
— wkiad filtra (GROHE Blue® woda): ok. 3,5 I/min
« Temperatura zewnetrzna: 4-32°C
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Temperatura

— na doprowadzeniu cieptej wody: maks. 70 °C

— zalecana (energooszczedna): 60 °C

Mozliwo$¢ regulacji obejscia, nastawa fabryczna: 2

Wydajnos¢ filtra przy ustawieniu obejscia 2

(twardos$¢ weglanowa 10-24 °KH): maks. 750 litrow

odpowiada maks. 12 miesigcom
zimna — niebieski
ciepta — czerwony

* Przytacze wody:

Elektryczne dane kontrolne

« Klasa oprogramowania: A
» Stopien zabrudzenia: 2
« Pomiarowe napigcie udarowe: 2500 V
» Temperatura préby ci$nieniowej: 100 °C

Pomiar kompatybilno$ci elektromagnetycznej (pomiar emisji
zaktdcen) zostat przeprowadzony przy napigciu i pradzie
pomiarowym.

Atesty i zgodnos$¢ z normami
Wyréb odpowiada wymaganiom zawartym
w odpowiednich dyrektywach UE.

Deklaracje zgodnos$ci mozna uzyska¢ pod nastepujgcym adre-
sem:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Instalacja elektryczna

Instalacja elektryczna moze zosta¢
A wykonana wylacznie przez wykwalifikowanego

elektromontera! Nalezy przy tym uwzglednic¢
przepisy wg normy IEC 60364-7-701

(odp. VDE 0100 czes¢ 701), jak réwniez
wszystkie przepisy krajowe i lokalne!

Montaz

Stosowac¢ sie do rysunku wymiarowego na stronie rozktadanej I.
Montaz armatury, zob. strona rozktadana I, rys. [1] i [2].
Uwaga: Zwréci¢ uwage, aby nie zakleszczy¢ przewodu
elektrycznego.

Przed instalacja i po niej doktadnie przeptukaé przewody
rurowe (przestrzega¢ DIN EN 806)!

Montaz zespotu sterujacego, zob. rys. [3] i [4].

Uwaga: Jeszcze nie wiaczaé napiecia zasilajacego.
Podtaczenie armatury, zob. rys. [2], [5] do [7].
Otworzy¢ doprowadzenie zimnej i goracej wody

i sprawdzi¢ przytacza pod katem szczelnosci.
Doprowadzi¢ napiecie, wkladajac wtyczke sieciowa
do gniazda, zob. rys. [8].

Swieci si¢ wskazanie na wyswietlaczu i wskazywana jest
pozostata wydajnos¢ filtra w procentach.



Jezeli wskaznik w uchwycie Blue® miga na czerwono,
a na wyswietlaczu pojawia si¢ wskazanie E4 lub E6,
nalezy zsynchronizowac ze soba armature i zespo6t
sterujacy w nastepujacy sposob, zob. rys. [8]:

Przyciski O i O wcisna¢ jednoczes$nie i przytrzymac,

az wyswietli sie wskazanie SE.

Przycisk O wcisng¢, az przestanie miga¢ wskazanie SE.
Zwolni¢ przycisk O, na wyswietlaczu miga wskazanieC-.
Przycisk A lub O wcisnag tyle razy, aby na wyswietlaczu
pojawito sie wskazanie H-.

Przycisk O wcisnag¢, az przestanie miga¢ wskazanie H-.
Synchronizacja uchwytu Blue® zostaje uruchomiona,

na wyswietlaczu pojawia sie wskazanie HC, a wskaznik
w uchwycie Blue® $wieci na czerwono.

Gdy wskaznik w uchwycie Blue® $wieci na zielono catkowicie
otworzy¢ armature przez obrécenie uchwytu Blue®.

Gdy wskaznik w uchwycie Blue® zaswieci na krotko

na zielono, zamkna¢ armature przez obrécenie uchwytu
Blue®, na wyswietlaczu miga wskazanie HC.
Ustawienie potwierdzié przez wcisniecie na dtuzej
przycisku [0, na wyswietlaczu pojawia sie wskazanieHC.
Zwolni¢ przycisk O.

Wyswietlana jest pozostata wydajnosc filtra.

Obstuga i uruchamianie

Ustawienie dzwigni w pofozeniu otwartym umozliwia
pobieranie zimnej i cieptej wody wodociggowej, zob. strona
rozktadana I, rys. [9].

Ustawié uchwyt Blue® w potoZeniu otwarcia, aby pobraé¢
przefiltrowang wode GROHE Blue®.

Zespot sterujacy, zobacz strona rozktadana Il, rys. [8].
Funkcje przyciskéw:

O resetowanie zmiany filtra

A wybor wielkosci filtra

O Twardo$¢ weglanowa

Wskazanie, zobacz strona rozktadana Il, rys. [8].

W stanie nieaktywnym wskazywana jest pozostata wydajnosé
filtra w procentach.

Wskaznik wydajnosci filtra w uchwycie Blue®:

Sygnal migajacy Znaczenie

Wydajnos¢ filtra powyzej 10%.
Wydajno$¢ filtra ponizej 10%
zamowic¢ wkiad filtra.

Ponizej 1% wydajnosci filtra,
wymieni¢ wktad filtra w najblizszym
czasie.

Wyczerpana wydajnosé filtra,
wkiad filtra wymieni¢ natychmiast

Ustawianie twardosci weglanowej na gtowicy filtracyjnej,
zob. rys. [10].

Informacji dotyczacych twardosci weglanowej udziela
odpowiedni zaktad wodociggowy.

Twardo$¢ weglanowg ustawi¢ na obejsciu gtowicy filtracyjnej
odpowiednio do warunkéw lokalnych, zob. kolumna A

na stronie rozktadanej Il1.

Ustawianie twardosci weglanowej na zespole sterujacym,
zob. kolumna B tabeli na stronie rozktadanej Ill i rys. [8].
Przycisk O Twardo$¢ weglanowa:
* Przycisk O wcisna¢ i przytrzymac, az na wyswietlaczu
bedzie migata ustawiona wartosé (np. C3)
* Przycisku O dotknaé, aby wybraé odpowiednig wartos¢:
- C4: Twardos$¢ weglanowa <9 (obejscie 3)
- Nastawa fabryczna:
C3: Twardos¢ weglanowa 10-24 (obejscie 2)
- C2: Twardo$¢ weglanowa  25-29 (obejscie 1)
- C1: Twardo$é weglanowa 230 (obejscie 0)
* Przycisk O wcisnag¢ i przytrzymac, az na wyswietlaczu
przestanie miga¢ wybrana warto$c¢.
« Zwolni¢ przycisk O.
Ponownie wys$wietlana jest pozostata wydajnosc¢ filtra.

Wydajno$¢ wktadu filtra w litrach zmienia si¢ w zaleznosci
od ustawionej twardos$ci wody i wielkosci wktadu filtra,
zob. tabela na stronie rozktadanej IlI.

Fabrycznie zespét sterujacy armatury GROHE Blue® zostat
wyregulowany do eksploatacji z wktadem filtra o wydajnos$ci
600 litréw (nr katalog.: 40 404 001).

W przypadku eksploatacji z zastosowaniem innego wkfadu
filtra, konieczne jest odpowiednie ustawienie zespotu
sterujacego.

Ustawianie wielkosci filtra, zob. strona rozktadana Il, rys. [8].
Przycisk A wyboru wielko$ci filtra:

* Przycisk A wcisnaé i przytrzymac, az na wyswietlaczu
bedzie migata ustawiona wstgpnie wartosé (np. F1)
Przycisku A dotyka¢, az wyswietli sie zadana wielko$¢ filtra:

-F1: 600 litrow 40 404 000

-F2: 1500 litrow 40 430 000

-F3: 3000 litrow 40 412 000

- F4: 600 litrow 40 404 001

-F5: 1500 litrow 40 430 001

- Fé: 3000 litrow 40412 001

-F7: 600 litrow 40 691 001 (magnez)

- F8: 3000 litrow 40 547 001 (wegiel aktywny)

Przycisk A wcisngg¢ i przytrzymaé, az na wyswietlaczu
przestanie miga¢ wybrana warto$¢:

Zwolni¢ przycisk A:

Ponownie wy$wietlana jest pozostata wydajnosc filtra.
Armatura jest teraz zamontowana i przygotowana do pracy.

Wskazowka: Rozne wktady filtrow mozna zamoéwic
na stronie internetowej www.grohe.com

Konserwacja

Resetowanie pozostatej wydajnosci filtra po wymianie

wkiadu filtra, zob. strona rozktadana Il rys. [8].

Przycisk O resetowania po wymianie filtra:

* Przycisk O wcisnag i przytrzyma¢, az na wyswietlaczu
bedzie migato wskazanie rF.

* Przycisk O zwolnié i wcisng¢ ponownie, az przestanie migaé
wskazanie rF.

« Zwolni¢ przycisk O.
Pozostata wydajno$¢ filtra jest resetowana i wyswietlana.
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Uwaga!

!

a Niebezpieczenstwo uszkodzenia!

Przed rozpoczeciem konserwacji instalacji nalezy
najpierw odtaczy¢ napigcie zasilajace! Nastepnie mozna
roztaczy¢ ztacza wtykowe, zob. strona rozktadana ll, rys. [8].
Sprawdzi¢ i oczy$ci¢ wszystkie czesci, w razie potrzeby
wymienié.

|. Wkiad filtra, zob. strona rozktadana Il, rys. [11].

Montaz w odwrotnej kolejnosci. Podczas montazu wkiadu
zwroci¢ uwage na prawidiowe osadzenie uszczelek. Nakreci¢
i dokreci¢ do oporu ztgcze gwintowe.

Il. Czes¢ gérna, zob. strona rozkladana Il, rys. [12].

Montaz w odwrotnej kolejnosci. Uwazaé na potozenie
montazowe ogranicznika!

Ill. Perlator (48 194), zob. strona rozktadana .

Montaz w odwrotnej kolejnosci.

IV. Zawor elektromagnetyczny (42 390), zob. strona
rozktadana I.

Montaz odbywa sie w odwrotnej kolejnosci.

Serwis

Podczas usuwania usterek postepowac¢ zgodnie

ze wskazéwkami zamieszczonymi w tabeli Usterka /
Przyczyna / Srodek zaradczy.

Gdy miga EE lub problem nie moze zosta¢ usunigty, wytaczy¢
zasilanie i zwrdécié sie do wykwalifikowanego instalatora lub
wystaé e-mail do infolinii serwisowej firmy GROHE:
TechnicalSupportHQ@grohe.com.

Czesci zamienne
zob. strona rozktadana | (* = akcesoria).

Pielegnacja
Wskazéwki dotyczace pielegnacji armatury mozna znalezé
w zatgczonej instrukcji pielegnacii.

Ochrona srodowiska i recykling

Zuzyte wktady filtrow mozna bezpiecznie utylizowaé
z normalnymi odpadami nienadajacymi sie¢ do ponownego

przetworzenia.

Usterka Przyczyna

Srodki zaradcze

Woda nie wyplywa Przerwany doptyw wody

Brak styku w ztgczu zaworu
elektromagnetycznego

Uszkodzony zawor elektromagnetyczny

Otworzy¢ zawory odcinajace
Wymieni¢ zawdr elektromagnetyczny
Potaczy¢ ztacze wtykowe

Filtrowana woda
nie wyptywa

Przerwanie doptywu wody

Doprowadzi¢ wode do armatury

Przerywany wyptyw
filtrowanej wody, na
wyswietlaczu miga
wskazanie E2

ponad 4 minuty

Wylaczenie zabezpieczajace zaworu
elektromagnetycznego przy czasie pracy

Ustawi¢ uchwyt w potozeniu zamknigcia
i ponownie w potozeniu otwarcia

Brak przefiltrowanej
wody, wskazanie E3
na wyswietlaczu

Armatura i zesp6t sterujacy
nie sg potaczone

wtykowe

Uszkodzony przewdd lub potaczenie

Przywréci¢ potaczenie wtykowe

Skontaktowac¢ sie z dziatem obstugi klienta
firmy GROHE

Brak przefiltrowanej
wody, wskaznik

w uchwycie Blue®
miga na czerwono,
wskazanie E4

na wyswietlaczu

Armatura i zespét sterujacy
nie sg zsynchronizowane

Zsynchronizowaé ze sobg oba urzadzenia,
zob. rozdz. Instalacja

Brak przefiltrowanej
wody, wskaznik

w uchwycie Blue®
miga na czerwono,
wskazanie E6

na wyswietlaczu

Zakres wartosci nie zgadza sieg.

Zsynchronizowaé ze sobg oba urzadzenia,
zob. rozdz. Instalacja

Wskaznik w uchwycie |
miga na
pomaranczowo, na
wyswietlaczu miga
wskazanie E7, E8

Wyczerpana wydajnos¢ filtra

Natychmiast wymieni¢ wkiad filtra

Lampki kontrolne
nie migaja lub
migajq stale

Zespot sterowania nierozpoznany

Przy podtaczonej wtyczce sieciowej roztgczy¢
ztgcze wtykowe, odczekaé 30 sekund i ponownie
potaczy¢

Wskazanie
w uchwycie nie swieci
lub $wieci stale

Armatura i zespét sterujacy nie sg
potaczone

Zsynchronizowaé ze sobg oba urzadzenia,
zob. rozdz. Instalacja

33




syl allda o e

270 ° oai) 2al) Al AL el da b —

60 ° (LY 8 5) 4 el —
2 ;@'.a.dl Shalae) davall 8 s s me @
2 el s el dlae] i dliadi dau o
150 750 o) aall (s S ESUal0 — 24 ° g < Adla)
il 3581565 12 Jolas Le
Gl -k solall Jaasicash o
aal- oAl
b gl LSRN ity
A il da .
2 FlaYlds e
i 2500 5l Rl Al
+100 ° 15080 Ll Ll s )l ada s e
8all halall o (Lalall (o2l and) oelaline s Sl G A LA o) a5
Lol Ll s
JULay) g 4881 gal)

Fagan 5 sy 51 AV galie cilillie pe inall 38 38153
EUBATRERKS

q3

2 ) siad) ISR (g G815 Ble ) e J panll Say
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

i Sl s il
g LB 0 5 (i S Jale W) (b S S A Aslary 058 Y
IEC 60364-7-701 Jtaa coun g gl ol sh g Alaal) o3 o5 A
e N ALY (701 £330 VDE 0100 a0 i Lay)
Ay gl g Adaall o) 1)
S Al

3 shall adial) & Luadil) o gl

215 [1] DS ¢]] & shaall dandiall ) adAY) Cu 55

B daka ade ag taga

1(EN 806 ga'_) oy cuS il S8 10 yaaad gal) il

415 [3] JSEY) il caSatll Ban g cu 5

OV Sy Akl Jaa 53 055 Y taga

7] [5] a5 [2] YT Shail S Jua g a5

L pas g Bl i) alSa (e (3Ba g 53 L) g AALl) olsal) 43355 Jad i)

[8] JSal i) ¢ ot ) GalBl) JMA (o 3110y Aghalh Jia g
A s Rl Al il Anas (sm ped 5 AL 6 uimis

aladiay) (gai

HOSATRN EPWIFCH oY

dasia i g Al cllas o

oAl oSaill culd ddaalll clbilaudl o

S5l oSl il Adanll AL o

T i (Al 3 elie cilila) Jasall daae 0 3330 il we Juroll
EN 1717 Jlall a5 2 458l (30l el A all olal) it

Skl cliadla
oy el s b5 A GBS ce aalill Shall s
(e il o Daal) and ad gl il Aga (g pSall 3an 5 il

el o il i e 3 A

3 sall 551 pa An o ie a3 83 Ll slaal) e Gy o Ladh iy e pall i @
Al

5185 A s e 81 g - sbially Gl 5 pSall 8am 5 5 A YT g
ahal) vie -5 5dke

Al A8Ua Do) 32 g pSaill Ban g Juasi g @

51l (el 5SSl I (o eyl i e it a1 50 8
i) el e sl g

A8 5l ol 518 jall jalias i GaS il ase caay

3350 e A o jall 8 Jah lian gl 530 35 el VAN (S S et
S A Jle add sl oY Aulal) cilbliay) g Ll adad ¥ paais Y
.CE (il il 5 glasall JUay) )

.

.

.

Aadl) i)
Al g i)
5ia 50/60 / 23 yiall kil d 8 100 — 240 eyl gkl o
k159 A gaaall Al oSl A3 o
Lis<1.0 1312aiY) am g A Al peSI A8l ()i o
Alaallg e
IP 68 pSaillsaa g —
IP 40 femsi N radl s —
Laual) aliby)
iyl laan o
JEulline 0.1 Sl —
Jeullx0.2-0.5 4 pasal —
Joiidll bz
J8ulilane 0.8 @Aﬂy\ asl) LAl —
Jeulilx 0.2-0.8 ilicaal) Gl ) 5 sliadll L8 5k A —

J&ullane 1.6 LAl Bleiall HLEAY) s o
Anall (midd slena oS g (JSaliline 0.5 il QY haa g dlls
32,0l A5l sbuall A3 dad 8y i anag Jasal) ClEDER) Cuin
JElliie 0.3 ol (305 Laauia e Gaxd) Jans o
(sl slae) LAY —
((GROHE Blue® slw) g jall L sha )2 —
Al ) allda s o

U s dady 51132
L jisdasy 13,5
ifad—32

34



Haiall Ll B Jsaall 3 sae il aSadll aag o el gy Sl ddla Jaia
[8] Sl 5 1] &y shadl)
2l g K0 Ala sl 550

gl A Bl Al (e 5 i Basl 5556 O )l e )l eiuY) e okl o
Ll e (C3 i) sl
Al dadll am 5O 3l e Lin)
(8 lall 5yl <9 iy SIadla :C4 -
1guaal) B e Aapinal) adlll -
(2 e s saall) 10-24 cilig 8 didla :C3
(1 8l s adll) 25-29 alip Aida :C2 -
(0 el s aall) 230 Qlip Aida  :C1 -
s;lelu@,J,g@;o);tép)l)mm@mn .
QLMo
180 e A s
Jsaall Hlail (dd )L)ﬂlegjogwl;ulm)\‘at}mmﬁﬂl‘)ﬂmt‘,m

Al dsial) e Gad)
1600 inns sliae i sk 2y Jpriill GROHE Blug® 1Mla pSai sas 5 Jaiad
ol 2 (001 404 40 Aullall 8 )
,_\3;11\3_‘9)53_\;};;\_\33_';;_3‘dﬁylswluﬁ)s&lyitam
8] S ¢f] A shal Aniall il cqeipall axa o
Slicadlaaa JLAYA 5
gl 8 saxaall Al (e i aBaal 53 e A ) el peiad) gedaial o
Ll e (F1 die) sl
el 0 A slaal) Aagill aam 5 Al e il o

40404 000 1600 F1 -

40430000 A 1500 F2 -

40412000 413000 F3 -

40404 001 1600 ‘F4 -

40430001 A 1500 :F5 -

40412001 413000 F6 -

(p556) 40691 001 1600 F7 -

(&3 4 525) 40 547 001 3000 :F8 -
saanll el (e s i ia A e ) i) galaianl o
FANSE USSCa

i) licaal) dau elsin
Jetill ) Sals 5 S ) JalS B3R (Y e
5l OV (3 gl gl il A s (e 1Al ala
.www.grohe.com

lal)
Il A shaall dnioall i) chlinaal) A gha 3 3ty Slincaal) A bala Bl
[8] Jsal

Al fliad Lamsdey 30
AL e rF Gaes i [ ) e Do) ga kel o
o sl e PF el G g ia g AT 8 jedainal T 30 Do
) LA o~ .

(oAl B e el o5 Aaaial) Slimall dans s ala)

35

A8 e HO edams cJshl sai e [ 31 e daaall OM& (pe slac ) S

L) ja g (E6 o) E4 LaLal) o jghi g sea¥) 5l Blue® e a1l
[8] IS lail ¢ M) sail) e aSal) fan g9 BAL)

AN 5 SE eyt i e O 5 0 03l le Ul sl o Ll
mn s e SE S ) i i O 3 e Lk

AL (3 -C Sl Gma sy (0 530 D0

AN 3 oH Gaasy in O 5l = 3 Gl ) el o Lkl

sl e H el s i T 530 e okl

Caile sy (aall A8LE e HC Lol s ;Blue® e il ja laiiu
¥ o5l Blue®

O JalS a3 e T ) ¢ puadY) o5l Blue® Ladie s o 2onar @
Blue® uasias ) JSa

& (e LA Ble ¢ e ()l 5 e 5558 BlUE® (e (e 52 O 2
AL e HC G sebars Blue® (asies il

.
.
.
.
.
.

.

O3 oo
LAl Sliadll dau )é.h.\...

Sl [ Sl

ol g shaal) Aadeall Sl Galdl 553 1 ) sriall slie (pe palaill 1 A )
[9] Jsa

Aai 4l GROHE Blue® ol 4l 3Y Blue® e <l

[8] S eIl &y shaall Aadiall Hlail aSail) Sang

Sl Casla gl ) ) et

Aol laadl uasile) O

sliadl aaa lssl A

Gl S ASladann O

8] ISl ¢]] 4y shal) sl ksl (ALY

A gl Al Al lial) Facs AELEN e 5l clalil ye )l
: Blue® gadia 8 Sliadl) dau (o e Ails

)

10% oo 5 sliad) dr

s gl 8 L)

10% 3o Jil slacadll dau
Blias i 5h A (il

1% (3 Jil laall dass

il o sliiadl 45 gl A s
Aigh A juriBliias dan 353 g 020
D5 e slaadll

[10] JSall sl Bliaal) (gl (b <l ga S Adlua Japial

52 KU A Jsa e sla inall olaall 3 5 oy of (S

e Blaaall Gul yy galad) el (s el clalac) 8 el gy S Al Jasal
Al shadi Asaal) e A Jsaall s sae Il didaall gl s



£ anl) dadd

L o alddl) Ja e slas o J geanl] Jadlfaal fJAN J san aal
i 5 48U 3ae) Josdl A5 iy (Sl e I EE ey s s Alls
S 2l e GROHE (e alul) Jadl) dasiy Joail 5f S il aida
.TechnicalSupport-HQ@grohe.com Il

Sl adad

(als i) = %) |y shadl) dniiall ki

Ailual) g daadl)
Gladed o g 3V ela I oSl 138 Alia s dend g @il ) e Jpaaall
8 )l i) 5 densll

Rl Bale ) g Al

I o A (e 5185 A Raxisll i jall (il 3 (e el (Sa)
Al

)535:!
sl jhi
u

(S Ul e Libuall Jlesly ALl J8 A8Ual) 2)aa) Juad o Laila a s
[8] Sl e]] Ay shaal) il Ll ¢ pul) Dl g Juad Sl

a1 13 Lt 5 Ldlhai 5 s sSall JS sl

J11] S8 o] A shaall daiiall jlail Adigh A ]

USR8 el 3lia JS s pe S i gl A1 S i vie | e (i i aanilly o
) oSl 5 Al gl dilal) Jaid mesa

[12] IS8 o] & shadl) il jlail g glall £ a0 I

o) il il oLl Sl il ad L1 e 5 S s panly o
g gl daioall il (48 194) L& al 1N

1 i shal) dnicall aal (42 390) 8l ile plaa. [V

cgSe i i b S il o

Jadl

Gl Jial)

Gl Y Slalaa #idy PO

olaall 33345 s Ui olaall (385 e

st Calall laca Jlasindd - Al daa ddlh o
Gl demse Bl - il &) 33 ol sl Calall plasal Al Juasall
LAY sle i bl Jua g - saall il (ai i o A jall olall (305 ase
(Al B e dnE @ il B8 - 324 e 5 sad ) Gl plaal LY Gale) | Qe ol dydaa p U
canl 2 E2
sl a g Jpasi - D5l Ay Ssaa gy bR Gnidlasasagar o Lseb i sl dsag e

GROHE ¢ 3lee dasay Juaiyl -

[SRISIP PR P % P 0 | EQR PR s e E3

S and Il clagamny ge Laglial o - aSall sas g LA el Japae o ua,fj‘c;h,.;u.\ﬁ,@s
¥l 05l Blue® yada

Lalal e E4 Jseh

S b lail cLagainns ga Lagiial ja - Al i Bl e 0| Gy e sladgagpse
«aa¥) ol Blue® pada

LaLal o E6 jau useh

Osill o sliadll s gk A s - SlicadiZan j5lai o sl Blue® gaiba gy

SV ET 3a5l) )sgda o M0

aa e E8

)L.:les‘wm\a‘}&asl‘gﬁg)umrw@q}g,:;usi = aSaillsaa g e Ca il e @ ) 481 yall ¢ g (asa g pis
Joasill 2ol 544365 30 Sia gad e ddsag

Sl and ) clegainns ga Laglial ja - aSadlisan s LAY mdlagasmgar o S padiall Lil selia) axe

Sl pad e Lgtpla)

36



GR

Medio epapuoyng

H Aerroupyia gival duvarn pe:

* OepPOoCipWVEG ATTOBAKEUGNG OE OTHOOQAIPIKA TTiETN

* OeppIKG eAEYXOUEVOUG TaXUBEPUOTIPWVEG

¢ YOpauAikd eEAEyXOHEVOUG TaXUBEPUOTIPWVEG

H Aertoupyia ye amTooUNTTIECPEVOUG BEPUOTTIPWVES
aTTOBNKEUOANG (QVOIXTEG OUOKEUEG ETOINOTIAG (€OTOU vEPOU)
dev cival duvarr!

To @IATPapPIoUEVO VEPO KATATAOTETAI GTNV KATNYopia 2 KOTd
EN 1717.

.

MAnpo@opieg aopalAeiag
ATTo@UYETE TOUG KIVOUVOUG aTTé Ta @Bapuéva
A NAEKTPIKG KaAwdia. Edv n povada eAéyyou utrooTei
{nuIEG, Ba TTPETTEN va avTIKATAOTaOE aTTd ToV
KOTAOKEUAOTH, TO ZEPPIG auToU 1) avTioToIXa atd
£va ggouciodoTnuévo GTopo.
* H Agitoupyia Tou cUGTAPATOG GIATPOU ETTITPETTETAI
ATTOKAEIOTIKG e KPUO VEPO TTOTIUNG TTOIOTNTOG.
Kartd Tov kaBapiopd, n povada eAéyxou Kai Ta QIg eV TTpé-
el va €pBouv dpeoa A EUUETa O€ TTAQPN UE VEPO.
H povada eAéyxou Trpérrel va gival ouvdedepévn o€ pIa
péviun Tpogodooia Tdong.
To oUoTnua @iATpOU TTPETTEl VO TTPOCTATEUETAI GTO ONUEIO
TOTTOBETNONG OTTO PNXAVIKEG POOPEG, aTTd UWNAEG
Beppokpacieg kal dueon nAiakA akTivoBoAia.
Mnv ToTT0BETEITE TO GUCTNMA KOVTA O€E TINYEG BEpUOTNTAG
A avoIKTA QASYQ.
H eykardoTaon Twv e§apTnudTWV PE QuUaiyyIo PIATpou
EMITPETETAI ATTOKAEIOTIKG G€ XWPOUG TTOU TTPoCTaATEUOVTAI
aTTé TOV TTAYETO.
XPNOIYOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA YVAOIA AVTAAAAKTIKA KOl
ageooudp. H xprion dAAwv £§apTnudTwy CUVETTAYETAI TRV
akUpwaon Tng eyyunong kai Tou orjpatog CE.

TexVIKA oTOIXEIO
HAekTpIKG oTOIXEIO!:

* Tpogodoaia TdoNng: 100-240V AC / 50/60Hz

* AQquyn 1o0x00g: 9w
* ATTWAEIO I0XU0G O€ KOTAOTAON AVAUOVAG: <1,0W
« BaBudg MNpooTtaciag
— Movada eAéyxou: IP 68
- dig: IP 40
YYEIOVOUIKA-TEXVIKA OTOIXEIO:
« Mieon pong:
— EAay. 0,1MPa
— ZuvioTdTai 0,2-0,5MPa
« [ieon Aeimoupyiag
— E¢aptipara: uéy. 0,8MPa
— ®uaiyyio @iATpou Kail KEQaAr QiATpou: 0,2-0,8MPa
« [ieon eAéyxou Twv €€apTNUATWV: 1,6MPa

Ma v THPNoN Twv TINWY BopuPou, Ot TIECEIG NPEUIag Avw Twv
0,5MPa Trpétrel va TotroBeTeiTal pia BaABida peiwang Tng Tieong.
Mpétel va amo@edyovTal HEYOAUTEPEG DIAPOPEG TTiETNG METAGU
NG TTAPOXAS KpUou Kai {eaToU vepou!

« Mapoxn ye tiean pong 0,3MPa

— E€aptiparta (vepd dikTUOU): mep. 13,2 I/min
— ®uoiyyio giAtpou (GROHE Blue® vepd): mep. 3,5 I/min
* Ogppokpaaia TePIBAAAOVTOG: 4-32°C
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O¢epuokpaaia

— Tpogodoaia {eaTol vepou: uéy. 70 °C
— ZuvioTdaTal (e§oikovounaon evEpPyEIag): 60 °C
Pubpigépevn rapdkapyn, EpyooTaciakr pubuion: 2

* XwpnTikOTNTa QiATpOU O€ TTapdkapyn, 6éon 2
(ZxAnpdTNTa AVOpaKIKWY aAdTwy 10-24 °KH):  péy. 750 Aitpa
QVTIOTOIXEI O€ PEY. 12 uAvEG
KPUO — UTTAE
CeaTd — KOKKIVO

>0vdeon vepou:

HAekTpIKd oToIXEia EAEyXOU

« Kartnyopia Aoyiopikou: A
* BaBuog putravong: 2
« KpouoTikr 1don pétpnong: 2,500V
* Oeppokpaaia eAEyyou Trieong: 100 °C

O €Aeyx0G TNG NAEKTPOUAYVNTIKAG CUPBATOTNTAG (EAEYXOG
EKTTOUTTAG TTAPEPBOAWY) TTPAYHOTOTIOINONKE WE TNV TAON
METPNONG Kal TO pEUPA PETPNONG.

‘Eykpion Kal cuuparéTnTa
AuTO TO TTPOIGV TTANPOI TIG TTPOBIAYPAPES TWV
avTioToiwv odnyiwv Tng EE.

Ta moTOTOINTIKA CUUBATOTNTOG UTTOPEITE VA TO TIPOUNBEUDEITE
a1é TNV akdAoubn dielBuvon:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

HAekTpIKA €yKaTAOTACN

H nAeKTPIKI EYKATAOTOON ETITPETETAI VO
A TIPAYHOTOTTOIEITAI ATTOKAEIOTIKA OTTO EIBIKEVPEVO
nNAekTpoAGyo! Kard Tnv eykatdoTaon TpETTEl
va AapBdavovral uTroywn ol SlaTdgelg Katd
IEC 60364-7-701 (rou avTioToixouv oto VDE 0100
Hépog 701), kaBwg Kal Ol I0XUOUTEG EBVIKEG KOl
TOTIKEG SiaTageig!

EykardoTaon

NGBeTe UTTOWN TO BIOCTACIOAGYIO OTRV avadiTTAoupevn oehida .
TomroBeTOTE Ta €§apTAMATA, BAETTE AVAdITTAOUMEVN

oehida ll, eik. [1] kai [2].

Mpoooxn: To kaAwdio dev TIPETTEI VO TTIACTEI.

ZeMAEVETE TO CUCTNMA CWANVWOEWV OXOAACTIKA TIPIV Kl
META TNV eykaTtdoTaon (AapBdvere urréywn 1o DIN EN 806)!
TotroBeTAOTE TN povada eAéyxou, BAETTe eik. [3] kau [4].
Npoooxn: Mn amrokadioTdTE AK6UA TNV TPOPOSOTia TAONG.
TuvdéoTe Ta eSapTRpaTa, BAETTE €IK. [2], [5] £wg [7].

Avoigre TnV TTapoxrn kpUou kai {EoToU vEPOU Kal EAEyETE
TN OTEYAVOTNTA TWV CUVOECEWV.

ATTOKATOOTAOTE TNV TPOPOdOTia TAONG HECTW TOU QIG,
BAETTe €ik. [8].

H évdeign atnv 086vn avaper kal u@avideTal n UTTOAEITTOPEVN
XWPENTIKOTNTA TOU GIATPOU O€ TTOCOOTO ETTi TOIG EKATO.



Edv avaBooBrvel n Aapr Blue® pe k6KkKIvo Xpwpa

ko eppavidetal E4 | E6 otnv 006vn, 8a Trpétrer va
ouyxpovioToUV PETagU Toug Ta £§aPTAMATA Kal N povada
eAEyxoU wg €8NG, BAETTE €Ik [8]:

* MatoTe Tautéxpova TrapaTeTapéva Ta TARKTpa O kar O
uéxp! va apxioel va avapBoofrivel n évoeign SE otnv 0B6vn.
MatroTe 10 TTARKTPO O péxpr n €vdeign SE va otapatrioel va
avaBooBrvel.

AgrioTe 10 TTAKTPO [, oTnv 086vn avaBooBrvel n évdeign C-.
MatrioTe 10 TAAKTPO A 1) O eTraveIAnpUéva PEXPI VO apXioEl
va avafooprver n évdeign H- atnv 086vn.

MatroTe T0 TARKTPO [ Péxp! va oTapaTrioel va avaBooBrvel
n évoeign H-.

O ouyxpoviopog Tng AaBrg Blue® Eekivd, n évdeign

HC spgavidetal otnv 086vn kai n AaBry Blue® avapel

HE KOKKIVO XPWHA.

MONig n AaBr Blue® avayel pe Tpdoivo XpwHya, avoigte

T €apTAPATA TIARPWG, TTEPIOTPEPOVTAG TN AaBr Blue®.
M6MNig n AaBr Blue® avaBooBrvel oTiypiaia pe Tpdoivo
XPWHA, KAEIOTE Ta e§apTAPATA TTEPIOTPEPOVTAG TN AaBr
Blue®, n évdeign HC avaBooBrivel atnv 08évn.
EmBeBaiwoTe T pUBUION TTATWVTAG TTAPATETAPEVT

10 TTAAKTPO O, epgaviCetal n évdeign HC.

AonoTe 1o TTARKTPO O.

Ep@avigetal n uTToAEITTOPEVN XWPENTIKOTNTA TOU QIATPOU.

Xeipiopog / Béon oe Aeitoupyia

Avoigte To MOXAO yia Awn Kpuou Kai {eaTol vepoU dIKTUoU,
BAémre avadimrAolpevn oeAida ll, eik. [9].

Avoi€te Tn Aapr Blue® yia va TTapeTe To vepo TTou Exel
@ATpapioTei ue To GROHE Blue®.

Movada eAéyxou, BAETTe avadimAoupevn agAida ll, ik. [8].
Ta TTAAKTPa £X0UV TIG OKOAOUBEG AgIToupyieg:

O Emavagopd aAhayng @iAtpou

A Emoyn peyéBoug @iATpou

O PuUBuIon oKANPOTNTAG aVBPOKIKWY aAATWV

"Evdeign, BAETTe avadirhoupevn oghida ll, €ik. [8].

TNV KOTAOTOON NPEEUIOG EYPAVICETAI N UTTOAEITTOPEVN
XWPENTIKOTNTA TOU GIATPOU O€E TTOCOOTO ETTi TOIG EKATO.

"Ev8e1gn Tng XwpnTIKOTNTAS QiATpou oTn Aafn Blue®:

ZApa Tou Inuaocia

avaBooBivel
XwpnTikATNTA GiATPOU TTAVW
até 10%
XwpnTiIKATNTA GIATPOU KATW
até 10%

Mapayyeilte Quaiyyio @iATpou
XwpnTikOTNTA QIATPOU KETW OTT6 1%
AVTIKOTAOTACTE TO PUOiYYIO
@iATpou gUvTOpa

AVETTAPKAG XWPNTIKOTNTA PiATPOU
AVTIKOTAOTACTE AUECT TO PUTTYYIO
@iATpou

PuBuioTe Tn okAnpoTNTa AVOPOKIKWY GAATWV 0TV
Ke@AAR @iATpou, BAETTe €Ik. [10].

Mrropeite va evnuePwOEITE yia TN OKANPOTNTA aVOPAKIKWY
aAaTwV a1 TNV eTaIpia UdPEUONG TNG TTEPIOXNG OOG.
MpooappdoTe TN oKANPATNTA AVOPOKIKWY GAATWYV OTIG TOTTIKEG
OuVvOnKeg, pubpidovtag TNV TTaPAKapyn TNG KEQAANG PIATpou,
BAémre oTAAN Trivaka A otnv avadithoupevn ogAida lll.

PuBuioTe Tn oKANPOTNTA AVOPAKIKWY OAATWY OTN povada
eAéyxou, BAETTe oTrAAN TTivaka B otnv avadimmAoluevn ogAida
1l kaui €ik. [8].
I'IAnKTpo O pUBpIoNG OKANPATNTAG AVOPAKIKWY OAGTWY:
» MatAoTe TTapateTapéva 1o TARKTPO O PéXPI va apxioel
va avaBooBrvel N TTPOETTIAEYUEVN TIMA
(1r.X. C3) atnv 086vn
Méate 10 TARKTPO O Kal €TAEETE TNV aTTaiToUyevn TIWA:
-C4:  ZxkAnpotnTa avBpakikwy aAdTwy <9 (Tapdkauyn 3)
- EpyooTaoiakn pUBuion:
C3: ZIkAnpornTa avlpakikwv

aAdTWV 10-24 (Trapdkapyn 2)
-C2:  ZkAnpotnTa avBpakikwy aAdTwy 25-29 (Trapdkapyn 1)
-C1:  ZxkAnpdtnTa avBpakikwy aAdtwy 2 30 (TTapdkauyn 0)
MatoTe TapateTapéva 1o TARKTPO O UéXPl VO OTAPATACEI
va avaBooBrvel n eTIAeypévn TIPA.
AgpnoTe To TAfkTpo O
H uTToAEITTOEVN XWPENTIKOTNTA TOU QIATPOU EPPAVICETAI EK VEOU.

H amédoon Tou punxaviopou o€ AiTpa dIagop@uVETal avaAoya
JE TNV eMIAEYPEVN OKANPOTNTO VEPOU Kal TO PéyeBOG Tou
unxaviopoU, BAETTe Trivaka atnv avadirAoupevn agAida lll.
H povada eAéyxou Twv e€aptnudrwv GROHE Blue® éxel
PUBUICTET OTTG TO EPYOCTACIO YIO AEITOUPYia HE TO PUOTYYIO
@iATpou Twv 600 AiTpwv (Ap. TTapayyeAiag: 40 404 001).

Y& TePITITWoN AgiToupyiag pe Ao @uaiyyio @iATpou,

Ba Tpétrel va pubuioTei avaloya n povada eAéyxou.
PuBuioTe 1o péyedog @iAtpou, BAETTE avadiTTAoupevn
oehida ll, eik. [8].

MAAKTPO A emIAOYNG peyEBOUG YiATpou:

« lMatAoTe TTapareTapéva 1o TTARKTPO A PEXPI Va apXioel va
avaBoaBrvel n poemAeypévn Tiun (1.x. F1) otnv 08évn
MéoTe TO TTAAKTPO A PéXPI VO EPQAVIOTE TO ETIBUPNTO
uéyeBog @iATpou:

-F1: 600 Aitpa 40 404 000

-F2: 1,500 Aitpa 40 430 000

-F3: 3,000 Aitpa 40 412 000

- F4: 600 Aitpa 40 404 001

- F5: 1,500 Aitpa 40 430 001

- F6: 3,000 Aitpa 40 412 001

-F7: 600 Aitpa 40 691 001 (payvnaoiou)

- F8: 3,000 Aitpa 40 547 001 (evepyou GvBpaka)

MatAoTe TTapaTeTapéva To TTAAKTPO A PEXPI va OTAUATACE!
va avaBoofrvel n eMAeydévn TIPA.

A@naTE TO TTARKTPO A:

H uTtoAermmépevn xwpnTikSTNTA TOU QIATPOU EPPaVICETal EK VEOU.
H eykatdoTaon éxel oAokAnpwoei kai Ta egapTrpaTa BpiokovTal
ge €T0IOTNTA AgIToupyiag.

0Odnyia: MTopeite va Trapayyeiete Ta Sid@opa Quaoiyyia
@iATpwWV atrod TOoV I0T6TOTTO WwWw.grohe.com.

ZuvTApnon

Emava@opd Tng UTTOAEITTOPEVNG XWPNTIKOTNTAG PiATpOU

META TNV aAAayn Quolyyiou @iATpou, BAETTE avadiTtAoupevn

oehida ll, k. [8].

MAAkTpo O emavagpopds aAAayAg @iATpou:

* MartfoTe Tapatetapéva 1o TTARKTPO O péxpl va apxioel
va avaoofrvel n évdeign rF atnv 086vn.

* AgAoTe 10 TTARKTPO O péxpl va otapatioel va avaBooBrvel
n évoeign rF.

* AgAoTe 10 TTAKTPO [.
Mpayparotroigital eTava@opd TnNG UTTOAEITTOUEVNG
XWPNTIKATNTAG GIATPOU Kal EPPAVICETAI N UTTOAEITTOUEVN
XWPNTIKATNTA GIATPOU.
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' Mpoooxn!

a Kiviuvog @Bopwv!

Kartd Tig Epyacieg ouvripnong Tng eykardoTaong 8a
TPETTEI TPWTA VA SIAKOTITETAI N Tpo@odoaoia Taong! XTn
OUVEXEIN, HTTOPEITE VO ATTOOUVOETETE TOUG OKPODEKTEG,
BAémre avadirAoUpevn oeAida ll, eik. [8].

EAéyxete, kaBapifeTe Kal, EQOTOV ATTAITEITAI, AVTIKOBIOTATE OAQ
Ta e§apTANATA.

I. Mnxaviopog, BAETre avadirAoupevn aeAida ll, eik. [11].
AkoAouBnoTe TNV avTioTpo®n CeIpd yia Tn guvapuoAdynan.
Katd tnv 101100£TNON TOU PNXAVIOKOU, @POVTIOTE YIa TN OWOTH
TOTTOBETNON TWV povwoewy. BidwoTe Tn BIdwTA olvdean kai
OUOQIETE TNV KAAQ.

Il. Emavw e§aprtnua, BAETTE avadimmhoupevn agAida ll, eik. [12].

AkoAouBNOTE TNV avTIOTPOPN CEIPd YIa TN GUVaPUOAdyNnan.
A&Bete uTTOWN TN B€0N TOTTOBETNONG TOU TEPUATIOHOU!

Zépig

Ma TNV avTigeTwTTon TTPORANPATWY, avaTPEETE OTOV TTiVOKA
BAGBn / Artia / AvTigeTwTTION.

Edv avaBooBrvel n évdeign EE ) dev eival duvatr n
QVTIYETWTTION TOU TTPOBAAPATOG, dIKOYTE TNV TPOPOdOCia
TaoNG Kal aTTeEUBUVOEITE O€ Evav EIBIKEUPEVO TEXVITN
€YKATAOTAONG I ETMIKOIVWVAOTE e TN Mpapun ZEPRIG TNG
GROHE péow email otn dietBuvon
TechnicalSupportHQ@grohe.com.

AVTOAAOKTIKG
BAétre avadimmAoupevn aeAida | (* = TTpoaIpeTIKOG EEOTTAIOUOG).

PpovTida
Mo 0dnyieg OXETIKA pE TN QPOVTIOA TOU EEAPTANATOG, AVaTPESTE

lll. ®iATpo (48 194), BAETTe avadiTAoUpevn oeAida .

AkoAouBnoTe TNV avTioTpoPn oeIpd yia Tn guvapuoAdynan.
IV. Mayvnriki BaABida (42 390), BAéTTe avadiTrhoupevn

oeida |.

H ouvappoAdynon TTpETTEl va yivel Je TNV avTioTpoen a€ipd.

OTIG OUVNUPEVEG 0BNYiEG PPOVTIdAG.

MepiBdaAAov kail avakUKAwon

Ta xpnoiyoTroinuéva Quaiyyla QIATpou PTropouv

va aTroppIpOoUV PE Ta KOIVE aTTopPidpaTa.

BAGBn

Artia

AvTIETWITION

To vepo Bev péel

H Trapoxn vepou €xel DIAKOTTEI.
BAGBN payvntikAg BaABidag
ATTOUGTO ETTOPAG TWV OKPODEKTWV
NG MayvnTIKAG BaABidag

Avoigre TIG BaABideg atrokAEIouOU
AvTikaTaoTAGTE TN YayvnTik BaABida
2UVOEOTE TOUG AKPODEKTEG

Aev Traparnpeital pon
QIATPAPICHEVOU VEPOU

AI0KOTTNKE N TpoPodoaia vepou

ATrokataoTAOTE TNV TpoPodoaia vepou
oTa eEapTApaTa

H pon Tou @IATpapIOHE-
VOU vePOU SIaKOTITETA,
oTnv 086vn avapo-

* AIOKOTIH) aOQAAEIOG TNG MAYVNTIKAG
BoaABidag peTd atd didpKeIa AsiToupyiag
TAVW atro 4 AeTTd

KAeioTe ki avoigte TTaAI Tn AaBn

évdeign E3 otnv 086vn

BAGBN 010 KAAWDIO 1} TOUG OKPODEKTEG

oBnvel To E2
Agev utrdpyxel » Ta egaptpaTta Kal n yovada eAEyxou - ZUVvOEOTE TO OUVOETHPA
QIATPAPICHEVO VEPO, dev €xouv ouvdedei

EmkoivwvroTte pe To Z€pPig GROHE

Aev utTdpxel
QIATPAPICTUEVO VEPO,

n AaBn Blue®
avaBooBrvel e KOKKIVO
Xpwha, évdeign E4 otnv
086vn

Ta egapTrpaTa KOl N Hovada eAéyxou dev
£XOUV OUYXPOVIOTET

- ZuyxpovioTe TIg 800 POVAdEG HETAEU TOUG,
BAémre kepdAaio EykatdoTaon

Agv utrdpxel
@IATpapPIoHEVO VEPD,

n Aafr Blue®
avaBooBrvel ME KOKKIVO
Xpwpa, évdeign E6 otnv
oBovn

H trepioxn TIuwv dev oup@uVvei

ZuyxpovioTe TIG dU0 POVAdES HETALU TOUG,
BAéTe ke@aAaio EykardoTaon

H AaBn avaBooBrvel pe
TTOPTOKOAI XpWua,
oTnv 086vn
avaBooBnvel n évdeign
E7, E8

Aev TTaparnpeital xwpnTikdTNTa QIATPOU

AVTIKATOOTACTE APEOWG TO PUAiYYIO QIATPOU

O1 Auyvieg eAéyxou dev
avaBooBrivouv /
TTOPAMEVOUV OVAUUEVEG

Aev avayvwpigetal n povada eAEyyou

- Mg ouvdedeuévo TO PIG, ATTOCUVOEDTE TO
ouvdeTAPa, TTEPINEVETE 30 OEUTEPOAETTTA KAl
ETTAVOOUVOEDTE TOV

H évdeaign otn Aafn dev
avaper A TapapEVEl
AVOMMEVN

Ta eCaptApaTa Kai n povada eAEyxou dev
£€Xouv ouvOeDEi

- ZuyxpovioTe TIg dU0 Povadeg HETALU TOUG,
BAéTe ke@aAaio EykatdoTaon
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Oblast pouziti

Provoz je mozny s:

« tlakovymi zasobniky

« tepelné fizenymi pratokovymi ohfivaci

* hydraulicky fizenymi pratokovymi ohfivaci

Provoz s beztlakovymi zasobniky (otevienymi zafizenimi
na pfipravu teplé vody) neni mozny!

Prefiltrovana voda je dle normy EN 1717 zafazena do
kategorie 2.

Teplota
— vstup teplé vody: max. 70 °C
— doporuceno (pro Usporu energie): 60 °C
Nastavitelny obtok, nastaveni z vyroby: 2
Kapacita filtru pfi nastaveni obtoku 2
(Karbonatova tvrdost 10-24 °KH): max. 750 litrG.
odpovida max. 12 mésicl
studena — modra
tepla — Cervena

PFipojeni vody:

Bezpec¢nostni informace
Zabranite nebezpedi Urazu nasledkem poskozeného
A sitového kabelu. Poskozena ovladaci jednotka se musi

nechat vyménit prostfednictvim vyrobce nebo servisni
sluzby vyrobce nebo u kvalifikovaného odbornika.

Provoz filtraéniho systému je schvalen vyhradné pro

zapojeni na studenou vodu s potravinarskou kvalitou.

P¥i Cisténi se ovladaci jednotka a konektor v Zadném pfi-

padé nesmi pfimo &i nepfimo ostfikat vodou.

Ovladaci jednotka musi byt trvale zapojena do napajeciho

sitového napéti.

Filtracni systém je nutno v misté instalace chranit pred

mechanickym poskozenim, plisobenim horka a pfimého

sluneéniho zareni.

Nemontujte v blizkosti zdroju tepla nebo otevieného ohné.

Armatura s filtrani kartusi se smi instalovat pouze do

mistnosti chranénych proti mrazu.

Pouzivejte pouze originalni nahradni dily a pfrisluSenstvi.

PFi pouziti jinych, neoriginalnich dili neplati zaruka a CE-

certifikace.

Elektrické zkusebni udaje

« Trida softwaru: A
» Stupen znecisténi: 2
« Jmenovité zatéZovaci razové napéti: 2.500 V
» Teplota pfi zkousce tvrdosti vtlatovanim: 100 °C

Kontrola elektromagnetické kompatibility (kontrola rusivého

vysilani) byly provedena s jmenovitym napétim a jmenovitym
proudem.

Atest a shoda

Tento vyrobek splfiuje pozadavky prislusnych
smérnic EU.

Prohlaseni o shodé si Ize vyzadat na nasledujici adrese:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Technické udaje

Elektrické udaje:
« Napajeci napéti:

« pfikon: 9w
« Ztratovy vykon v rezimu standby: <1,0W
* Druh el. ochrany
— ovladaci jednotka: IP 68
— sitova zastréka: IP 40
Zdravotné technické udaje:
« Proudovy tlak:
- min. 0,1 MPa
- doporu¢eno 0,2-0,5 MPa
« Provozni tlak
— armatura: max. 0,8 MPa
— filtraéni kartuse a filtracni hlavice: 0,2-0,8 MPa
« ZkuSebni tlak armatury: 1,6 MPa

K dodrzeni hodnot hluku je pfi klidovém tlaku vice nez
0,5 MPa tfeba namontovat redukéni ventil.
Je nutné zabranit vy$§im tlakovym rozdilim mezi pfipojenim
studené a teplé vody!
 Pratok pfi pratoku 0,3 MPa

— armatura (voda z vodovodu):

— filtrani kartuse (voda z GROHE Blue®):
« Teplota okolniho prostfedi:

Elektricka instalace
u Elektrickou instalaci smi provést pouze

0100 ¢ast 701), jakoz i vSechny platné narodni
normy a predpisy pro elektrickou instalaci!

100-240 V AC / 50/60 Hz

cca 13,2 I/min
cca 3,5 I/min
4-32°C

kvalifikovany elektroinstalatér! Pfitom je nutno
dodrzovat predpisy IEC 60364-7-701 (odp. VDE

Instalace

Dodrzujte kétované rozméry na skladaci strané I.

Montaz armatury, viz skladaci strana Il, obr. [1] a [2].

Pozor: Kabel se nesmi sevfit.

Potrubni systém pied a po instalaci dikladné
proplachnéte (dodrzujte normu DIN EN 806)!

Montaz ovladaci jednotky, viz obr. [3] a [4].

Pozor: Napajeci sitové napéti jesté nezapojujte.
Pripojeni armatury, viz obr. [2], [5] az [7].

Otevrete privod studené a teplé vody a zkontrolujte

tésnost vSech spoju.

Sit'ovou zastrckou pripojte zarizeni k elektrickeé siti,

viz obr. [8].

Rozsviti se indikace na displeji a zobrazi se zbytkova kapacita

filtru v procentech.
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Pokud ovladaé Blue® blika éervené a na displeji sviti udaj
E4 nebo EB6, je tfeba podle postupu nize navzajem
synchronizovat armaturu a ovladaci jednotku, viz obr. [8]:
Stisknéte a podrzte souc¢asné tlacitka O a O, dokud se na
displeji nerozblika udaj SE.

Stisknéte tlacitko O, dokud SE nepfestane blikat.

Tlagitko O uvolnéte, na displeji blika C-.

Tlacitko A nebo O nékolikrat stisknéte, az se na displeji
rozblika H-.

Stisknéte tlacitko O, dokud na displeji nepfestane blikat H-.

Spusti se synchronizace ovladace Blue® na displeji se
objevi tidaj HC a ovladaé Blue® zacne svitit &ervené.

Jakmile za&ne ovladag Blue® svitit zelené, otocenim
ovladage Blue® zcela oteviete armaturu.

Jakmile ovladag Blue® kratce zelené zablika, armaturu
ototenim ovladade Blue®zaviete, na displeji zadne blikat
udaj HC.

Nastaveni provedete delSim stiskem tlacitka CI. Objevi se HC.
Tlacitko O uvolnéte.

Zobrazi se zbytkova kapacita filtru.

Obsluha / uvedeni do provozu

Paku otevrete k odbéru studené a teplé vody z vodovodniho
potrubi, viz skladaci strana Il, obr. [9].

Chcete-li nacepovat filtrovanou vodu GROHE Blue®, oteviete
ovladag Blue®.

Ovladaci jednotka, viz skladaci strana Il, obr. [8].

Tlacitka obsahuji nasledujici funkce:

O Reset po vyméneé filtru

/A Volba velikosti filtru

O Nastaveni karbonatové tvrdosti
Indikace, viz skladaci strana Il, obr. [8].

V klidovém stavu se zobrazuje zbytkova kapacita filtru
v procentech.

Indikace kapacity filtru na ovladagéi Blue®:
Signalizace blikanim  Vyznam

Vice nez 10 % kapacity filtru

Méné nez 10 % kapacity filtru
Objedneijte filtracni kartusi

Méné nez 1 % kapacity filtru
Filtraéni kartuSe se musi v kratké
dobé vymeénit

Kapacita filtru 0 %

Okamzité vymérite filtracni kartusi

Nastaveni karbonatové tvrdosti vody na filtra¢ni hlavici,
viz obr. [10].

Na parametry karbonatové tvrdosti vody se Ize dotazat
u prislusného vodarenského podniku.

Karbonatova tvrdost vody se nastavuje podle mistnich pomért
na regulatoru obtoku filtraéni hlavice, viz sloupec tabulky A na
skladaci strané IlI.
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Nastaveni tvrdosti vody na ovladaci jednotce, viz sloupec

tabulky B na skladaci strané Il a obr. [8].

Tlacitko O Nastaveni karbonatové tvrdosti:

« Stisknete a pfidrzte tlacitko O, dokud se na displeji
nerozblika pfednastavena hodnota (napf. C3).

+ Tukanim na tlagitko O vyberte pozadovanou hodnotu:

- C4: Karbonatova tvrdost <9 (obtok 3)
- Nastaveni z vyroby:

C3: Karbonatova tvrdost 10-24 (obtok 2)
- C2: Karbonatova tvrdost 25-29  (obtok 1)
- C1: Karbonatova tvrdost 230 (obtok 0)

« Stisknéte a pfidrzte tlacitko O, dokud vybrana hodnota
neprestane blikat.

» Tlagitko O uvolnéte:
Opét se zobrazi zbytkova kapacita filtru.

Litrovy vykon kartuSe se méni v zavislosti na nastavené tvrdosti

vody a velikosti kartuse, viz tabulka na skladaci strané Ill.

Ovladaci jednotka armatury GROHE Blue® je z vyrobniho

zavodu nastavena na provoz s 600litrovou filtraéni kartusi

(obj. €.: 40 404 001).

PFi provozu s jinou filtra¢ni kartusi je tfeba upravit podle toho

nastaveni ovladaci jednotky.

Nastaveni velikosti filtru, viz skladaci strana Il, obr. [8].

Tlagitko A Volba velikosti filtru:

« Stisknéte tlacditko A a podrzte ho, dokud na displeji nezaéne
blikat pfednastavena hodnota (napf. F1).

+ Tukanim na tlagitko A zobrazite pozadovanou velikost filtru:

-F1: 600 litr 40 404 000
-F2: 1.500 litrd 40 430 000
-F3: 3.000 litr 40 412 000
- F4: 600 litrd 40 404 001
- F5: 1.500 litrd 40 430 001
- F6: 3.000 litri 40 412 001
-FT: 600 litra 40 691 001 (magnézium)
- F8: 3.000 litri 40 547 001 (aktivni uhli)

« Stisknéte a pfidrzte tlacitko A, dokud vybrana hodnota
neprestane blikat.

« Tlagitko A uvolnéte:
Opét se zobrazi zbytkova kapacita filtru.

Armatura je nyni nainstalovana a pfipravena k provozu.

Upozornéni: Ruzné filtracni kartuse Ize objednat na webu
www.grohe.com.

Udrzba

Vynulovani zbytkové kapacity filtru po vyméné filtracni

kartuse viz skladaci strana Il, obr. [8].

Tlagitko OO Reset po vyméné filtru:

« Stisknéte a podrzte tlacitko O, dokud na displeji neza¢ne
blikat udaj rF.

» Uvolnéte a znovu stisknéte tlagitko O, dokud neprestane
blikat udaj rF.

« Tlagitko O uvolnéte.
Zbytkova kapacita filtru se vynuluje a zobrazi.



' Pozor!

a Nebezpeci poskozeni!

Pred zahajenim vSech servisnich pracich na zafizeni se
musi vzdy nejprve prerusit napajeci sitové napéti! Poté

Ize odpojit zasuvné konektory, viz skladaci strana Il, obr. [8].

VSechny dily zkontrolujte, vycistéte a podle potfeby vymérite.
I. Kartuse, viz skladaci strana Il, obr. [11].

Montaz probiha v obraceném poradi. Pfi montazi kartuSe
dbejte na spravné nasazeni tésnéni. Zasroubujte Sroubeni

a pevné dotahnéte.

Il. Horni dil, viz skladaci strana Il, obr. [12].

Montaz probiha v obraceném poradi. Dodrzte montazni polohu
dorazu!

Ill. Perlator (48 194), viz skladaci strana I.

Montaz probiha v obraceném poradi.

IV. Magneticky ventil (42 390), viz skladaci strana I.

Montaz se provadi v opaéném poradi.

Servis

Pfi odstrariovani problému postupujte podle tabulky Zavada /
Pri¢ina / Odstranéni.

Pokud blika udaj EE nebo problém nelze odstranit, preruste
napajeci napéti a obratte se na specializovaného instalatéra
nebo prostfednictvim e-mailu kontaktujte stalou servisni linku
spole¢nosti GROHE na adrese
TechnicalSupportHQ@grohe.com.

Nahradni dily
viz skladaci strana | (* = zvlastni pFislusenstvi).

Osetiovani
Pokyny k oSetfovani této armatury jsou uvedeny v pfilozeném
navodu k udrzbé.

Zivotni prostredi a recyklace

Spotfebované filtraéni kartuSe Ize bez rizika zlikvidovat také
prostfednictvim domovniho odpadu.

Zavada Pricina

Odstranéni

Nevytéka voda PreruSeny pfivod vody

Vadny magneticky ventil

nema kontakt

Zasuvny konektor magnetického ventilu | -

- Otevrete uzaviraci ventily, pfeduzavéry
- Vymeénte magneticky ventil
Spojte zasuvny konektor

Netece filtrovana
voda

Preruseny privod vody

- Do armatury pfivedte vodu z vodovodni sité

Prerusené vytékani
prefiltrované vody,
na displeji blika E2

Bezpecnostni vypnuti magnetického -
ventilu pfi delSi dobé chodu nez 4 minuty

Uzavrete ovladac a opét oteviete

Zadna filtrovana
voda, na displeji je E3

Vadny kabel nebo konektor

Armatura a Fidici jednotka nemaiji spojeni | -

Opétovné pripojte zasuvny kontakt
- Obratte se na Servisni sluzbu GROHE

Zadna filtrovana
voda, ovladaé Blue®
blika ¢ervené, na
displeji je E4

Armatura neni synchronizovana
s ovladaci jednotkou

- Obé jednotky vzajemné sesynchronizuijte,
viz kapitola Instalace

Zadna filtrovana
voda, ovladaé¢ Blue®
blika ¢ervené, na
displeji je E6

Rozsah hodnot se neshoduje

- Obé jednotky vzajemné sesynchronizujte,
viz kapitola Instalace

Ovlada¢ blika .
oranzové, na displeji
blika E7, E8

Filtr nema Zadnou kapacitu

- Okamzité vymérite filtracni kartusi

Kontrolky neblikaji / Neprobéhla identifikace fizeni

- P¥i zapojené sitové zastréce odpojte zasuvny

trvale sviti kontakt, vyckejte 30 sekund a opét pfipojte
Displej na ovladaci « Armatura a Fidici jednotka nemaji spojeni | - Obé jednotky vzajemné sesynchronizujte,
nesviti nebo sviti viz kapitola Instalace

trvale
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Felhasznalasi teriilet

Az lUzemeltetés az alabbiakkal torténik:

* nyomasallo tartalyok,

« termikus vezérlési atfolyd-rendszerl vizmelegitdk,

* hidraulikus vezérlési atfolyd-rendszeri vizmelegit6k.
Nyomas nélkuli melegviztarolokkal (nyilt izemi vizmelegitékkel)
nem mikaodtethetd!

A szlrt viz az EN 1717 szabvany 2. kategdriajaba sorolhaté.

Biztonsagi informaciok
Kerllje a sérilt tapkabel miatt fennall veszélyt.
A A vezérléegységet annak sérilése esetén a
gyarténak vagy a gyarté vevdszolgalatanak, vagy
hasonlé végzettségl személynek kell kicserélnie.
« A szlrérendszer lzemeltetése kizarolag ivoviz-minéségi
hideg vizzel engedélyezett.
Tisztitaskor a vezérl6egységet és a csatlakoz6dugot tilos
kdzvetlenil vagy kdzvetve vizsugarnak kitenni.
A vezérl6egységet allanddra be kell kétni
a fesziltségellatasra.
A szirérendszert 6vni kell a beszerelés helyén a mechanikai
karosodastdl, a felheviiléstdl, illetve a kdzvetlen
napsugarzastol.
Ne szerelje fel héforras vagy nyilt lang kdzelébe.
A szlrépatronnal ellatott szerelvény csak fagymentes
helyiségekben szerelhet6 fel.
Csak eredeti alkatrészeket és tartozékokat hasznaljon!
Mas alkatrészek hasznalata a garancia és a CE-jeldlés
érvényességének megsziinéséhez vezethet.

Miszaki adatok

Villamossagi adatok:

« Tépfesziiltség: 100-240 V AC / 50/60 Hz

« Felvett teljesitmény: 9w
« Készenléti veszteségteljesitmény: <1,0W
* Védelmi szint
— Vezérlbegység: IP 68
— Halozati csatlakozé: IP 40
Szanitertechnikai adatok:
+ Aramlasi nyomas:
- min. 0,1 MPa
- javasolt 0,2-0,5 MPa
« Uzemi nyomas
— Szerelvény: max. 0,8 MPa
— Szlirébetét és szlir6fej: 0,2-0,8 MPa
« A szerelvény vizsgalati nyomasa: 1,6 MPa

A zajértékek betartasanak érdekében 0,5 MPa feletti nyugalmi
nyomas esetén a betaplalo vezetékbe nyomascsokkentét kell
beépiteni.
Kertlje a hideg- és melegviz-csatlakozasok kézétti nagyobb
nyomaskiilénbséget!
« Atfolyas 0,3 MPa aramlasi nyomasnal
— szerelvény (vezetékes viz):
— sziirépatron (GROHE Blue® Wasser):
« Kérnyezeti hémérséklet:

kb. 13,2 l/perc
kb. 3,5 I/perc
4-32°C
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Hémérséklet

— a meleg viz befolyényilasanal: max. 70 °C

— javasolt (energiatakarékos): 60 °C

Beadllithatd bypass, gyari bedllitas: 2

Sz(ir6 kapacitasa a Bypass 2. allasanal

(Karbonatkeménység 10-24 °KH): max. 750 liter
megfelel max. 12 hénap hasznalatnak

* Vizcsatlakozas: hideg—kék
meleg—piros

Villamossagi vizsgalati adatok

« Szoftverosztaly: A

* Szennyezettségi fok: 2

« Kalibracios fesziiltséglokés: 2500 V

* A golyényomas-vizsgalat hémérséklete: 100 °C

Az elektromagneses 6sszeférhetéség (zavarkibocsatas)
vizsgalata a mérési feszlltség és mérési aramerésség
mellett térténik.

Engedélyezés és megfelel6ség

Ez a termék megfelel a vonatkozo
EU-jogszabalyok kdvetelményeinek.
A megfelel6ségi nyilatkozatok a kdvetkezd cimrél rendelheték
meg:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Villanyszerelés

A villanyszerelési munkakat csak szakképzett
A villanyszerel6 végezheti el! Ennek soran az
IEC 60364-7-701-es (megf. VDE 0100, 701-es rész)
szerinti eléirasokat, valamint az 6sszes
nemzetkozi és helyi elirast be kell tartani!
Felszerelés
Ugyeljen az |. kihajthato oldalon talalhaté méretrajzra.

Szerelje fel a szerelvényt, 1asd a Il. kihajthato oldalon 1évé [1]
és [2] abrat.

Figyelem: Ugyeljen arra, hogy a kabel ne szoruljon be.

A csovezetéket a szerelés el6tt és utan is alaposan oblitse
at (ugyeljen a DIN EN 806 szabvanyra)!

Szerelje fel a vezérl6egységet, lasd a [3] és [4] abrat.
Figyelem: A tapfesziiltséget még ne csatlakoztassa.

Csatlakoztassa a szerelvényt, lasd a [2], illetve [5]-[7] abrat.

Nyissa meg a hideg és a meleg viz vezetékét,

és ellendrizze a csatlakozasok tomitettségét.

Hozza létre a fesziiltségellatast a halézati csatlakozon
keresztiil, 1asd a [8] abrat.

Vilagit a kijelz6, és szazalékban mutatja a sz(iré hatralévé
kapacitasat.



Ha a Blue®-fogantyt pirosan villog, és az E4 vagy az E6
jelzés lathato a kijelzon, a szerelvényt és vezérl6egységet
a kovetkezok szerint 6ssze kell hangolni egymassal, lasd
a [8] abrat:

« Nyomja meg, és tartsa lenyomva egyidejlilega O és a O
gombot, amig a kijelzén nem villog az SE jelzés.

Tartsa lenyomva a [0 gombot, amig az SE jelzés villogasa
meg nem sz(inik.

Engedje el a O gombot; a kijelzén a C- villog.

Annyiszor nyomja meg a A vagy a gombot, amig a kijelzén
meg nem jelenik a H- jelzés.

Tartsa nyomva a O gombot, amig a H- jelzés villogasa meg
nem szinik.

Megkezdddik a Blue®—fogantyu szinkronizalasa, a kijelzén
a HC jelzés lathato, és a Blue®-fogantyu pirosan vilagit.
Amikor a Blue®-fogantyu z6lden vilagit, a Blue®-fogantyut
elforditva nyissa meg teljesen a szerelvényt.

Amikor a Blue®-fogantyu réviden zélden felvillan, zarja

el a szerelvényt a Blue®—fogantyu elforditasaval, a kijelz6n
a HC jelzés villog.

A O gomb hosszi megnyomasaval erdsitse meg

a beallitast, megjelenik a HC jelzés.

Engedje el a 0 gombot.

A kijelzén a maradék szir6kapacitas lathato.

Kezelés / Uzembe helyezés

Nyissa ki a kart a hideg és a meleg vezetékes viz
kiengedéséhez, lasd a Il. kihajthaté oldalon a [9] abrat.
Nyissa ki a Blue®-fogantyut, és engedjen ki sziirt GROHE
Blue® vizet.

Vezérléegység, lasd a Il. kihajthaté oldalon Iévé [8] abrat.
A gombok funkcidi a kdvetkezok:

O Szlrécsere-visszaallitas

A Szlréméret kivalasztasa

O Karbonatkeménység beallitasa

Kijelzés, lasd a Il. kihajthato oldalon 1évé [8] abrat.
Nyugalmi allapotban a sziir6kapacitas szazalékos értékben
van megadva.

A sziir6kapacitas kijelzéje a Blue®-fogantyiban:
Villogé jel Jelentés

Toébb mint 10% szlrékapacitas
Kevesebb mint 10% szirékapacitas
Szlirébetétet kell rendelni

Kevesebb, mint 1% szlrékapacitas
A szlrébetétet hamarosan cserélni
kell

Nincs szirékapacitas, a
sz(ir6betétet azonnal cserélje ki.

Allitsa be a karbonatkeménységet a sziiréfejen, lasd a [10]
abrat.

A karbonatkeménységet az illetékes vizm(itdl tudhatja meg.
Allitsa be a karbonatkeménységet a sz(iréfej bypass
beallitéjan a helyi viszonyoknak megfelel6en, lasd a lll.
kihajthat6 oldalon lévé tablazat A oszlopat.

Allitsa be a karbonatkeménységet a vezérléegységen, lasd

a lll. kihajthato oldal tablazatanak B oszlopat és a [8] abrat.

Karbonatkeménység bedllitdsa a O gombbal:

+ Nyomja meg, és tartsa lenyomva a O gombot, amig az elére
beallitott érték (pl. C3) nem villog a kijelzén.

* Nyomja meg tébbszér a O gombot, és valassza ki a kivant
értéket:

- C4: Karbonatkeménység <9 (Bypass3)
- Gyari beallitas:

C3: Karbonatkeménység 10-24 (Bypass 2)
- C2: Karbonatkeménység 25-29 (Bypass 1)
- C1: Karbonatkeménység 230 (Bypass0)

» Nyomja meg, és tartsa lenyomva a O gombot, amig
a kivalasztott érték villogasa meg nem szinik.

» Engedje el a O gombot.
A kijelz6n ismét a maradék szlrékapacitas lathatd.

A betét literteljesitménye a mindenkori beallitott
vizkeménységnek és a betét méretének fliggvényében
valtozik, l1asd a lll. kihajthat6 oldalon 1évé tablazatot.

Gyarilag a GROHE Blue® vezérléegységét 600 literes
sz(répatronnal (cikkszam: 40 404 001) torténd lizemeltetésre
allitottak be.

Masik szlir6betéttel torténd lizemeltetés esetén

a vezérlbegységet annak megfeleléen kell beallitani.

Allitsa be a sziiréméretet, lasd a Il. kihajthaté oldalon 1&vé [8]
abrat.
Sziiréméret kivalasztasa a A gombbal:
* Nyomja meg, és tartsa lenyomva a A gombot, amig
az elére beallitott érték (pl. F1) nem villog a kijelzén
* Nyomja meg tébbszér a A gombot, amig meg nem jelenik
a kivant sziiréméret:

-F1: 600 liter 40 404 000

-F2: 1500 liter 40 430 000

-F3: 3000 liter 40 412 000

- F4: 600 liter 40 404 001

- F5: 1500 liter 40 430 001

- F6: 3000 liter 40 412 001

-F7: 600 liter 40 691 001 (magnézium)
- F8: 3000 liter 40 547 001 (aktiv szén)

» Nyomja meg, és tartsa lenyomva a A gombot, amig
a kivalasztott érték villogasa meg nem szinik.
* Engedje el a A gombot:
A kijelz6n ismét a maradék szlrékapacitas lathato.
A szerelvény most készre szerelt és lizemkész.
Megjegyzés: A kiilonb6z6 sziirébetétek a www.grohe.com
cimen rendelheték meg.

Karbantartas

A sziir6betét cseréje utan allitsa vissza a maradék
szlir6kapacitast, lasd a Il. kihajthat6 oldalon 1évé [8] abrat.
O szlirécsere-visszaallitds gomb:
* Nyomja meg, és tartsa lenyomva a O gombot,

amig a kijelzén nem villog az rF jelzés.
» Engedje el, majd ismét nyomja meg a & gombot,

amig az rF jelzés villogasa meg nem sziinik.
* Engedje el a O gombot.

Ezzel a maradék szlrékapacitast visszaallitotta,

és az megjelenik a kijelzén.
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' Figyelem!

a Kaérosodasveszély!

A késziilék karbantartasanal alapvetéen el6szér mindig
a fesziiltségellatast kell megszakitani. Ezutan tudja

a csatlakozodugét széthuzni, 1asd a Il. kihajthaté oldalon
|év6 [8] abrat.

Ellenérizze, tisztitsa meg, és sziikség esetén cserélje

ki az 6sszes alkatrészt.

I. Betét, lasd a Il. kihajthaté oldalon lévé [11] abrat.
Az &sszeszerelést forditott sorrendben végezze el. A betét

beszerelése soran figyeljen a tdmitések helyes illeszkedésére.

Csavarozza be és hizza meg a csavarzatot.

Il. Felsérész, lasd a Il. kihajthaté oldalon Iévé [12] abrat.

Az sszeszerelést forditott sorrendben végezze el. Ugyeljen
az Utkdz6 beszerelési helyzetére!

Ill. Perlator (48 194), 1asd az I. kihajthato oldalt.

Az sszeszerelést forditott sorrendben végezze el.

IV. Magnesszelep (42 390), lasd I. kihajthato oldal.
Az dsszeszerelés forditott sorrendben torténik.

Szerviz

A problémak elharitasahoz lasd a Zavar / Oka / Elharitasa
tablazatot.

Ha az EE villog, vagy a zavar nem harithato el, szakitsa
meg a fesziiltségellatast és forduljon szakszerel6hoz,
vagy kérje a GROHE segitségét e-mailben

a TechnicalSupportHQ@grohe.com cimen.

Potalkatrészek
lasd az I. kihajthaté oldalt (* = specialis tartozékok).

Apolas
A szerelvény apolasara vonatkozé utasitasokat a mellékelt
apolasi utmutato tartalmazza.

Kornyezetvédelem és ujrahasznositas

A hasznalt szlir6betétek a hulladékgyjtében veszély nélkil
elhelyezheték.

Zavar Oka

Elharitasa

Nem folyik a viz A vizellatas megszakitva

nem érintkezik

A magnesszelep meghibasodott
A magnesszelep-dugaszolo csatlakozd -

- Nyissa meg a zardészelepeket
- Cserélje ki a magnesszelepet
Nyomja &ssze a dugaszolé csatlakozét

Nem folyik a sziirt viz A vizellatas megszakadt

- Szerelvény vizellatasanak létrehozasa

A sziirt viz ellatasa
megszakad, a kijelzén
villog az E2 jelzés

a magnesszelep biztonsagi lekapcsolasa

4 percnél hosszabb Gizemeltetés miatt -

Zarja a fogantyut, majd Ujra nyissa meg

Nem folyik sziirt viz,
a Blue®-fogantyu
pirosan villog, a
kijelzén az E4 jelzés
lathaté

A szerelvény és a vezérl6egység
nincsenek 6sszehangolva

- Szinkronizalja ezeket egymassal,
lasd a Felszerelés fejezetet

Nem folyik sziirt viz,
a Blue®-fogantyu
pirosan villog, a
kijelzén az E6 jelzés
lathato

Az értéktartomany nem egyezik

- Szinkronizalja ezeket egymassal,
lasd a Felszerelés fejezetet

A fogantyu
narancssargan villog,
a kijelzén villog az E7,
ES8 jelzés

Nincs tébb sziirékapacitas

- Azonnal cserélje ki a szlrébetétet

Az ellenérzélampak
nem / allandéan
villognak

Nem ismeri fel a vezérlést

- Behelyezett halézati dugénal huzza
ki a csatlakozot, varjon 30 masodpercet
és csatlakoztassa Ujra

A kijelzé nem vilagit
a fogantyuban vagy
folyamatosan vilagit

Nincs kapcsolat a szerelvény
és a vezérlegység kozott

- Szinkronizalja ezeket egymassal,
lasd a Felszerelés fejezetet
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Area de aplicagéo

O funcionamento é possivel com:

« Termoacumuladores de pressdo

« Esquentadores de agua instantaneos com comando térmico
« Esquentadores de agua instantaneos com comando hidraulico
O funcionamento com reservatorios sem pressao
(esquentadores abertos) nao é possivel!

A agua filtrada esta classificada de acordo com a norma
EN 1717, categoria 2.

Informagoes de seguranca
D Evitar o perigo causado por cabos de alimentacédo
comando deve ser substituida pelo fabricante ou
pelo respectivo Servico a Clientes, em alternativa,

« O funcionamento do sistema de filtragem é permitido
exclusivamente com agua fria com qualidade de agua
Durante a limpeza da unidade de comando e ficha, fazer com
que nao sejam directa ou indirectamente salpicadas com agua.
alimentagéo de corrente eléctrica permanente.

O sistema de filtragem deve ser protegido no local

os provocados pelo calor e raios solares directos.

Nao efectuar a montagem na proximidade de fontes

A instalagdo da misturadora com cartucho de filtro apenas
pode ser efectuada em compartimentos anti-congelantes.
originais. A utilizagéo de outras pecas tem como
consequéncia a extingdo da garantia assim como

danificados. No caso de danos, a unidade de

por pessoas com qualificagdes idénticas.

potavel.

A unidade de comando deve estar ligada a uma

de montagem, prevenindo danos mecanicos, tais como

de calor ou chamas.

Utilizar apenas pecgas sobresselentes e acessorios

da marcagéo CE.

Dados técnicos

Dados eléctricos:

« Alimentagdo de corrente eléctrica:  100-240 V AC / 50/60 Hz

« Consumo de energia: 9w
« Dissipagao de poténcia em Stand-by: <1,0W
< Tipo de protecgéo
— Unidade de comando: IP 68
— Cabo de alimentagao: IP 40
Dados técnicos sanitarios:
* Pressao de caudal:
—min. 0,1 MPa
— recomendado 0,2-0,5 MPa
* Pressao de servico
— Misturadora: max. 0,8 MPa
— Cartucho de filtro e cabega do filtro: 0,2-0,8 MPa
* Pressao de teste da misturadora: 1,6 MPa

Para cumprimento dos valores de ruido em caso de pressdes
estaticas superiores a 0,5 MPa, deve ser efectuada
a montagem de um redutor de presséo.
Devem ser evitadas grandes diferengas de presséo entre
a ligagao da agua fria e a ligagdo da agua quente!
« Caudal com presséo de 0,3 MPa
— Misturadora (agua da torneira): aprox. 13,2 I/min
— Cartucho de filtro (Agua GROHE Blue®): aprox. 3,5 I/min
« Temperatura ambiente: 4-32°C

Temperatura
— Abastecimento de agua quente: max. 70 °C
— recomendado (poupanga de energia): 60 °C
Bypass ajustavel, regulagdo de fabrica: 2
Capacidade de filtragem com posigéo bypass 2
(Dureza carbonatada 10-24 °KH): max. 750 litros
corresponde a no max., a 12 meses
fria — azul
quente — vermelho

» Ligagado de agua:

Dados de teste eléctricos

« Classe de software: A
» Grau de contaminagao: 2
« Tens&o transitéria de dimensionamento: 2500 V
* Temperatura do ensaio de Brinell: 100 °C

O teste de compatibilidade electromagnética
(teste de interferéncias) foi efectuado com a tenséo
de dimensionamento e a corrente de dimensionamento.

Licenga e conformidade

Este produto corresponde as exigéncias das
respectivas directivas da UE.

As declaragdes de conformidade podem ser solicitadas

no seguinte enderego:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Instalagao eléctrica

A instalagao eléctrica s6 podera ser realizada
A por um electricista especializado! Deverao

ser respeitadas as normas de acordo com
a IEC 60364-7-701 (respectivamente a VDE 0100
Parte 701), bem como todas as regulamentagées
nacionais e locais!

Instalagao
Respeitar o desenho cotado na pagina desdobravel I.

Montar a misturadora, ver a pagina desdobravel Il, fig. [1] e [2].
Atengao: O cabo ndo deve ser preso.

Antes e apos a instalagao, lavar bem o sistema
de tubagens (respeitar a norma DIN EN 806)!

Montar a unidade de comando, ver fig. [3] e [4].
Atencao: Alimentacéo de corrente eléctrica ainda
ndo estabelecida.

Ligar a misturadora, ver fig. [2], [5] a [7].

Abrir o abastecimento de agua fria e de agua quente
e verificar se as ligagoes estdo estanques.

Estabelecer a alimentagao de corrente eléctrica através
do cabo de alimentagao, ver fig. [8].

A indicacdo no ecra acende-se e é apresentada a capacidade
restante do filtro em percentagem.
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Se o manipulo Blue®piscar a vermelho e surgir E4 ou E6
no ecra, a misturadora e a unidade de comando devem
ser sincronizados entre si, conforme indicado de seguida,
ver fig. [8]:

* Premir e manter premidas, em simultaneo, as teclas O e O
até SE piscar no ecra.

Premir a tecla O até SE parar de piscar.

Soltar a teclald, C- pisca no ecra.

Premir a tecla A ou O varias vezes até H- piscar no ecra
Premir a tecla Oaté H- parar de piscar

A sincronizagéo do manipulo Blue®é iniciada, HC surge
no ecré e o manipulo Blue®acende a vermelho.

Assim que o manipulo Blue®acende a verde, abrir
totalmente a misturadora ao rodar o manipulo Blue®.
Assim que o manipulo Blue®pisca brevemente a verde,
fechar a misturadora rodando o manipulo Blue®,

HC pisca no ecra.

Confirmar a regulagdo ao premir durante algum tempo
atecla O, surge HC.

Largar a tecla O.

A capacidade restante do filtro é indicada.

Manuseamento / Colocagao em funcionamento
Abrir o manipulo para sair agua de torneira fria e quente,

ver pagina desdobravel I, fig. [9].

Abrir o manipulo Blue® para remover a agua filtrada GROHE
Blue®.

Unidade de comando, ver pagina desdobravel I, fig. [8].

As teclas tém as seguintes fungdes:

[0 Reset da substituicdo do filtro

A\ Selecgao do tamanho do filtro

O Ajuste da dureza carbonatada

Indicagao, ver pagina desdobravel Il fig. [8].

No estado de espera € indicada a capacidade restante do filtro
em percentagem.

Indicagio da capacidade de filtragem no manipulo Blue® :

Sinal luminoso
intermitente

Significado

Superior a 10% da capacidade
de filtragem

Inferior a 10% da capacidade
de filtragem
Encomendar cartucho de filtro

Inferior a 1% da capacidade
de filtragem

Substituir o cartucho de filtro
em breve

Sem capacidade de filtragem
Substituir cartucho de filtro
imediatamente

Ajustar a dureza carbonatada na cabega do filtro, ver fig. [10].

Pode informar-se sobre a dureza carbonatada junto
do fornecedor de agua competente.

Ajustar a dureza carbonatada na regulacéo de bypass
da cabega do filtro, de acordo com as condi¢des locais,
ver a coluna A da tabela na pagina desdobravel Il1.
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Ajustar a dureza carbonatada na unidade de comando,
ver a coluna B da tabela na pagina desdobravel Ill e fig. [8].
Tecla O Ajuste da dureza carbonatada:
* Premir a tecla O e manté-la premida até o valor predefinido
(por ex. C3) piscar no ecra
+ Tocar na tecla O e seleccionar o valor necessario:
- C4: Dureza carbonatada <9 (Bypass 3)
- Regulagao de fabrica:
C3: Dureza carbonatada
- C2: Dureza carbonatada  25-29 (Bypass 1)
- C1: Dureza carbonatada 230 (Bypass0)
* Premir a tecla O e manté-la premida até o valor
seleccionado ja nao piscar.
* Largar atecla O.
A capacidade restante do filtro € novamente indicada.

10-24 (Bypass 2)

A poténcia por litro do cartucho varia conforme a dureza

da agua ajustada e o tamanho do cartucho, ver a tabela

da pagina desdobravel Ill.

A unidade de comando da misturadora Blue® da GROHE esta

equipada de fabrica com o cartucho de filtro de 600 litros

(n.° de encomenda: 40 404 001).

Em caso de funcionamento com outro cartucho de filtro,

a unidade de comando deve ser regulada para tal.

Ajustar tamanho do filtro, ver pagina desdobravel Il, fig. [8].

Tecla A Selecgao do tamanho do filtro:

* Premiratecla A e manté-la premida até o valor pré-definido
(por ex. F1) piscar no ecra

« Tocar na tecla A até surgir o tamanho do filtro pretendido:

- F1: 600 litros 40 404 000

-F2: 1,500 litros 40 430 000

-F3: 3,000 litros 40 412 000

- Fa4: 600 litros 40 404 001

- F5: 1,500 litros 40 430 001

- Fé: 3,000 litros 40412 001

-F7: 600 litros 40 691 001 (Magnésio)

- F8: 3,000 litros 40 547 001 (carvao activo)

* Premir a tecla A e manter premida até o valor seleccionado
ja néo piscar.
* Largar a tecla A:
A capacidade restante do filtro € novamente indicada.
A misturadora esta agora instalada e pronta a utilizar.
Nota: Os varios cartuchos de filtro podem ser
encomendados em www.grohe.com.

Manutengao

Repor a capacidade restante do filtro ap6s substituicao
do respectivo cartucho, ver pagina desdobravel Il, fig. [8].
Tecla O Reset da substituicdo do filtro:
* Premir e manter premida a tecla O até rF piscar no ecra.
« Largar a tecla O e voltar a premir até rF ja ndo piscar.
« Largar a tecla O.

A capacidade restante do filtro é reposta e indicada.



' Atengao!

a Perigo de danos!

Em caso de trabalhos de manutengéo no sistema,
geralmente tera de ser interrompida primeiro a
alimentagao de corrente eléctrica! Em seguida, pode

retirar a ficha de ligacao, ver pagina desdobravel Il, fig. [8].

Verificar, limpar e, se necessario, substituir todas as pecas.
I. Cartucho, ver pagina desdobravel Il, fig. [11].

Montagem na sequéncia inversa. Ao montar o cartucho,
certifique-se de que as juntas ficam devidamente assentes.
Aparafusar e apertar bem a unido roscada.

Il. Castelo, ver pagina desdobravel Il, fig. [12].

Montagem na sequéncia inversa. Respeitar a posicéo

de montagem do encosto!

Ill. Emulsor (48 194), ver pagina desdobravel I.

Montagem na sequéncia inversa.

IV. Electrovalvula (42 390), ver pagina desdobravel I.
Montagem na ordem inversa.

Assisténcia

Consulte a tabela Avaria/Causal/Solugao para resolver
problemas.

Se piscar EE ou o problema nao puder ser resolvido,
interrompa a alimentagé@o de corrente eléctrica e dirija-se
a um instalador especializado ou entre em contacto,

por e-mail, com o Service Hotline da empresa GROHE,
em TechnicalSupportHQ@grohe.com .

Pecas sobresselentes
ver pagina desdobravel | (* = acessdrios especiais).

Conservagao

As instrugdes de conservacao desta misturadora podem
ser consultadas no manual de conservagéo em anexo.

Meio ambiente e reciclagem
Os cartuchos filtrantes usados podem ser eliminados sem
perigo no lixo doméstico.

corre

Avaria Causa Solugdo
A agua nao corre » Foi interrompido o abastecimento de - Abrir as valvulas de corte
agua
+ Electrovalvula avariada - Substituir a electrovalvula
» Aligagao da electrovalvula esta sem - Unir as fichas
contacto
A agua filtrada nao » Abastecimento de agua interrompido - Estabelecer a alimentagé@o de agua na misturadora

A agua filtrada é
interrompida, no
display pisca E2

Corte de seguranga da electrovalvula
durante um periodo de tempo superior
a 4 minutos

- Fechar e voltar a abrir o manipulo.

Sem agua filtrada,
E3 no ecra

A misturadora e a unidade de comando
néo estao ligadas
Cabo ou ficha de ligagdo avariados

- Ligar a ficha

- Dirija-se ao Servigo a Clientes GROHE

Sem agua filtrada,
manipulo Blue®pisca
a vermelho, E4 no
ecra

A misturadora e a unidade de comando
ndo estdo sincronizadas

- Sincronizar ambas entre si, ver capitulo

Instalagao

Sem agua filtrada,
manipulo Blue®pisca
a vermelho, E6 no
ecra

O intervalo de valores n&o coincide

- Sincronizar ambas entre si, ver capitulo
Instalagao

O manipulo pisca
a cor-de-laranja, no
display pisca E7, E8

Sem capacidade de filtragem

As luzes de controlo
nao piscam ou
estdo ligadas
permanentemente

O comando néo é reconhecido

aguarde 30 seg. e volte a liga-lo.

A indicagao

no manipulo nao
acende ou esta
permanentemente
acesa

A misturadora e a unidade de comando
néo tém qualquer ligagao

- Sincronizar ambas entre si, ver capitulo

Instalagdao

Substituir imediatamente o cartucho de filtro

Caso o cabo de alimentacéo se solte da ficha,




Kullanim sahasi

Asagdida belirtilenlerle kullaniimasi mimkuindur:

« Basinglh hidroforlarla

« Termik kontrolli sofbenlerle

« Hidrolik kontrollii sofbenlerle

Basingsiz isiticilarla (agik sicak su hazirlayici) calistirmak
mimkin degildir!

Su filtresi EN 1717’ye gore 2. kategori olarak siniflandiriimistir.

Giivenlik bilgileri
Hasarl ag kablosu sebebiyle olusabilecek
A tehlikelerden kaginin. Herhangi bir hasar olusumu
durumunda kumanda birimi, Uretici veya musteri
hizmetleri veya denginde kalifiye bir kisi tarafindan
degistiriimelidir.
Gida kalitesi agisindan filtre sistemi sadece soguk su ile
kullaniimahdir.
Kumanda birimi ve fisin tizerine temizlemek amaciyla dogru-
dan veya dolayl olarak su piiskiirtmeyin.
Kumanda birimi, kalici bir voltaj beslemesine baglanmig
olmaldir.
Filtre sistemi mutlaka montaj alaninda mekanik
hasarlardan, asir sicaklik ve gunes 1sigindan korunmahdir.
Asla isi kaynaklarinin veya agik atesin yakinina monte
etmeyin.
Filtre kartuslu bataryanin montaji sadece donmaya karsi
emniyetli alanlarda gergeklestiriimelidir.

Sadece orijinal Grohe yedek pargalarini ve
aksesuarlarini kullanin. Diger pargalarin kullanimi garanti
hakkinin ortadan kalkmasina ve CE isaretinin gegerliligini
kaybetmesine neden olur.

Teknik veriler

Elektrik Verileri:

Voltaj beslemesi: 100-240 V AC / 50/60 Hz

* Gug gekisi: 9w
« Standby gli¢ kaybi: <1,0W
« Koruma tirQ
— Kumanda birimi: IP 68
— Sebeke fisi: IP 40
Hijyen teknik verileri:
« Akis basinci:
—min. 0,1 MPa
— tavsiye edilen 0,2-0,5 MPa
« Igletme basinci
— Batarya: maks. 0,8 MPa
— Filtre kartusu ve filtre bashg:: 0,2-0,8 MPa
« Bataryanin kontrol basinci: 1,6 MPa

Gurlltu degerlerine sadik kalmak igin, 0,5 MPa’nin tizerindeki
statik basinglarda bir basing diglrici takiimalidir.
Soguk ve sicak su baglantilari arasinda ylksek basing
farkliliklarindan kaginin!
« 0,3 MPa 0,3 MPa akis basincinda debi
— Batarya (musluk suyu):
— Filtre kartusu (GROHE Blue® Su):
« Ortam sicakligi:

yakl. 13,2 l/dak
yakl. 3,5 I/dak
4-32°C
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Sicaklk
— Sicak su beslemesi: maks. 70 °C
— Tavsiye edilen (enerji tasarrufu): 60 °C
Ayarlanabilir baypas, fabrika ayari: 2
2. baypas konumunda filtre kapasitesi
(Karbonat yogunlugu 10-24 °KH): maks. 750 litre
maks. 12 aya tekabdl eder
soguk — mavi
sicak — kirmizi

Su baglantisi:

Elektrik kontrol verileri

¢ Yazilim sinifi: A
« Kontaminasyon sinifi: 2
« Sok voltaji élglimleri: 2.500V
« Bilye baski kontroll sicakligi: 100 °C

Elektromanyetik uygunlugun (interferans emisyon testi)
sinanmasi nominal voltaj ve nominal akim ile yapilir.

Onay ve uygunluk

c € Bu Urin ilgili AB direktiflerinin sartlarina uygundur.

Uygunluk beyanlari agsadidaki adresten temin edilebilir:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Elektrik tesisati
u Elektrik tesisati, sadece yetkili bir elektrik

teknisyeni tarafindan yapilmahdir! Bu esnada
IEC 60364-7-701 (VDE 0100 Kisim 701’e
tekabiil eder) normlarina ve tiim ulusal
ve yerel talimatlara uyulmalidir!

Montaj

Katlanir sayfa | 'deki teknik ¢izime dikkat edin.

Bataryanin montaji, bkz. katlanir sayfa Il, sek. [1] ve [2].
Dikkat: Bu esnada kablo kistirlmamahdir.

Boru sistemini montajdan 6nce ve sonra su ile temizleyin
(DIN EN 806'y! dikkate alin)!

Kumanda birimini monte edin, bkz. sek. [3] ve [4].
Dikkat: Voltaj beslemesini henliz olusturmayin.
Bataryayi baglayin, bkz. sek. [2], [5] ila [7].

Soguk ve sicak su vanasini agin ve baglantilarin
sizdirmazhgini kontrol edin.

Voltaj beslemesini sebeke fisi lizerinden olusturun, bkz.
sek. [8].

Ekrandaki gosterge yanar ve kalan filtre kapasitesi yluzde
olarak gorintdlenir.



Blue® volan kirmizi yanip séndiigiinde ve ekranda E4 veya

E6 goriindiigiinde batarya ve kumanda birimi su sekilde

birbiri ile senkronize edilmelidir, bkz. sek. [8]:

« O ve O dugmelerini ayni anda basili tutun; ekranda SE
yanip sénmelidir.

« [ dugmesine SE yanip sbnmeyi kesene kadar basin.

« O dugmesini birakin, ekranda C yanip soner.

A veya diigmelerine ekranda H- yanip sénene kadar basin

O digmesine H yanip sdnmeyi kesene kadar basin.

Blue® volan senkronizasyonu baslatilir, HC ekranda

gériintiilenir ve Blue® volan kirmizi yanar:

Blue® volan yesil yandigi anda bataryayi Blue® volani

cevirerek tamamen agin.

Blue® volan kisa siireligine yesil yanip séndiigi anda

bataryayi Blue® volani gevirerek kapatin, ekranda HC yanip

soner.

Ayari O digmesine uzun slire basarak onaylayin, HC goriinir.

O digmesini birakin.

Kalan filtre kapasitesi gosterilir.

.

Kullanim / igletime alma

Sicak ve soguk musluk suyu gcekmek igin agma kapama
kolunu agin, bkz. katlanir sayfa Il, sek. [9].

Filtre edilmis GROHE Blue® suyu almak i¢in Blue® volani acin.

Kumanda birimi, bkz. katlanir sayfa Il, sek. [8].
Digmelerin iglevleri sunlardir:

O Filtre degisimi sifirlama
A Filtre buyuklaginun segilmesi
O Karbonat yogunlugunun ayarlanmasi

Gosterge, bkz. katlanir sayfa Il, sek. [8].

Bos konumda kalan filtre kapasitesi ylizde olarak gorintulenir.
Blue® volanindaki filtre kapasitesi gostergesi:

Uyar sinyali Anlami

%10’dan fazla filtre kapasitesi

%10’dan az filtre kapasitesi
Filtre kartusu siparis edin
%1’dan az filtre kapasitesi

Filtre kartusunu en kisa slrede
degistirin

Filtre kapasitesi yok

Filtre kartusunu derhal degistirin

Filtre baghgindaki karbonat yogunlugunu ayarlayin, bkz.
sek. [10].

Karbonat yogunlugunu su dagitim sirketinizden 6grenebilirsiniz.

Filtre baglidinin baypas ayarinda karbonat yogunlugunu yerel
sartlara gore ayarlayin, bkz. katlanir sayfa Ill, tablo siitunu A.

Kumanda birimindeki karbonat yogunlugunu ayarlayin,

bkz. katlanir sayfa Ill, tablo sttunu B ve sek. [8].

O diigmesi karbonat yogunlugu ayari:

+ O digmesine basin ve basil tutun; 6nceden ayarlanan
deger (6rn. C3) ekraninda yanip s6necektir

+ O diigmesine basin ve gereken degeri segin:

- C4: Karbonat yogunlugu <9 (baypas 3)
- Fabrika ayar::

C3: Karbonat yogunlugu 10-24 (baypas 2)
- C2: Karbonat yogunlugu 25-29 (baypas 1)
- C1: Karbonat yogunlugu 230 (baypas 0)

+ O digmesine basin ve segilen deder yanip sbnmeyene
kadar basili tutun.

+ O digmesini birakin:
Kalan filtre kapasitesi tekrar gosterilir.

Kartusun litre performansi ayarlanmis olan su sertligine ve

kartusun buyukligine gore degisiklik gosterir, bkz. katlanir

sayfa lll'teki tablo.

GROHE Blue® bataryanin kumanda birimi yapi tarafinca

600 litrelik filtre kartusu (Sip. No.: 40 404 001) ile galismak igin

ayarlanmstir.

Baska bir filtre kartusuyla ¢alistirirken kumanda birimi buna

g6re ayarlanmaldir.

Filtre biiylikligiinii ayarlayin, bkz. katlanir sayfa Il, sek. [8].

A digmesi, filtre blyukligunun segilmesi:

+ A dugmesine basin ve basili tutun; énceden ayarlanan
deger (6rn. F1) ekranda yanip sénecektir

« Istenilen filtre bliy(ikliigli gériinene kadar A diigmesine basin:

-F1: 600 litre 40 404 000
-F2: 1.500 litre 40 430 000
- F3: 3.000 litre 40412 000
- F4: 600 litre 40 404 001
- F5: 1.500 litre 40 430 001
- F6: 3.000 litre 40 412 001
-F7: 600 litre 40 691 001 (magnezyum)
- F8: 3.000 litre 40 547 001 (aktif karbon)

« A dugmesine basin ve segilen deger yanip sdbnmeyene
kadar basili tutun.
* A dugmesini birakin:
Kalan filtre kapasitesi tekrar gosterilir.
Batarya artik kurulmus ve kullanima hazirdir.
Uyari: Farkli filtre kartuglari www.grohe.com adresinden
siparis edilebilir.

Bakim

Kalan filtre kapasitesini filtre kartugsunun degisiminden

sonra sifirlayin, bkz. katlanir sayfa Il,sek. [8].

O dugmesi, filtre degisimi sifirlama:

« O dugmesini basili tutun; ekranda rF yanip sénmelidir.

« [ dtgmesini birakin ve tekrar basin, rF artik yanip
sénmeyecektir.

« O dugmesini birakin.
Kalan filtre kapasitesi sifirlanir ve gorintlenir.
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' Dikkat!

a Hasar tehlikesi!

Tertibattaki bakim ¢alismalarinda prensip olarak dncelikle
voltaj beslemesi girigini kesin! Daha sonra gegmeli
konektor ayrilabilir, bkz. katlanir sayfa Il, sek. [8].

Tum parcalari kontrol edin, temizleyin, gerekirse degistirin.

I. Kartus, bkz. katlanir sayfa Il, sek. [11].

Montaj ters siralamayla yapilir. Kartusun montajinda contalarin
dlzglin yerlesmesine dikkat edin. Vidalamay! vidalayin ve
iyice sikin.

II. Ust kisim, bakiniz katlanir sayfa II, sek. [12].

Montaj ters siralamayla yapihr. Stopun montaj konumuna
dikkat edin.

Ill. Perlator (48 194), bakiniz katlanir sayfa I.

Montaj ters siralamayla yapilr.

IV. Solenoid valf (42 390), bakiniz katlanir sayfa I.
Montaj ters siralamayla yapilr.

Servis

Sorunlarin gideriimesi icin Arniza / Nedeni / Coziimii tablosuna
dikkat edin.

EE yanip sOnerse veya sorun diizeltilemezse, voltaj
beslemesini kesin ve bir montaj uzmanina basvurun veya e-
posta ile GROHE’nin Servis Hattina
TechnicalSupportHQ@grohe.com adresinden erisin.

Yedek pargalar
bkz. katlanir sayfa | (* = 6zel aksesuar).

Bakim

Bu bataryanin bakimi ile ilgili bilgiler igin Iitfen birlikte verilen
bakim talimatina bagvurun.

Cevre ve geri doniisiim

Kullaniimis filtre kartuslar tehlike olusturmadan ev ¢opiine
atilarak da imha edilebilir.

Arniza Nedeni

Cozimii

Su akmiyor Su girisi kapali

Solenoid valf bozuk

Solenoid valfin soket baglantisi temas etmiyor| -

Vanalari agin
Solenoid valfin degistirilmesi
Priz baglantisini birlestirin

Filtrelenmis su
akmiyor

Su girisi kapali

Bataryaya su baglantisini olusturun

Filtrelenmis su
kesiliyor, gostergede
E2 yanip s6ner

solenoid valf glivenlik kapamasi

4 dakikalik galigma stiresinin ardindan

Volani kapatin ve tekrar agin

Filtreli su yok,
ekranda E3

Batarya ve kumanda biriminin baglantisi yok
Kablo veya ge¢cmeli konektdr hasarli

Priz baglantisini kurun
GROHE musteri hizmetlerine basvurun

Filtreli su yok, Blue®
volan kirmizi yanip
soniiyor, ekranda E4

Batarya ve kumanda birimi senkronize degil | -

Her ikisini de birbirleri ile senkronize edin,
bkz. bélim Montaj

Filtreli su yok, Blue® Deger araligi ayni degil
volan kirmizi yanip

soniiyor, ekranda E6

Her ikisini de birbirleri ile senkronize edin,
bkz. bélim Montaj

Volan turuncu yanip
soner, gostergede E7,
E8 yanip soner

Filtre kapasitesi yok

Filtre kartusunu derhal degistirin

Kontrol lambalari Kontrol taninmadi

yanip sonmiiyor/sabit

Sebeke fisi takiliyken priz baglantisini sékiin,
30 san. bekleyin ve tekrar takin

Volandaki gosterge
yanmaz ya da siirekli
yanar

Batarya ve kumanda birimi baglantisi yok

Her ikisini de birbirleri ile senkronize edin,
bkz. bélim Montaj
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Oblast’ pouzitia

Prevadzka je mozna s:

« tlakovymi zasobnikmi,

« tepelne riadenymi prietokovymi ohrievaémi,

* hydraulicky riadenymi prietokovymi ohrievaémi.

Prevadzka s beztlakovymi zasobnikmi (otvorenymi ohrievaémi
vody) nie je mozna!

Prefiltrovana voda je podla normy EN 1717 zaradena do
kategorie 2.

Bezpecnostné informacie
Zabrante nebezpecéenstvu Urazu nasledkom
A poskodeného sietového kabla. Poskodena riadiaca

jednotka sa musi nechat opravit prostrednictvom

vyrobcu, servisnej sluzby vyrobcu alebo

u kvalifikovaného odbornika.

Filtrany systém je schvaleny vyluéne na prevadzku so
studenou vodou s potravinarskou kvalitou.
Pri Cisteni sa riadiaca jednotka a konektor nesmie priamo
alebo nepriamo ostriekat vodou.
Riadiaca jednotka musi byt pripojena k trvalému zdroju
napajacieho napétia.
Filtrany systém sa musi v mieste montaze chranit pred
mechanickym poskodenim, ako aj pred pdsobenim tepla
a priameho sine¢ného Ziarenia.
Nemontujte do blizkosti zdrojov tepla ani otvoreného ohna.
Armaturu s filtraénou kartusou je dovolené instalovat len do
miestnosti chranenych proti mrazu.
Pouzivajte len originalne nahradné diely a prislusenstvo.
V pripade pouzitia inych dielov zanika platnost zaruky
a CE-certifikacie.

Technické udaje

Elektrické udaje:
Napédjacie napétie:

100-240 V stried. prud/ 50/60 Hz

« Prikon: 9W
« Stratovy vykon — pohotovostny rezim: <1,0W
« Druh el. ochrany
— riadiaca jednotka: IP 68
— sietova zastrcka: IP 40
Zdravotno-technické udaje:
» Hydraulicky tlak:
—min. 0,1 MPa
— doporuceny 0,2-0,5 MPa
» Prevadzkovy tlak
—armatura: max. 0,8 MPa
— filtracna kartusa a filtracna hlavica: 0,2-0,8 MPa
« Skusobny tlak armatury: 1,6 MPa

Na dodrzanie predpisanych hodnét hluku je pri statickych
tlakoch vacsich ako 0,5 MPa potrebné namontovat' redukény
ventil.

Zabrante vacsim tlakovym rozdielom medzi pripojkou studenej
a teplej vody!

Prietok pri hydraulickom tlaku 0,3 MPa

— armatura (voda z vodovodu):

— filtraéna kartusa (voda z GROHE Blue®):
Teplota okolitého prostredia:

cca 13,2 I/min
cca 3,5 I/min
4-32°C

Teplota
— na vstupe teplej vody: max. 70 °C
— odporucana (Uspora energie): 60 °C
Nastavitelny obtok, nastavenie z vyroby: 2
Kapacita filtra pri nastaveni obtoku 2
(karbonatova tvrdost 10-24 °KH): max. 750 |
zodpoveda max. 12 mesiacom
studena — modra
tepla — Cervena

Pripojka vody:

Elektrické kontrolné udaje

 Trieda softvéru: A
» Stuperi znecistenia: 2
« Zatazovacie razové napatie: 2500V
» Teplota pri skuske tvrdosti vtlacovanim: 100 °C

Skuska elektromagnetickej kompatibility (ski$ka vysielania
rusivych signalov) bola vykonana pri menovitom napati a pri
menovitom prade.

Schvalenie a zhoda vyrobku
Tento vyrobok spifia vsetky poZiadavky
prislusnych smernic EU.

Vyhlasenia o zhode je mozné vyziadat na nasledujlicej adrese:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Elektricka instalacia

Elektricku instalaciu smie vykonat’ len
A kvalifikovany elektroinstalatér! Pritom je potrebné
dodrziavat’ predpisy IEC 60364-7-701 (zodp.
VDE 0100 cast’ 701), ako aj vSetky platné narodné
predpisy a normy pre elektricku instalaciu!
Instalacia
Dodrzujte kétované rozmery z vykresu na skladacej strane I.
Namontujte armattru, pozri skladaciu stranu Il, obr. [1] a [2].
Pozor: Kabel sa nesmie pricviknut.

Potrubny systém pred instalaciou a po nej dokladne
preplachnite (dodrzte normu DIN EN 806)!

Namontujte riadiacu jednotku, pozri obr. [3] a [4].
Pozor: Napajacie napatie zatial nezapajajte.

Pripojte armaturu, pozri obr. [2], [5] az [7].

Otvorte privod studenej a teplej vody a skontrolujte
tesnost’ vSetkych pripojok.

Pripojenim siet'ovej zastréky prived'te napajacie napitie,
pozri obr. [8].

Rozsvieti sa indikator na displeji a zobrazi sa zostatkova
kapacita filtra v percentach.
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Ak rukovit Blue® blika na éerveno a na displeji sa zobrazuje
E4 alebo E6, armatura sa musi zosynchronizovat’s riadiacou
jednotkou podla nasledujuceho postupu, pozri obr. [8]:

Naraz stlacte a podrzte tlacidla O a O, az kym na displeji
nezacne blikat’ SE.

Stlacte tlacidlo O, az kym SE neprestane blikat'.

Pustite tlacidlo O, na displeji bude blikat C-.

Opakovane stlacajte tlacidlo A alebo O dovtedy, kym na
displeji nebude blikat H-.

Stlacajte tlacidlo O, az kym H- neprestane blikat.

Spusti sa synchronizacia rukovéte Blue®, na displeji sa
zobrazi HC a rukovét Blue® zacne svietit na éerveno.
Hned ako sa rukovét Blue® rozsvieti na zeleno, otocenim
rukovate Blue® uplne otvorte armaturu.

Hned ako rukovat Blue® kratko blikne na zeleno, otoéenim

rukovate Blue® zatvorte armaturu, na displeji zaéne blikat HC.

Nastavenie potvrdte dlh§im stlac¢enim tlacidla O, zobrazi
sa HC.

Pustite tlacidlo 0.
Zobrazi sa zostatkova kapacita filtra.

Obsluha/uvedenie do prevadzky

Otvorenim paky mozete napustat studenu a teplt vodu
z vodovodného potrubia, pozri skladaciu stranu Il, obr. [9].
Otvorenim rukovite Blue® napustajte vodu prefiltrovana
systémom GROHE Blue®.

Riadiaca jednotka, pozri skladaciu stranu I, obr. [8].
Tlacidld maju nasledujuce funkcie:

O Resetovanie po vymene filtra

A Vyber velkosti filtra

O Nastavenie karbonatovej tvrdosti

Indikator, pozri skladaciu stranu Il, obr. [8].
V pokojovom stave sa zobrazuje zostatkova kapacita filtra
v percentach.

Indikator kapacity filtra v rukoviti Blue®:

Signalizacia blikanim Vyznam
Viac nez 10 % kapacity filtra
Menej nez 10 % kapacity filtra
Objednajte filtratnu kartusu
Menej nez 1 % kapacity filtra
Filtraéna kartuSa sa musi oskoro
vymenit’
Ziadna kapacita filtra, filtracnu
kartuSu okamzite vymerite

Nastavenie karbonatovej tvrdosti vody na nauhlicovacom
chladiacom zariadeni, pozri obr. [10].

Informacie o karbonatovej tvrdosti vody vam poskytne
prislusny vodarensky podnik.

Karbonatovu tvrdost vody nastavte podra miestnych podmienok
pomocou regulatora obtoku filtracnej hlavice, pozri stipec A
tabulky na skladacej strane Ill.
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Nastavenie karbonatovej tvrdosti vody na riadiacej jednotke,

pozri stipec B tabulky na skladacej strane Iil a obr. [8].

Tlac¢idlo O Nastavenie karbonatovej tvrdosti:

« Stlacte a podrzte tlacidlo, az kym na displeji neza¢ne blikat
prednastavena hodnota (napr. C3).

+ Tukanim na tlagidlo nastavte potrebn( hodnotu:

- C4: Karbonatova tvrdost <9 (obtok 3)
- Nastavenie z vyroby:

C3: Karbonatova tvrdost 10-24 (obtok 2)
- C2: Karbonatova tvrdost 25-29 (obtok 1)
- C1: Karbonatova tvrdost 230 (obtok 0)

Stlacte a podrzte tlac¢idlo , az kym neprestane blikat vybrana
hodnota.

Pustite tlacidlo O.

Opat sa zobrazi zostatkova kapacita filtra.

Litrovy vykon kartuSe sa meni v zavislosti od nastavenej tvrdosti
vody a velkosti kartuse, pozri tabulku na skladacej strane IIl.

Riadiaca jednotka armatury GROHE Blue® je z vyrobného

zavodu nastavena na prevadzku so 600 I filtradnou kartuSou

(obj. €.: 40 404 001).

V pripade prevadzky s inou filtraénou kartuSou je podla toho

potrebné nastavit riadiacu jednotku.

Nastavenie velkosti filtra, pozri skladaciu stranu Il, obr. [8].

Tlagidlo A Vyber velkosti filtra:

« Stlacte a podrzte tlaidlo A, az kym na displeji nezaéne
blikat prednastavena hodnota (napr. F1).

+ Tukajte na tlacidlo A, aZ kym sa nezobrazi pozadovana
velkost filtra:

-F1: 600 | 40 404 000

-F2: 15001 40 430 000

- F3: 30001 40412 000

- F4: 600 | 40 404 001

- F5: 15001 40 430 001

- F6: 30001 40412 001

-F7: 600 | 40 691 001 (magnézium)
- F8: 30001 40 547 001 (aktivne uhlie)

Stlaéte a podrzte tla¢idlo A, az kym neprestane blikat
vybrana hodnota.

Pustite tlacidlo A:

Opat sa zobrazi zostatkova kapacita filtra.

Armatura je teraz nainstalovana a pripravena na prevadzku.

Upozornenie: Rozne filtraéné kartuse je mozné objednat na
webovej adrese www.grohe.com.

Udrzba

Vynulovanie zostatkovej kapacity filtra po vymene

filtracnej kartuse, pozri skladaciu stranu Il, obr. [8].

Tlacidlo O Resetovanie po vymene filtra:

« Stlacte a podrzte tla¢idlo O7?, az kym na displeji neza¢ne
blikat rF.

+ Tlagidlo O pustite a znova ho stlacte, az kym rF neprestane
blikat.

« Tlacidlo O pustite.
Vynuluje sa a zobrazi sa zostatkova kapacita filtra.



' Pozor!

a Nebezpecenstvo poskodenia!

Pred zac¢atim udrzbovych prac na zariadeni je potrebné
vzdy najprv odpojit’ napajacie napétie! AZ potom sa moézu
odpojit’ zasuvné konektory, pozri skladaciu stranu Il, obr. [8].

VSetky diely skontrolujte, vycistite a v pripade potreby vymerite.

I. Kartusa, pozri skladaciu stranu Il, obr. [11].

Pri montazi zopakujte kroky v opaénom poradi. Pri montazi
kartu$e dbajte na spravne nasadenie tesneni. Zaskrutkujte
skrutkovy spoj a pevne dotiahnite.

Il. Vrchny diel, pozri skladaciu stranu Il, obr. [12].

Pri montazi zopakujte kroky v opaénom poradi. Dodrzte
montaznu polohu dorazu!

Ill. Perlator (48 194), pozri skladaciu stranu I.

Pri montazi zopakujte kroky v opa¢nom poradi.

IV. Magneticky ventil (42 390), pozri skladaciu stranu I.
Montaz nasleduje v opaénom poradi.

Servis

Pri odstrariovani problémov postupujte podla tabulky
Poruchal/Pri¢ina/Odstranenie.

Ak blika hlasenie EE alebo problém nemozno odstranit,
odpojte napajacie napétie a obratte sa na Specializovaného
inStalatéra alebo prostrednictvom e-mailu kontaktujte stalu
servisnu linku spoloénosti GROHE na adrese
TechnicalSupportHQ@grohe.com.

Nahradné diely
pozri skladaciu stranu | (* = Zvlastne prisluenstvo).

Osetrovanie

Pokyny na oSetrovanie tejto armatiry st uvedené
v priloZenom navode na udrzbu.

Zivotné prostredie a recyklacia

Pouzité filtracné kartuSe je mozné bez rizika zlikvidovat
prostrednictvom bezného odpadu.

Porucha Pric¢ina

Odstranenie

Nevyteka voda * PreruSeny privod vody

Vadny magneticky ventil

nema kontakt

Zasuvny konektor magnetického ventilu

- Otvorte uzavieracie ventily, preduzavery
- Vymerite magneticky ventil
- Spojte zasuvny konektor

Nevyteka prefiltrovana
voda

Preruseny privod vody

— Do armatury privedte vodu z vodovodnej siete

Prerusené vytekanie
prefiltrovanej vody, na
displeji blika E2

ventilu pri dlhSej dobe chodu
nez 4 minuty

Bezpec¢nostné vypnutie magnetického

- Uzavrite rukovat a opéat otvorte

Voda sa nefiltruje, na .

displeji sa zobrazuje E3 spojenie

Armatura a riadiaca jednotka nemaju

Chybny kabel alebo zasuvny konektor

— Vytvorte zasuvné spojenie

— Obratte sa na servisnu sluzbu spolo¢nosti GROHE

Voda sa nefiltruje,
rukovit Blue® blika
na ¢erveno, na displeji
sa zobrazuje E4

zosynchronizované

Armatura a riadiaca jednotka nie su

— Obidve jednotky vzajomne zosynchronizuijte,
pozri kapitolu InStalacia

Voda sa nefiltruje,
rukovit Blue® blika
na ¢erveno, na displeji
sa zobrazuje E6

Rozsah hodnét sa nezhoduje

— Obidve jednotky vzajomne zosynchronizujte,
pozri kapitolu InStalacia

Rukovit' blika na
oranzovo, na displeji
blika E7, E8

Filter nema Ziadnu kapacitu

— Okamzite vymernite filtraénu kartuSu

Kontrolky neblikaju/
svietia neprerusovane

Nebolo rozpoznané riadenie

— Pri zapojenej sietovej zastr¢ke odpojte zasuvné
spojenie, pockajte 30 sekund a znova ho zapojte

Indikator v rukovati
nesvieti alebo svieti
trvalo

spojenie

Armatura a riadiaca jednotka nemaju

— Obidve jednotky vzajomne zosynchronizujte,
pozri kapitolu InStalacia
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Podrocje uporabe

Delovanje je mogoce s:

« tlacnimi bojlerji,

« termi¢no krmiljenimi preto€nimi grelniki,

« hidravli¢no krmiljenimi preto¢nimi grelniki

Uporaba z netlaénimi akumulatorji (odprtimi grelniki vode) n
mogoca!

Filtriranje vode je po standardu EN 1717 uvrS€eno v kategorijo 2.

Varnostne informacije
Poskodovani omrezni kabli so lahko nevarni. Ce
A je krmilna enota poSkodovana, jo sme zamenjati
le proizvajalec, njegova servisna sluzba ali enako
usposobljeno osebje.
Uporaba filtrskega sistema je dovoljena izkljuéno s hladno
pitno vodo.
Pri ¢iS€enju krmilne enote in vti€a med cis€¢enjem ne smete
neposredno oziroma posredno $kropiti z vodo.
Krmilna enota mora biti priklju¢ena na trajen vir omrezne
napetosti.
Filtrski sistem morate na mestu vgradnje za$¢ititi pred
mehanskimi poSkodbami, vro€ino in pred neposrednim
sonénim sevanjem.
Ne vgrajujte v blizino virov toplote ali odprtega ognja.
Vgradnjo armature s filtrsko kartuSo je dovoljeno opraviti
samo v prostorih, ki so za$¢iteni pred zmrzovanjem.
Uporabljajte samo originalne nadomestne dele in
opremo. Uporaba drugih delov pomeni prenehanje
garancije in veljavnosti oznake CE.

Tehnicéni podatki

Elektriéni podatki:

« Napajanje: 100-240 V AC / 50/60 Hz

* Prikljuéna mo¢: 9IW
* lzgubna mo¢ v pripravljenosti: <1,0W
* Vrsta zascite
— Krmilna enota: IP 68
— Omrezni vti¢: IP 40
Sanitarnotehnicni podatki:
* Pretocni tlak:
— najmanj 0,1 MPa
— priporo¢eno 0,2-0,5 MPa
« Delovni tlak
— armatura: maks. 0,8 MPa

— filtrska kartu$a in glava: 0,2-0,8 MPa (1,2-8 bar)
Preskusni tlak armature: 1,6 MPa (16 bar)
Kadar tlak v mirovanju presega 0,5 MPa, je zaradi upo$tevanja
vrednosti hrupa potrebno vgraditi reducirni ventil.

Preprecite vecje razlike v tlaku med priklju¢kom hladne in tople
vode!

« Pretok pri preto€nem tlaku 0,3 MPa
— Armatura (pitna voda):
— Filtrska kartu$a
(GROHE Blue® za vodo):

« Temperatura okolja:

pribl. 13,2 I/min

priblizno. 3,5 I/min
4-32°C
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« Temperatura

— Dotok tople vode: najve¢ 70 °C
— Priporoéeno (var¢evanje z energijo): 60 °C
» Nastavljiva premostitev, tovarniSka nastavitev: 2

« Kapaciteta filtra pri nastavitvi premostitve 2
(vrednost karbonatne trdote 10—-24 °KH): najve¢ 750 litrov
kar pomeni najve¢ 12 mesecev
hladna — modra
toplo — rdeca

* Vodni prikljuéek:

Elektri¢ne karakteristike

* Programska oprema: razred A
+ Stopnja onesnazenosti: 2
* lzradun udarne napetosti: 2.500 V
» Temperatura preizkusa tlaka krogle: 100 °C

Preizkus elektromagnetne zdruZljivosti (preizkus oddajanja
motenj) je bil izveden pri nazivni napetosti in nazivnem toku.

Atest in skladnost

c € Ta izdelek izpolnjuje zahteve ustreznih direktiv EU.

I1zjave o skladnosti lahko zahtevate na spodnjem naslovu:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Elektri¢na napeljava
Elektriéno napeljavo lahko izvede samo
A usposobljen elektroinstalater! Upostevajte
predpise IEC 60364-7-701 (ustrezni VDE 0100,
del 701) in vse nacionalne ter krajevne predpise!
Namestitev
Upostevajte dimenzijsko risbo na zlozZljivi strani I.

Vgradnja armature, glejte zlozljivo stran I, sliki [1] in [2].
Pozor: Kabel ne sme biti stisnjen.

Pred instalacijo in po njej temeljito ocistite sistem cevi
(upostevaijte standard DIN EN 806)!

Vgradite krmilno enoto, glejte sliki [3] in [4].

Pozor: Dovoda elektricne energije Se ne vzpostavite.
Prikljucite armaturo, glejte slike [2] in od [5] do [7].
Odprite dotok hladne in tople vode ter preverite tesnjenje
prikljuckov.

Vzpostavite dovod elektricne energije prek omreznega
vtica, glejte sliko [8].

Prikaz na zaslonu zasveti, ostanek kapacitete filtra pa je
prikazan v odstotkih.



Ce roéaj Blue® utripa rdeée in se na zaslonu prikaze
sporocilo E4 ali E6, je treba armaturo in krmilno enoto
med seboj sinhronizirati, glejte sliko [8]:

Hkrati pritisnite in zadrzite tipki O in O, dokler na zaslonu
ne zac¢ne utripati SE.

Tipko O drzite pritisnjeno, dokler SE ne preneha utripati.
Tipko O sprostite, na zaslonu utripa C-.

Tipko A ali O pritiskajte, dokler na zaslonu ne za¢ne utripati H-.
Tipko O drzite pritisnjeno, dokler H- ne preneha utripati

Zacne se sinhronizacija ro¢aja Blue®, na zaslonu se prikaze
HC, rocaj Blue® pa sveti rdece.

Takoj ko za¢ne rocaj Blue® svetiti zeleno, armaturo do konca
odprite, tako da zavrtite rocaj Blue®.

Takoj ko ro¢aj Blue® na kratko posveti zeleno, armaturo
zaprite, tako zavrtite ro¢aj Blue®; na zaslonu utripa HC.

Spustite tipko .
Prikazan je ostanek kapacitete filtra.

Nastavitev potrdite z dolgim pritiskom tipke O, prikaze se HC.

Upravljanje/zacetek obratovanja

Odprite vzvod, ¢e Zelite odpreti hladno ali toplo pitno vodo,
glejte zloZljivo stran I, slika [9].

Odprite roéaj Blue®, da odstranite filtrirano vodo GROHE
Blue®.

Krmilna enota, glejte zlozljivo stran I, sl. [8].
Tipke imajo naslednje funkcije:

O Zamenjava filtra — ponastavitev
A Izbira velikosti filtra
O Nastavitev karbonatne trdote

Prikaz, glejte zlozljivo stran I, sl. [8].

V mirovaniju je prikazan ostanek kapacitete filtra v odstotkih.
Prikaz kapacitete filtra v roéaju Blue®:

Utripajoc¢ signal Pomen

Ve¢ kot 10 % kapacitete filtra

Manj kot 10 % kapacitete filtra
Narogilo Filtrirne kartuSe

Manj kot 1 % kapacitete filtra
Filtrirno kartuSo kmalu zamenjajte

Ni kapacitete filtra, filtrsko kartuso
takoj zamenijajte

Nastavitev karbonatne trdote na filtrski glavi, glejte sliko [10].
Podatek o vrednosti karbonatne trdote vode lahko dobite pri
pristojnem dobavitelju vode.

Karbonatno trdoto vode na nastavitvi premostitve na filtrski
glavi nastavite glede na krajevne razmere, glejte stolpec A

v tabeli na zlozZljivi strani Il1.

Nastavite karbonatno trdoto na krmilni enoti, glejte stolpec

B v tabeli na zloZljivi strani Ill in sliko [8].

Tipka za nastavitev karbonatne trdote:

« Pritisnite in zadrzite tipko, dokler na zaslonu ne za¢ne

utripati prednastavljena vrednost (npr. C3).

« Pritiskajte tipko in izberite potrebno vrednost:

- C4: Karbonatna trdota <9 (premostitev 3)

- Tovarniska nastavitev:
C3: Karbonatna trdota

- C2: Karbonatna trdota 25-29 (premostitev 1)

- C1: Karbonatna trdota 230 (premostitev 0)

Pritisnite in zadrZite tipko, dokler izbrana vrednost ne

preneha utripati.

Spustite tipko.

Znova se prikaze kapaciteta filtra.

10-24 (premostitev 2)

Kapaciteta kartuSe v litrih se spreminja glede na nastavljeno
trdoto vode in velikost kartuse, glejte tabelo na zloZljivi strani lll.
Armatura GROHE Blue® je tovarnigko nastavljena na
delovanije s filtrsko kartu$o za 600 | (t. artikla: 40 404 001).
Pri delovanju z drugo filtrsko kartu$o je treba krmilno enoto
tako nastaviti.

Nastavite velikost filtra, glejte zlozljivo stran I, slika [8].
Tipka A za izbiro velikosti filtra:

 Pritisnite in zadrzite tipko A, dokler na zaslonu ne za¢ne
utripati prednastavljena vrednost (npr. F1)

Pritiskajte tipko A, dokler se ne prikaze Zelena velikost filtra:

-F1: 600 litrov 40 404 000

-F2: 1.500 litrov 40 430 000

-F3: 3.000 litrov 40 412 000

- F4: 600 litrov 40 404 001

- F5: 1.500 litrov 40 430 001

- Fé: 3.000 litrov 40 412 001

-F7: 600 litrov 40 691 001 (magnezij)
-F8: 3.000 litrov 40 547 001 (aktivno oglie)

Pritisnite in zadrzite tipko A, dokler izbrana vrednost ne
preneha utripati.

Spustite tipko A:

Znova se prikaze kapaciteta filtra.

Armatura je zdaj dokonéno vgrajena in pripravljena na
uporabo.

Opomba: Razli¢ne filtrske kartuse lahko narocite na naslovu
www.grohe.com.

Vzdrzevanje

Ponastavitev ostanka kapacitete filtra po zamenjavi filtra,

glejte zlozZljivo stran I, sliko [8].

Tipka O Zamenjava filtra — ponastavitev:

« Pritisnite in zadrzite tipko O, dokler na zaslonu ne za¢ne
utripati rF

 Spustite tipko O in znova pritisnite, dokler rF ne preneha
utripati.

« Spustite tipko O.
Preostala kapaciteta filtra se ponastavi in prikaze.
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' Pozor!

a Nevarnost poSkodb!

Pri vzdrzevalnih delih na sistemu je treba na sploSno
prej prekiniti dovod elektricne energije! Potem lahko
lo¢ite vtiGne spoje, glejte zlozljivo stran I, slika [8].

Preglejte in oistite vse dele ter jih po potrebi zamenjajte.

I. Kartusa, glejte zlozZljivo stran Il sl. [11].

Montazo izvedite v obratnem vrstnem redu. Pri vgradniji
kartu$e bodite pozorni na pravilno naleganje tesnil. Elemente
za privitje privijte in trdno pritegnite.

Il. Zgornji del, glejte zlozljivo stran I, slika [12].

Montazo izvedite v obratnem vrstnem redu. Bodite pozorni na
vgradni polozaj omejevalnika!

Ill. Razprsilnik (48 194), glejte zloZljivo stran I.

MontaZo izvedite v obratnem vrstnem redu.

IV. Magnetni ventil (42 390), glejte zloZljivo stran I.
Montazo izvedite v obratnem vrstnem redu.

Servis

Za odpravljanje tezav upostevajte preglednico Motnja/vzrok/
pomoc¢.

Ce utripa EE ali teZave ni mogo&e odpraviti, prekinite napajanje
in se obrnite na strokovnega instalaterja ali preko e-poste
zaprosite za pomo¢ na servisni liniji GROHE na naslovu
TechnicalSupportHQ@grohe.com.

Nadomestni deli
glejte zlozZljivo stran | (* = dodatna oprema).

Nega
Navodila za nego te armature najdete v priloZenih navodilih za
vzdrzevanje.

Okolje in recikliranje

Izrabljene filtrske kartu$e lahko brez nevarnosti zavrzete
skupaj z gospodinjskimi odpadki.

Motnja Vzrok

Ukrep

Voda ne tece Dotok vode je prekinjen

Magnetni ventil je v okvari

kontakta

Vtiéni priklju¢ek magnetnega ventila nima

Odprite zaporne ventile
Zamenjajte magnetni ventil
Prikljucite vtiéni spoj elektricne povezave

Filtrirana voda ne
tece

Dotok vode je prekinjen

Vzpostavite dovod vode do armature

Filtrirana voda se
prekinja, na zaslonu
utripa E2

Varnostni izklop magnetnega ventila pri
delovanju, ki traja ve¢ kot 4 minute

Zaprite in znova odprite ro¢aj

Ni filtrirane vode,
na zaslonu je E3

Armatura in krmilna enota nista povezani
Kabel ali vtiéni prikljuek je okvarjen

- Vzpostavite vticno povezavo
Obrnite se na servisno sluzbo GROHE

Ni filtrirane vode,
rocaj Blue® utripa
rdece, na zaslonu
je E4

Armatura in krmilna enota nista
sinhronizirani

Sinhronizirajte ju med seboj, glejte poglavje
Namestitev

Ni filtrirane vode,
roéaj Blue® utripa
rdece, na zaslonu
je E6

Obmocje vrednosti se ne ujema

Sinhronizirajte ju med seboj, glejte poglavje
Namestitev

Rocaj utripa
oranzno, na zaslonu
utripa E7, E8

Ni ve¢ kapacitete filtra

Takoj zamenijaijte filtrsko kartu$o

Kontrolne lucke ne
utripajo/svetijo

Krmiljenje ni prepoznano

- Pri vklju¢enem omreznem vti€u odstranite vtikac,

pocakajte 30 sekund in ga znova prikljucite

Prikaz v ro¢aju ne
sveti ali ni trajen

Armatura in krmilna enota nista povezana

Sinhronizirajte ju med seboj, glejte poglavje
Namestitev
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Podrucje primjene

Moze se upotrebljavati s:

« tlaénim spremnicima

« toplinski upravljanim proto¢nim grija¢ima vode

« hidrauli¢ki upravljanim proto¢nim grija¢ima vode
Uporaba s bestlaénim spremnicima (otvorenim uredajima
za pripremu tople vode) nije moguca!

Filtrat vode kategoriziran je u kategoriju 2 prema EN 1717.

U slu€aju ostecenja upravljacku jedinicu mora
Filtarski sustav smije se upotrebljavati isklju€ivo s hladnom
se izravno ili neizravno prskati vodom.

Filtarski sustav mora na mjestu ugradnje biti zasti¢en od
otvorenog plamena.
Koristite samo originalne rezervne dijelove i opremu.

Sigurnosne napomene
g Izbjegnite opasnost od oStecenih mreznih kabela.
zamijeniti proizvodacg ili ovlasteni servis, odnosno
Skolovani elektricar.
vodom konzumne kvalitete.
Prilikom ¢i$¢enja, upravljacka jedinica i utika¢ ne smiju
Upravljacka jedinica mora biti prikljuéena na trajnu opskrbu
naponom.
mehanickih ostecenja te vrucine i izravnog suncevog zracenja.
Nemojte izvoditi montazu u blizini izvora topline ili
Armatura s filtarskom kartuSom smije se ugradivati samo
u prostorijama gdje ne postoji opasnost od smrzavanja.
Uporaba dijelova drugih proizvodaca ponistava jamstvo
i oznaku CE.

Tehnicki podaci

Elektriéni podaci:

* Opskrba naponom: 100-240 V AC/50/60 Hz

« Potro$nja: 9w
« PotroSnja u nacinu pripravnosti: <1,0W
« Vrsta zastite
— upravljacka jedinica: IP 68
— mrezni utikag: IP 40
Sanitarno-tehnicki podaci:
 Hidraulicki tlak:
- min. 0,1 MPa
- preporucljivo 0,2-0,5 MPa
* Radni tlak
— armatura: maks. 0,8 MPa
— filtarska kartusa i filtarska glava: 0,2-0,8 MPa
« Ispitni tlak armature: 1,6 MPa

Za pridrzavanije vrijednosti Suma kod stati¢kih tlakova iznad
0,5 bara treba ugraditi jedan reduktor tlaka.

Potrebno je izbjegavati vece razlike u tlakovima izmedu
priklju€aka za hladnu i toplu vodu!

Protok pri hidrauli¢kom tlaku od 0,3 MPa

— armatura (vodovodna voda): oko 13,2 I/min
— filtarska kartu$a (GROHE Blue® voda): oko 3,5 I/min
« Okolna temperatura: 4-32°C

Temperatura

— dovod tople vode: maks. 70 °C

— preporudljivo (uSteda energije): 60 °C

Podesivi mimovod, tvorni¢ki podeseno: 2

Kapacitet filtra kod poloZaja mimovoda 2

(karbonatna tvrdo¢a 10-24 °KH): maks. 750 litara

odgovara maks. 12 mjeseci
hladno — plava
toplo — crvena

Priklju¢ak vode:

Elektricni ispitni podaci

« Softverska klasa: A
 Stupanj oneciscenja: 2
* Naznaceni udarni napon: 2500 V
» Temperatura Brinellovog postupka: 100 °C

Ispitivanje elektromagnetske kompatibilnosti (ispitivanje
odasiljanja smetnji) provodi se s dimenzioniranim naponom
i dimenzioniranom strujom.

Dozvola i uskladenost

c € Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vazecih direktiva
EU-a.

Izjave o uskladenosti mogu se zatraziti na sljedecoj adresi:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Elektri¢na instalacija

Elektriénu instalaciju smije obavljati samo
A ovlasteni elektri¢ar! Pritom treba postivati
Ugradnja

propise u skladu s normom IEC 60364-7-701

(odgovara VDE 0100 dio 701) i sve drzavne
i lokalne propise!

Obratite pozornost na mjerni crtez na preklopljenoj stranici I.

Montirajte armaturu, vidi preklopnu stranicu Il, sl. [1] i [2].

Pozor: Kabel se ne smije uklijestiti.

Sustav cijevi prije i nakon instalacije treba temeljito isprati

(uzeti u obzir DIN EN 806)!

Montirajte upravljacku jedinicu, vidi sl. [3] i [4].
Pozor: Ne priklju€ujte jos na opskrbu naponom.
Prikljucite armaturu, vidi sl. [2], [5] do [7].
Otvorite dovod hladne i tople vode te provjerite
nepropusnost prikljucaka.

Utaknite mrezni utikac u elektri¢nu uti¢nicu, vidi sl. [8].
Prikaz na zaslonu svijetli i prikazuje se preostali kapacitet filtra
u postocima.
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Ako drika Blue® treperi crveno, a na zaslonu se pojavi E4
ili E6, armaturu i upravljacku jedinicu treba na sljedeci
nacin medusobno sinkronizirati, vidi sl. [8]:

Istodobno pritisnite i drzite tipke O i O sve dok na zaslonu
ne treperi SE.

Pritisnite tipku [ sve dok SE ne prestane treperiti.

Pustite tipku O, C- treperi na zaslonu.

Pritis¢ite tipku A ili O sve dok na zaslonu ne treperi H-
Pritisnite tipku O sve dok H- ne prestane treperiti

Pokrece se sinkronizacija drke Blue®, HC se pojavljuje

na prikazu zaslona i dréka Blue® zasvijetli crveno.

Odmah ¢&im dréka Blue® zasvijetli zeleno, otvorite armaturu
u potpunosti okretanjem drske Blue®.

Odmah &im drska Blue® kratko zatreperi zeleno, zatvorite
armaturu okretanjem drske Blue®, HC treperi na zaslonu.
Potvrdite namjestanje duljim pritiskom na tipku [, pojavit
¢e se HC.

Pustite tipku .

Prikazuje se preostali kapacitet filtra.

Rukovanje/Pustanje u rad

Otvorite ru€icu kako biste natocili hladnu i toplu vodovodnu
vodu, vidi preklopnu stranicu I, sl. [9].

Otvorite drsku Blue®- i uzmite filtriranu vodu GROHE Blue®.
Upravljacka jedinica, vidi preklopnu stranicu I, sl. [8].

Tipke imaju sljedece funkcije:

O Reset nakon zamjene filtra

A Odabir veli¢ine filtra

O Namjestanje karbonatne tvrdoce

Prikaz, vidi preklopnu stranicu I, sl. [8].

U mirovanju se prikazuje preostali kapacitet filtra u postocima.
Pokazivaé kapaciteta filtra u drsci Blue®

Treptavi signal Znacenje

Kapacitet filtra veéi od 10%

Kapacitet filtra manji od 10%
Narudite filtarsku kartusu

Kapacitet filtra manji od 1%
Sto prije zamijenite filtarsku kartusu

Kapacitet filtra potroSen Odmah
zamijenite filtarsku kartusu

Namijestite karbonatnu tvrdocu na filtarskoj glavi, vidi sl. [10].

Karbonatna tvrdo¢a moze se saznati kod nadleZznog poduzec¢a
za vodoopskrbu.

Namijestite karbonatnu tvrdo¢u elementom za podeSavanje
mimovoda filtarske glave na lokalne uvjete, vidi stupac A
tablice na preklopnoj stranici Ill.
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Namjestite karbonatnu tvrdo¢u na upravljackoj jedinici,
vidi stupac B tablice na preklopnoj stranici IV i sl. [8].
Tipka O za namjestanje karbonatne tvrdoce:
« Pritisnite i drzite tipku O sve dok na zaslonu ne treperi
unaprijed postavljena
vrijednost (npr. C3)
+ Lagano dotaknite tipku O i izaberite potrebnu vrijednost:
- C4: Karbonatna tvrdo¢a <9 (mimovod 3)
- Tvorni¢ko namjestanje:
C3: Karbonatna tvrdo¢a
- C2: Karbonatna tvrdo¢a 25-29 (mimovod 1)
- C1: Karbonatna tvrdo¢a 230 (mimovod 0)
Pritisnite i drzite tipku O dok na zaslonu vi$e ne treperi
odabrana vrijednost.
Pustite tipku O.
Ponovno se prikazuje preostali kapacitet filtra.

10-24 (mimovod 2)

Litarski ucinak kartuse varira ovisno o namjestenoj tvrdoci

vode i veli¢ini kartuSe, vidi tablicu na preklopnoj stranici Ill.

Armatura GROHE Blue® tvornicki je namjestena za rad

sa 600-litarskom kartuSom filtra (katalo$ki br.: 40 404 001).

Kod rada s drugim filtarskim kartuSama potrebno

je upravljacku jedinicu na to namjestiti.

Namjestite veli€inu filtra, vidi preklopnu stranicu Il sl. [8].

Tipka A za odabir veli¢ine filtra:

« Pritisnite i drZite tipku A sve dok na zaslonu ne treperi
unaprijed postavljena vrijednost (npr. F1)

« Lagano dotaknite tipku A dok se ne pojavi zeljena
veli¢ina filtra:

-F1: 600 litara 40 404 000

-F2: 1,500 litara 40 430 000

- F3: 3,000 litara 40 412 000

- F4: 600 litara 40 404 001

- F5: 1,500 litara 40 430 001

- F6: 3,000 litara 40412 001

-F7: 600 litara 40 691 001 (magnezij)

- F8: 3,000 litara 40 547 001 (aktivni ugljen)

Pritisnite i drzite tipku A dok na zaslonu vi$e ne treperi
odabrana vrijednost.

Pustite tipku A:

Ponovno se prikazuje preostali kapacitet filtra.
Armatura je sada ugradena i spremna za rad.

Napomena: Razlicite filtarske kartuSe mogu se naruditi
na www.grohe.com.

Odrzavanje

Resetirajte preostali kapacitet filtra nakon zamjene
filtarske kartuse, pogledajte preklopljenu stranicu Il, sl. [8].
Tipka O za reset nakon zamijene filtra:
« Pritisnite i drzite tipku O sve dok na zaslonu ne treperi rF.
+ Otpustite tipku i ponovno je pritisnite O, sve dok vise

ne treperi rF.
« Pustite tipku O.

Preostali se kapacitet filtra resetira i prikazuje.



' Pozor!

a Opasnost od ostecenja!

Kod radova odrzavanja na uredaju opcenito treba prvo
prekinuti opskrbu naponom! Zatim se mogu razdvojiti
uti€ne spojnice, vidi preklopnu stranicu Il sl. [8].

Pregledaijte sve dijelove, ogistite ih i prema potrebi zamijenite.

I. Za kartusu, vidi preklopnu stranicu Il, sl. [11].

MontazZa se obavlja obrnutim redoslijedom. Prilikom ugradnje
kartu$e pripazite na pravilan dosjed brtvi. Uvrnite vij¢ani spoj
i ¢vrsto ga stegnite.

Il. Za gorniji dio, vidi preklopnu stranicu Il, sl. [12].

Montaza se obavlja obrnutim redoslijedom. Obratite pozornost
na polozaj ugradnje grani¢nika!

Ill. Za perlator (48 194), vidi preklopnu stranicu .

MontaZa se obavlja obrnutim redoslijedom.

IV. Magnetski ventil (42 390), pogledajte prekloplienu
stranicu I.

Montaza se obavlja obrnutim redoslijedom.

Servis

Za uklanjanje problema vidi tablicu Smetnja/uzrok/rjeSenje.

Ako treperi EE ili se problem ne moze ukloniti, prekinite
napajanje i obratite se ovlaS§tenom monteru ili posaljite e-postu
Service Hotline-u tvrtke GROHE na
TechnicalSupportHQ@grohe.com.

Rezervni dijelovi
vidi preklopnu stranicu | (* = dodatna oprema).

Odrzavanje

Naputke za odrzavanje ove armature mozete pronaci
u priloZzenim uputama o odrzavanju.

Okolis i recikliranje
Istro$ene filtarske kartuSe mozete bez rizika zbrinuti kao ostali
otpad.

Smetnja Uzrok

Pomo¢

Voda ne tece. * Prekinut je dovod vode

Magnetski ventil je neispravan

kontakta

Uti¢ni spoj magnetskog ventila nema -

- Otvorite zaporne ventile
- Zamjena magnetskog ventila
Utaknite uti€nu spojnicu

Filtrirana voda
ne tece

Prekinut je dovod vode

- Uspostavite opskrbu vodom do armature

Protok filtrirane
vode se prekida, na
zaslonu treperi E2

ventila kod vremena rada duljeg
od 4 minute

Sigurnosno iskljucivanje magnetskog -

Zatvorite i ponovno otvorite ru€icu

Nema filtrirane vode,

E3 na zaslonu spojene

Armatura i upravljacka jedinica nisu -

Kabel ili uticna spojnica neispravni

Uspostavite uti¢ni spoj

- Obratite se GROHE servisu

Nema filtrirane vode,
drska Blue® treperi
crveno, E4 na zaslonu

sinkornizirani

Armatura i upravljacka jedinica nisu -

Medusobno ih sinkronizirajte, vidi poglavlje
Ugradnja

Nema filtrirane vode,
drska Blue® treperi
crveno, E6 na zaslonu

Podrucje vrijednosti ne odgovara

- Medusobno ih sinkronizirajte, vidi poglavlje
Ugradnja

Drska treperi
narancasto, na
zaslonu treperi E7, E8

Kapacitet filtra potroSen

- Odmah zamijenite filtarsku kartusu

Kontrolne lampice ne
trepere/stalno trepere

Nije prepoznato upravljanje

- Razdvaojite uti¢ni spoj (mrezni utika¢ ostavite
utaknut), pri¢ekajte 30 sek. i ponovno ga spojite

Pokaziva¢ u drski .
ne svijetli ili trajno
svijetli

nije uspostavljena veza

Izmedu armature i upravljacke jedinice -

Medusobno ih sinkronizirajte, vidi poglavlje
Ugradnja
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O6nacT Ha npunoxeHue

Bb3moxHa e ynotpeba c:

« Xupgpoakymynatopu

+ [MpoToYHM BoAOHarpeBaTeny ¢ TEPMUYHO yrpaBrieHne

« [poTOYHM BogoHarpeBaTenu ¢ XuapasnunyHoO ynpasneHne
Ekcnnoarauusita ¢ 6e3HanopHu pesepBoapu (OTBOpPeHU
BOJOHarpeBaTenu) He e Bb3mMoxHa!

BopHuAT counTpat e knacuduumpaH B kateropusi 2 CbrnacHo
EN 1717.

Yka3aHus 3a 6e3onacHocT
[la ce n3bsrea onacHocTTa OT NoBpeaeHn
A 3axpaHBalyy kabenu. Mpu nospeaa ynpaensBamsT
6nok TpsibBa Aa 6bae NoAMEHeH OT NPOM3BOAUTENS
UNN HeroBaTa cepBu3Ha cnyba unm ot cbLlo
TonkoBa Aobpe kBanuduumpaHo nuue.

Ynotpebata Ha unTbpHaTa CUCTEMA € paspeLleHa camo
CbC CTyAeHa BoAa 3a MUTENHN HYXKAW.

Mpu noyncTBaHe ynpaenssawmsT 6ok 1 WwencensT
He TpsAA6Ba Aa 6baaT MOKPEHM NPSIKO UMK HEMPSIKO.

YnpaensiBawymsAT 6ok TpaA6Ba Aa e BKMoYEH KbM U3TOYHUK
Ha NOCTOSAHHO efleKkTpo3axpaHBaHe.

dunTbpHaTa cucTema TpabBa Aa 6bae 3almuTeHa Ha
MSICTOTO Ha MOHTaX OT MeXaHUYHW NoBpeam, TONMHa
M AVPEKTHA CITbHYEBa CBETIIMHA.

He TpsibBa na ce n3BbpLLIBa MOHTaX B 6nM30CT A0
M3TOYHULM Ha TOMSMHA WITN OTKPUT OrbH.

MoHTaxbT Ha apmaTypaTa ¢ UNTbPEH KapTyLu

e paspelueH camo B NMOMELLEHMS, B KOUTO He CbLLECTBYBa
OMacHOCT OT 3aMpb3BaHe.

M3non3BaiiTe camo OpurMHanHu pes3epBHM YacTun

¥ NpUMHapneXxHocTu. Ynotpebarta Ha Apyrv YacTv Boau
no 3aryba Ha rapaHuusita n CE 3Haka 3a CUrypHOCT.

TexHUYeCKU XapaKTepUcTUKM

EnexkTpuyecku xapakTepucTUKK:
EnekTposaxpaHBaHe:

100-240 V AC / 50/60 Hz

* KoHcymunpaHa MOLLHOCT: IW
* KoHcymupaHa MOLLHOCT B PEXWM Ha
rotoBHocT/standby: <1,0W
« 3almTHa cTeneH
— YnpasnsiBaLy, 6nok: IP 68
— Wencen: IP 40
CaHUTapHO-TEXHUYECKN XapaKTePUCTUKM:
* HansraHe Ha notoka:
— MUH. 0,1 MPa
— npenopbyBa ce 0,2-0,5 MPa

PaboTtHo HansiraHe

— Apmartypa: makc. 0,8 MPa
— ®uNTbpeH KapTyLw 1 punTbpHa rmasa: 0,2-0,8 MPa
* W3nutatenHo HansraHe Ha apmartypara: 1,6 MPa

3a fga He HaaBuULWaBa WYMbT NpeaenvTe Ha Hopmarta, npu
HansraHe no-sucoko ot 0,5 MPa TpsibBa Aa ce MoHTMpa
penyKTop Ha HansraHeTo.

[a ce n3bareat ronemu pasnuku B HansiraHeTo Mexay
Bpb3KMTE 3a CTyAeHaTa v Tonnarta sogal

* [ebuT npu HanaraHe Ha notoka 0,3 MPa
— Apmartypa (4elmsiHa Boga):

— GuNTbpeH KapTyL

(Boga oT GROHE Blue®):

TemnepaTypa Ha okonHaTta cpega:

npubn. 13,2 n/mMuH

npu6n. 3,5 n/mMuH
4-32°C
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« Temneparypa

— Ha TonnaTta Boga npu Bxoaa: makc. 70 °C
— npenopbynTenHa (NecTeHe Ha eHeprus): 60 °C
* Perynupyem 6aiinac, babpuyHa HacTpoiika: 2

« Kanauutet Ha cpuntbpa npu 6avinac noavums 2
(kapboHaTHaTa TBbPAOCT
Ha BogaTa 10-24 °KH): makc. 750 nutpa
oTroBapsi Ha Makc. 12 meceua
cTyfAeHa — CUHS
Tonna — YepBeHa

» BogonpoeogHa Bpb3ka:

D‘aHHVI OT eJlIeKTPU4eCkK1u nannteaHus

* Knac Ha codTyepa: A
« CreneH Ha 3ambpcsaBaHe: 2
* HomuHanHo ygapHo HanpexeHue: 2500 V
» TemnepaTypa npu onpeaensiHe TBbPAOCTTa

no BpuHen: 100 °C

M3nuTBaHETO 3a eneKkTpOMarHMTHaTa CbBMECTUMOCT
(NpoBepka 3a U3NbYBAHETO HA ENEKTPOMATHUTHU CMYLLEHNST)
€ U3BbPLUEHO MPU HOMUHAMHOTO HAMNPEXEHNe U HOMUHANHUS
TOK.

Pa3pelueHue 3a nycKaHe B eKcnnoatauus u
CbOoTBeTCTBMe

Toan NpoAyKT OTroBapsa Ha U3NCKBaHUATA Ha
CbOTBETHUTE OUPEKTUBU HA EC.

[eknapauum 3a CbOTBETCTBME MoraT Aa 6GbaaT U3nckaHu Ha
cnefHus agpec:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

EnekTpomoHTax

EnekTpomoHTaxbT TPsAGBa Aa ce M3BbLPLUBA CaMO
oT cneumnanucT-enekTporexHuk! Mpu Hero TpsaGBa
Aa ce cna3BaT NpeAnMcaHUATa CbrMacHo
IEC 60364-7-701 (cborBeTHO VDE 0100 yacT 701),
KaKTO U BCUYKMN HaLMOHANHN U MeCTHU Hapea6u!
MoHTax
CnbntoaaBaiite YyepTexa c pa3mepuTe Ha cTpaHuua |.
MoHTax Ha apmatypara, Bx. cTpaHuua I, dur. [1] v [2].
BHumaHue: KabenbT He TpsibBa fa ce 3akneLysa.

BoaonpoBopgHaTa cuctema Tpsi6Ba Aa ce npomue
OCHOBHO npeau u cnea MmoHTax (cnassavite DIN EN 806)!

MoHTax Ha ynpaBnsiBawms 6nok, Bx. dwr. [3] u [4].
BHumaHue: Bce oue He BKknoYBanTe KbM
eneKkTpo3axpaHBaHeTo.

MoHTax Ha apmarypara, Bx. dwur. [2], [5] go [7].
MycHeTe nopaBaHeTo Ha cTyAeHa U Tonna Boaa

W npoBepeTe BPb3KUTe 3a Teu.

CBbp3BaHe KbM eneKkTpo3axpaHBaHETO NOCPeACTBOM
MpeXoB Lencen, BX. dwur. [8].

[vcnnesAT cBeTBa M OCTATBLYHUAT KanauuTeT Ha unTbpa
ce nokasBa B NPOLEHTH.



Axko pbkoxsaTkaTa Blue® npemurea B yepseHo u E4 unm
E6 ce noka3Ba Ha gucnnes, apMatypara Tpsi6Ba ga ce
CUHXPOHU3MPpa C ynpaBnsiBalus 6rok no crnegHuUst HauuH,
BX. cpur. [8]:

* HatucHete 1 3agpbxTe eaqHoBpemMeHHo 6yTtoHn O un O,
pokato SE 3anoyHe ga npemurea Ha gucnnes.

HatucHete 6yToH O, nokato SE cnpe aa npemuraa.
MycHeTe ByToH O, C- npemurea Ha gucnnes.

Hatuckaiite 6yToH A unu O goTorasa, fokato H- 3anoyHe
Aa npeMurea Ha gucnnes

HatucHete 6yTtoH [, gokato H- cnpe aa npemurea.
CuHXpoHM3aLmsTa Ha pbkoxeaTkarta Blue® craptupa, HC ce

.

nokassa Ha aucnnes n pbkoxeaTkata Blue® ceetBa B YyepBeHO.

Cnep kaTo pbkoxsaTtkata Blue® caeTHe B 3erieHo, OoTBopeTe

HaMbIHO apMaTypaTa Ypes 3aBbpTaHe Ha pbkoxsaTkaTa Blue®.

LLlom pbkoxBaTkaTa Blue® npemurHe B 3eneHo 3a kpaTko,
3aTBopeTe apmaTtypaTa Ypes3 3aBbpTaHe Ha pbkoxBaTkaTta
Blue®, HC npemurea Ha gucnnes.

Ypes no-npoabrmkMTeNHO HaTuckaHe Ha 6yToHa O
noTBbpAETE HacTponkaTa, nosiesasa ce HC.

MycHeTe ByToHa .

OcTaTbyYHUAT KanaumuTeT Ha unTbpa ce nokasea.

VnpaBneHMe/B'bBe)KAaHe B ekcnnoartauusa
OTBOpeTe NnocTa, 3a Aa NycHeTe CTy[AeHa U Tonna Boaa oT
BOAONPOBOAA, BX. cTpaHuua ll, dwur. [9].

OTBOpeTe pbkoxsaTkaTa Blue®, 3a na HaneeTe
c¢untpupana sBoga ot GROHE Blue®.

YnpaBnsBaly 6nok, Bx. ctpanvua ll, dwur. [8].

ByToHUTE M3NBRHABAT criefHUTe YHKLWK:

O CwmsHa Ha dunTbpa — Bb3CTaHOBsIBaHe Ha
MbpPBOHAYANHUTE HACTPOWKM

/A W36op Ha oebut Ha untbpa

O HacTtpoiika Ha kapb6oHaTHaTa TBbPAOCT Ha BoaaTa
WUHnpukartop, BX. ctpanuua ll, dwur. [8].

B cbCTOsIHME Ha NOKOW OCTaTbYHUAT KanaumTeT Ha punTbpa
ce nokasBa B NPOLIEHTU.

WHpukaumsa Ha kanauyuTeTa Ha punTbpa B pbKOXBaTKaTa
Blue®:

Mwuraw, curHan 3HaueHue

Kanauutet Ha dountbpa noseye
ot 10%

KanaumteT Ha ounTbpa no-manbk
ot 10%
MopbyaiTe HOB OUNTBPEH KapTyLL

Kanauutet Ha countbpa no-manko
ot 1%

Ckopo TpsibBa fja cMeHuTe
GOUNTbPHUS KapTyLL

Hsima kanauuTeT Ha hunTbpa,
CMeHeTe BegHara (punTbpHUs
KapTyL

HacTpoiika Ha kap6oHaTHaTa TBbPAOCT Ha BoAaTa npu
cdomnTbpHaTa rnaea, Bx. cdur. [10].

CromnHocTuTe Ha kapboHaTHaTa TBbPAOCT Ha BogaTa Morat Aa

6baar nony4yeHn OT CbOTBETHOTO BoAocHabanTenHo APY>XeCTBO.

3apaliTe HacTpolika Ha kapboHaTHaTa TBbpAOCT Ha BoaaTta,
CbOTBETCTBALLA HA MECTHUTE YCIOBUSI, NOCPEACTBOM
perynatopa Ha 6arinaca Ha ounTbpHaTta rnaea, BX. KonoHa A
B TabnuuaTta Ha ctpaHuua lll.

HacTtpoiika Ha kap6oHaTHaTa TBbPAOCT Ha BoAaTa Ha
ynpaBnsiBalwms 6nok, Bx. konoHa B B Tabnuuata Ha
ctpanuua Il u dur. [8].

EyTOH O HacrTpoliika Ha kapboHaTHaTa TBbPAOCT Ha BoaaTa:
HatucHete u 3agpbxte 6yToH O, gokaTo 3agafgeHaTa
CTOMHOCT
(Hanp. C3) 3anoyHe Aa npemurea Ha gucnnest

» Hartwuckarite 6yToH O 1 n3bepete HeobxoaumaTa CTOMHOCT:

- C4: kap6GoHaTHa TBbpAOCT <9 (6arnac 3)
- ®abpuyHa HacTpomKa:

C3: kapboHaTHa TBbppoct 10-24 (6annac 2)
- C2: kapboHaTHa TBbpmocT  25-29 (6avinac 1)
- C1: kapboHaTHa TBbpAOCT 230 (6aiinac 0)

» HatucHete v 3agpwxTe 6yToH O, gokaTo nsbpaHata
CTOMHOCT BeYe He Npemuraa.

* TycHeTe ByToH O.
OCTaTbYHUAT KanauuTeT Ha oUnNTbpa ce Nokassa OTHOBO.

KanaunteTbT Ha kapTyLua B NUTpW Bapupa B 3aBUCUMOCT OT

HacTpoeHaTa TBbPAOCT Ha BoAaTa 1 pa3mepa Ha kapTyLua, BX.

Tabnuuara Ha cTpanuua lll.

YnpaenssawmsaT 6rnok Ha apmatypata GROHE Blue® e

habpuyHo HacTpoeH 3a paboTa ¢ 600-NUTPOB MUNTBPEH

kapTyw (Kat.Ne: 40 404 001).

Mpw ekcnnoataums ¢ apyr punTbpeH kapTyww e HeobxoaMmo

ynpaensBawmsaT 6nok Aa 6bae HacTpoeH 3a paboTa ¢ Hero.

HacTpoiika Ha gebuta Ha hunTbpa, BX. cTpaHuua ll, cur. [8].

ByToH A 3a n3bop Ha AebuT Ha unTbpa:

» HatucHete u 3agpbxTe 6yToH A, gokaTo 3agageHaTa
cTonHocT (Hanp. F1) 3anoyHe fa npemurea Ha gucnnes

* Hatwuckaiite 6yToH A\, 4OKATO Ce MOSBU XKENaHWUAT Ae6UT Ha

dunTbpa:

-F1: 600 nuTpa 40 404 000

-F2: 1500 nuTpa 40 430 000

- F3: 3000 nutpa 40 412 000

- F4: 600 nuTpa 40 404 001

-F5: 1500 nuTpa 40 430 001

- F6: 3000 nutpa 40 412 001

-F7: 600 nutpa 40 691 001 (marHesun)

- F8: 3000 nutpa 40 547 001 (aKkTMBEH BbIEH)

* HatucHete n 3agpbxTe 6yTOH A, AokaTo n3bpaHara

CTOMHOCT BeYe He npemuraa.

* [lycHeTe GyToHa A:

OcTaTb4HMAT KanaumuTeT Ha UnNTbpa Ce Noka3sa OTHOBO.
ApmatypaTa e MOHTVpaHa 1 roToBa 3a eKkcrnroartauus.
YkasaHue: PasanuuHuTe oMNTbpHM KapTyLwM MoraT Aa ce
nopbyat Ha agpec www.grohe.com.

TexHUYecKo oGcrnyxBaHe

Bb3cTaHOBsIBaHE Ha NbpPBOHAYaNHMTE HACTPOWKKN Ha
ocTaTb4YHUA KanauuteT Ha UNTbLPa cnep cMAHa Ha
KapTywa, BX. cTpanuua ll, dwur. [8].
BytoH O 3a cMsAHa Ha punTbpa — Bb3CTAHOBSIBAHE Ha
MbPBOHAYaNHNTE HACTPOMNKU:
* HatucHete u 3agpbxTe 6yToH [, AokaTo Ha aucnnes
3anoyHe ga npemwursa rF.
+ OcBobopgete 6yToHa [, gokato rF cnpe ga npemurasa
» OcBobopgete 6yToHa .
Bb3cTaHOBsIBa Ce U Ce Noka3Ba OCTaBaLLMST KanauuteT
Ha unTBPA.
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BHumaHue!
OnacHocT ot noBpepa!
n [pu paGotn no noaapbLXKa Ha cucTemara no
NPUHLMN NbpBO TPsIGBa Aa NpeKbCcHeTe
eneKkTpo3axpaHBaHeTo LeHTpanHo! Cnea ToBa MoxeTe Aa
M3KNYUTe Lencena, BX. ctpanduua ll, dur. [8].
MpoBepeTe BCUYKM HaCTU, NOYMCTETE M W, ako e Heobxoanmo,
VM nogMmeHeTe.
I. KapTyw, BX. cTpanuua Il, dwur. [11].
MoHTaxbT ce u3BbpLIBa B 06paTHa NocneaoBaTenHoCT.
Mpu MoHTaxa Ha kapTyLua BHUMaBanTe ynimbTHUTENUTE Aa
npunerHaT npasunHo. 3aBmHTeTe 60NTOBOTO CheAVNHEHNE 1 0
3aTerHere.
Il. FopHa yvacT, Bx. cTpanuua I, dur. [12].
MoHTaXbT ce 13BbpLUBA B 06paTHa NoCnefoBaTenHocCT.
CnasBaiiTe NOMNOXEeHNETO Ha MOHTaX Ha orpaHuyuTens!
lll. AepaTop (48 194), Bx. cTpaHuua .
MoHTaxbT ce 13BbpLUBA B 06paTHa NOCNefoBaTENHOCT.
IV. EnektpomartiuteH BeHTun (42 390), Bux ctpaHuua .
MoHTaxbT ce u3BbpLUBa B 06paTHa NocneaoBaTenHoCT.

CepBuU3HO obcnyxBaHe

3a oTcTpaHsiBaHe Ha npobnemu cbbntofasarite Tabnuuara
HeusnpaBHocT/MpuunHa/OTcTpaHsiBaHe.

Korato EE npemurea unv He MoxeTe Aa OTCTpaHuUTe
npobnema, NpekbCHeTe enekTpo3axpaHBaHeTo U ce
06bpHETE KbM CNEeLManucT Un ce CBbpXKeTe Mo UMENN
CcbC cepBu3HaTa nNMHWA Ha GROHE Ha agpec
TechnicalSupportHQ@grohe.com.

Pe3epBHM YacTun
BwxTe cTpanuua | (* = cneumanyu yactw).

Mopapbxkka

YkazaHusiTa 3a noaapbXKa Ha Tasu apmaTtypa MoxeTte aa
HamMepuTe B NPUNOXeHUTe MHCTPYKUKUK 3a nogapbXKKa.

Ona3BaHe Ha OKoJiHaTa cpefa M peuuknupaHe
M3nonssaHnTe ovnTbPHU NaTpoHM MoraT 6e3onacHo Aa ce
U3XBBLPNAT 3a€AHO C BUTOBUTE OTNaabLN.

HeunsnpaBHocT MpuunHa

OTcTpaHsiBaHe

Boparta He Teue
* ENeKTpOMarHUTHUAT BEHTUI 1

KOHTaKT

MpekbcHaTo e NnogaBaHeTo Ha BogaTta -
* HewanpaBeH enekTpoMarHuTeH BEHTUI -

LEeNCenHUAT CbeguHNTEeN He NpaBAaT

OTBOpETE CNUPATENHUTE BEHTUIN
MoaMeHeTe enekTPOMarHUTHUS BEHTUN
- CBbpXeTe LencenHus CbeanHuTen

duntpupaHaTa Boga
He Teue

lMpekbcHaTo € NnogaBaHETo Ha Boda -

CebpxeTe apmaTtypara kbM BO4ONPOBOAA

ABTOMaTUYHO U3KMIOYBAHE Ha
€NeKTPOMarHUTHUA BEHTUI Npu

duntpupaHata Boaa
He Teue, E2 mura Ha
avcnnesn

NPOABINKUTENHOCT Haa 4 MWHYTU

- 3arBopeTe pbKoxBaTkaTa v s OTBOPETE OTHOBO

HedwunTpupana
BoAaa, E3 Ha gucnnes He ca CBbp3aHu
Kabenute unu wencenHute

cbeanHuTenun ca ,D,ed)eKTH n

Apwmartypara v ynpasnasawmaT 6nok -

CB'bp)KeTe wencenHna ceegmHuTen

- O6bpHeTe ce kbM cnyxbata 3a obcnyxBaHe
Ha knveHTn Ha GROHE

HedwunTpupana
BOAA, pbKoxBaTKaTa
Blue® npemurea

B YepBeHo, E4 Ha
Aucnnes

He Ca CUHXPOHU3NPpaHU

Apwmartypara v ynpasnasawmaT 6nok -

CWHXPOHW3MpaiTe r'M B3aUMHO, BX. rnaea
MoHTax

[Onana3oHbT Ha CTOWHOCTUTE He
CbOTBETCTBA

HedwunTpupaHa
BOAA, pbKoxBaTKaTa
Blue® npemurea

B YepBeHo, E6 Ha
Aucnnes

- CUHXpOHM3NpaKTe v B3aMMHO, BX. rnasa
MoHTax

PbkoxBaTkaTa mura
B OpaHXeBo, Ha
avcnnes mura E7, E8

KanaunteTsbT Ha hunTbpa e usdepnaH -

CwmeHeTe BeiHara (UNTbPHAUS KapTyLl

KoHTponhute
namMmnuyku He murat/
MuraT HenpekbLCHaToO

YnpaBrneH1eTo He e pasnosHaTo

- [Mpw BKMIOYEH eNEeKTPUYECKU LLEencen paskaveTe
LLlencenHoTo cbeanHeHue, nadvakante 30 cekyHam
1 TO CBbPXEeTe OTHOBO

WUnaukauusTa B
pbKoOxBaTKaTa He
CBeTU UNu cBeTH
NMOCTOSIHHO

npaBsAT Bpb3ka

Apwmartypara v ynpaBnasawmaT 6nok He | -

CWHXPOHM3MpaiTe rM B3aMMHO, BX. rnaea
MoHTax
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EsD

Kasutusala

Voib kasutada koos jargmistega:

« survestatud soojussalvestitega;

« termiliselt reguleeritud labivooluboileritega;

* hudrauliliselt reguleeritud labivooluboileritega

Ei ole vdimalik kasutada koos survevaba boileriga (lahtise
veekuumutiga).

Filtreeritud vesi vastab EN 1717 normi 2. kategooriale.

Ohutusteave
Valtige katkistest vorgukaablitest tulenevat ohtu.
A Katkise juhtimisseadme peab tootja vdi tootja
klienditeenindus voi piisavat kvalifikatsiooni omav isik
vélja vahetama.
Filtrisisteemi tohib kasutada ainult toidukdlbuliku kiilma
veega.
Juhtimisseadmele ja pistikule ei tohi puhastamisel otse
ega kaudselt vett pritsida.
Juhtimisseade peab olema ihendatud pusiva elektritoitega.
Filtrisisteem peab olema paigalduskohas kaitstud
mehaaniliste kahjustuste ning kuumuse ja otsese
paikesekiirguse eest.
Arge paigaldage seadet kuumuseallikate vdi lahtise tule
lahedale.
Filtripadruniga segistit tohib paigaldada ainult
kilmumiskindlatesse ruumidesse.
Kasutage vaid originaalvaruosi ja -lisavarustust. Muude
osade kasutamisel muutuvad garantii ja CE-margistus
kehtetuks.

Tehnilised andmed

Elektriandmed:
« Toitepinge: 100-240 V vahelduvvool / 50 / 60 Hz
« Tarbitav vdimsus: 9w
« Voimsuskadu ootereziimil: <1,0W
« Kaitseklass
— juhtimisseade: IP 68
— vorgupistik: IP 40
Sanitaartehnilised andmed
* Voolusurve:
—min 0,1 MPa
— soovituslik 0,2-0,5 MPa
« Surve tooreziimis
— segisti maksimaalselt 0,8 MPa
— filtripadrun ja filtripea: 0,2-0,8 MPa
« Segisti testimissurve: 1,6 MPa

Kui segisti staatiline surve on ule 0,5 MPa, tuleb mira
koefitsiendist kinnipidamiseks paigaldada survealandaja.

Valtige suuri surveerinevusi kiilma ja kuuma vee thenduse
vahel.

Lébivool 0,3 MPa veesurve korral
— Segisti (kraanivesi):

— filtripadrun (GROHE Blue® vesi):
Keskkonnatemperatuur:

umbes 13,2 I/min
umbes 3,5 I/min
4-32°C

Temperatuur

— s00ja vee sissevool: maksimaalselt 70 °C

— Soovituslik (energia saastmiseks): 60 °C

Seadistatav méddaviik, tehases seadistatud: 2

Filtri té6mahtmaht méddaviigi 2 juures

(karbonaatne karedus 10-24 °KH): maksimaalselt 750 liitrit
vastab maksimaalselt 12 kuule

* Veelihendus: kilm—sinine
soe—punane

Elektrisiisteemi kontrollandmed

« Tarkvaraklass: A

* Maardumisaste: 2

* Mdbtmise impulsspinge: 2500 V

» Temperatuur torustiku labitavuse katsel: 100 °C

Elektromagnetilist Ghilduvust kontrolliti (hairingute kontroll)
nimipinge ja -vooluga.

Kasutusluba ja vastavus

Toode vastab EL-i direktiivides kehtestatud
nduetele.

Vastavustunnistusi saab vajaduse korral kusida jargmiselt
aadressilt:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Elektripaigaldust66d
Elektripaigaldustoid tohib teha ainult
A kvalifitseeritud elektrimont66r. Seejuures tuleb
jargida IEC 60364-7-701 norme (VDE 0100 osa
701 jargi) ning koiki riiklikke ja kohalikke eeskirju.
Paigaldamine
Jargige modtjoonist voldiku Ik 1.
Segisti paigaldamine, vt voldiku Ik II, jooniseid [1] ja [2].
Téhelepanu: Kaablit ei tohi kinni suruda.
Loputage torusiisteem enne ja parast paigaldamist
pohjalikult 1abi (jargige standardit DIN 1988 / DIN EN 806).
Juhtimisseadme paigaldamine, vt jooniseid [3] ja [4].
Téhelepanu: Elektritoidet drge veel iihendage.
Uhendage segisti, vt jooniseid [2], [5] kuni [7].
Avage kiilma ja kuuma vee juurdevool ja kontrollige,
et iihenduskohad ei leki.
Uhendage toitepistiku kaudu elektritoide, vt joonist [8].

Nait ekraanil hakkab helendama ja ekraanil kuvatakse filtri
jadkmaht protsentides.
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Kui Blue® kéepideme néidik vilgub punaselt ja ekraanile
ilmub E4 v6i E6,tuleb segisti jajahuti liksteisega jargnevalt
slinkrooni viia, vt joonist [8]:

Klahvid O ja Otuleb Uheaegselt alla vajutada ja oodata kuni
ekraanil hakkab vilkuma SE.

Vajutage klahvi O kuni SE enam ei vilgu.

Ldpetage klahvile O vajutamine, C- vilgub ekraanil.
Vajutage klahvi A véi O nii mitu korda, kuni ekraanil hakkab
vilkuma H-

Vajutage klahvi OI kuni H- enam ei vilgu.

Blue® kaepideme siinkroonimine algab, ekraanil kuvatakse
HC ja Blue®-kéepideme naidik helendab punaselt.

Kui Blue® kéepide helendab roheliselt, avage segisti
téielikult, keerates Blue®k&epidet.

Kui ® kiepide hakkab hetkeks roheliselt vilkuma, sulgegege
segisti, keerates Blue® kaepidet, HC vilgub ekraanil.
Kinnitage seadistus, vajutades pikemat aega klahvi 0,

HC iimub ekraanile.

Ldpetage klahvile O vajutamine.

Kuvatakse filtri jagkmaht.

Kasutamine / kasutuselevott

Avage hoob, et vétta kiilma ja sooja kraanivett, vt voldiku
lehekiilge I1, joonist [9].

Avage Blue®-kiepide, et vétta filtreeritud GROHE Blue® vett.
Juhtimisseade, vt voldiku Ik Il, joonist [8].

klahvidel on jargmised funktsioonid:

O filtrivahetuse taastamine;

A Ailtri suuruse valik;

O karbonaatse kareduse maaramine.

Naidik, vt voldiku Ik 1l, joonist [8].

Puhkeolekus kuvatakse filtri jadkmaht protsentides.

Filtri mahu niit Blue®-kidepidemes

Tahendus

Ule 10% filtri mahust

Véhem kui 10% filtri mahust
Tellige uus filtripadrun

Filtri maht alla 1%
Filtripadrun vajab lahiajal vahetamist

Vilkuv signaal

Filtri maht puudub Filtripadrun tuleb
kohe vélja vahetada

Karbonaatse kareduse seadistamine filtripeas, vt joonist [10].

Teavet karbonaatse kareduse kohta saate vastavast
veevarustusettevottest.

Seadistage karbonaatne karedus kohalike olude jargi,
kasutades filtripea méddaviigu seadistust, vt tabelis
veergu A voldiku Ik IlI.
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Karbonaatse kareduse seadistamine juhtimisseadmel,
vt tabelis veergu B voldiku Ik 11l ja joonist [8].

Klahv O karbonaatse kareduse maaramiseks.

* Vajutage klahvi ja hoidke seda all, kuni ekraanil hakkab
vilkuma eelnevalt valitud vaartus (nt C3)

Vajutage klahvi O ja valige vajalik vaartus.

- C4: Karbonaatne karedus <9 (mdddaviik 3)
- Tehaseseadistus

C3: Karbonaatne karedus 10-24 (moddaviik 2)
- C2: Karbonaatne karedus ~ 25-29 (md&ddaviik 1)
- C1: Karbonaatne karedus 230 (moodaviik 0)

Vajutage klahvi ja hoidke seda all, kuni valitud vaartus enam
ekraanil ei vilgu.

+ Ldpetage klahvile O vajutamine.

Taas kuvatakse filtri jadkmanht.

Padruni liitrivéimsus muutub olenevalt seadistatud

veekaredusest ja padruni suurusest, vt tabelit voldiku Ik I11.

GROHE Blue® segisti juntimisseade on tehases seadistatud

tédtamiseks 600-liitrise filtripadruniga (tellimisnumber:

40 404 001).

Teistsuguse filtripadruni kasutamiseks tuleb juhtimisseade

Umber seadistada.

Filtri suuruse seadistamine, vt voldiku Ik Il, joonist [8].

Klahv A — filtri suuruse valik:

« Vajutage klahvi A ja hoidke seda all, kuni ekraanil hakkab
vilkuma eelnevalt maaratud vaartus (nt F1)

« Vajutage korduvalt klahvi A, kuni ilmub soovitud filtri suurus:

-F1: 600 liitrit 40 404 000

-F2: 1500 liitrit 40 430 000

-F3: 3000 liitrit 40 412 000

-F4: 600 liitrit 40 404 001

- F5: 1500 liitrit 40 430 001

- Fé: 3000 liitrit 40 412 001

-F7: 600 liitrit 40 691 001 (magneesium)
- F8: 3000 liitrit 40 547 001 (aktiivsusi)

Vajutage klahvi A ja hoidke seda all, kuni valitud vaartus
enam ekraanil ei vilgu.

Lopetage klahvile A vajutamine:

Taas kuvatakse filtri jadkmanht.

Segisti on nuld paigaldatud ja kasutusvalmis.

Markus: Erinevaid filtripadruneid saab tellida aadressil
www.grohe.com.

Tehniline hooldus

Filtri jadkmaht tuleb parast filtripadruni vahetamist

lahtestada, vt voldiku Ik II, joonist [8].

Klahv O filtrivahetuse taastamine:

» Klahv O tuleb alla vajutada ja oodata, kuni ekraanil hakkab
vilkuma rF.

+ Lopetage klahvile O vajutamine kui rF enam ei vilgu.

« Ldpetage klahvile O vajutamine.
Filtri jadkmaht lahtestatakse ja ekraanil kuvatakse taas filtri
jaagkmanht.



' Tahelepanu!

Kahjustuste oht!

Hooldustéode korral tuleb alati kdigepealt seadme
elektritoide katkestada. Seejarel voib Ghenduspistikud
lahutada, vt voldiku Il lehekiilge, joonist [8].

K&ik osad tuleb (le kontrollida, puhastada ja vajaduse korral
vélja vahetada.

I. Juhtimine vt voldiku Ik I, joonist[11].

Paigaldus tehke vastupidises jarjekorras. Padruni
paigaldamisel jalgige tihendite diget asendit. Paigaldage
ja kinnitage kruviliide.

II. Ulemine osa vt voldiku Ik II, joonist[12].

Paigaldus tehke vastupidises jarjekorras. Arvestage piiraja
paigaldusasendiga.

lll. Aeraator (48 194), vt voldiku Ik I.

Paigaldus tehke vastupidises jarjekorras.

IV. Magnetventiil (42 390), vt voldiku Ik I.
Kokkupanemiseks tehke toimingud vastupidises jarjekorras.

Teenindus

Probleemide kdrvaldamiseks jargige tabelit Rike / pohjus /
korvaldamine.

Kui paigaldamisel esineb probleeme, katkestage toide
ja p66rduge montdori poole voi votke meili teel thendust GROHE
teenindusega aadressil TechnicalSupportHQ@grohe.com.

Tagavaraosad
vt voldiku Ik | (* = eriosad).

Hooldamine

Segisti hooldusjuhised on kirjas kaasasolevas
hooldusjuhendis.

Keskkond ja iimberté6tlemine
Kasutatud filtripadrunid v&ib ohutult visata segapakendi hulka.

Rike Pdhjus

Rikke korvaldamine

Vesi ei voola. Vee juurdevool on katkenud.

Magnetventiil on rikkis.

kontakt.

- Avage sulgeventiilid.
- Vahetage magnetventiil valja.

Magnetventiili pistikihendusel puudub - Uhendage pistikiihendus.

Filtreeritud vett
ei voola

Vee juurdevool on katkenud

- Taastage segisti veevarustus

Filtreeritud vee
voolamine katkeb,
ekraanil vilgub E2

kui té6aeg Uletab 4 minutit

Magnetventiil lllitab ohutuse téttu vélja - Sulgege kaepide ja avage uuesti

Filtreerimata vesi,
E3 ekraanil

Segisti ja juhtimisseade pole (ihendatud | - Looge pistikiihendus
Kaabel voi pistikiihendus defektne

- P66rduge GROHE klienditeeninduse poole

Filtreerimata vesi,
Blue® kdepide vilgub
punaselt, E4 ekraanil

Segisti ja juhtimisseade pole
suinkroniseeritud

- Sunkroonige mdélemad omavahel,
vt ptk Paigaldamine

Filtreerimata vesi,
Blue® kéepide vilgub
punaselt, E6 ekraanil

maaratud vahemikule

Ootevahemik ei ole vasta varem

- Slnkroonige mélemad omavabhel,
vt ptk Paigaldamine

Kaepide vilgub
oranzilt, ekraanil
vilgub E7, E8

Filtri téémaht puudub:

- Vahetage filtripadrun kohe valja

Margutuled ei vilgu / Juhtsuisteemi ei tuvastata

vilguvad pidevalt

- Lahutage pistikiihendus thendatud vérgupistiku
korral, oodake 30 sekundit ja GUhendage taas

Kaepideme naidik
ei helenda voi
helendab pidevalt

Uhendus

Segisti ja juhtimisseadme vahel puudub | - Siinkroonige mélemad omavahel,

vt ptk Paigaldamine
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Pielietojums

Ekspluatacija ir iespéjama ar:

« hidroakumulatoriem;

« termiski reguléjamiem caurteces tdens silditajiem;

« hidrauliski reguléjamiem caurteces ddens silditajiem.
Ekspluatacija ar silditajiem bez spiediena (atklatajiem silta
Gdens sagatavotdjiem) nav iespéjama!

Udens filtrats saskana ar standartu EN 1717 atbilst 2. kategorijai.

A Novérsiet draudus, ko varétu radit bojats stravas
kvalificétai personai.
Tiri$anas laika uzmanieties, lai ne tiesi, ne netieSi neapsmi-
Filtra sistémai uzstadiSanas vieta ir jabut pasargatai pret
Neuzstadiet to siltuma avotu un atklatas liesmas tuvuma.
lzmantojiet tikai originalas rezerves dalas un piederumus.

Drosibas informacija
vads. Ja vadibas vieniba ir bojata, ta janomaina
razotaja, ta klientu dienesta parstavim vai lidzveértigi
Filtra sistéma ir atlauts izmantot tikai aukstu Gdeni, kura
kvalitate atbilst partikas lTdzek|u kvalitates prasibam.
dzinatu vadibas vienibu un spraudi ar Gdeni.
Vadibas vieniba ir japieslédz pastavigai sprieguma padevei.
mehaniskiem bojajumiem, ka ar pret karstumu un tieSu
saules staru iedarbibu.
Armatdru ar filtra patronu drikst uzstadit tikai telpas,
kas aizsargatas pret salu.
Izmantojot citas dalas, vairs nebis spéka garantija, ka art CE
markéjums.

Tehniskie parametri

Elektriskie parametri
Sprieguma padeve:

100-240 V AC/50/60 Hz

« Patéréta jauda: 9W
+ Gaidstaves jaudas zudums: <1,0W
« Aizsardzibas veids
— Vadibas vieniba: IP 68
— Tikla kontaktdaksa: IP 40
Sanitari tehniskie parametri
« Hidrauliskais spiediens:
—min. 0,1 MPa
— ieteicamais 0,2-0,5 MPa
« Darba spiediens
— Armatara: maks. 0,8 MPa
— Filtra patrona un galva: 0,2-0,8 MPa
« Armatdras kontrolspiediens: 1,6 MPa

Ja miera stavok|a spiediens parsniedz 0,5 MPa, jaiebavé
reduktors, lai troksnis neparsniegtu atlauto Iimeni.

Nedrikst pielaut lielu spiediena starpibu starp karsta un auksta
adens piesléegumul!

« Caurtece, ja hidrauliskais spiediens ir 0,3 MPa

— Armatira (Odensvada Gdens): apm. 13,2 I/min
— Filtra patrona (GROHE Blue® Gdens): apm. 3,5 I/min
« Apkartéja temperatdra: 4-32°C
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« Temperatira
— Karsta tdens ieplides vieta: maks. 70 °C
— leteicama (energijas ekonomija): 60 °C
» Pielagojams apvads, ripnicas iestatijums: 2
« Filtra kapacitate, ja apvads ir 2. pozicija
(karbonatu cietiba 10-24 °KH): maks. 750 litru
atbilst maks. 12 ménesSiem
aukstais— zils
karstais— sarkans

+ Udens pieslégums:

Elektriskie kontroles dati

* Programmataras klase: A
» Piesarnojuma pakape: 2
* Méramais sprieguma impulss: 2500 V
» Lodes spiediena kontroles temperatira: 100 °C

Elektromagnétiskas saderibas parbaude (trauc&jumu
emisijas parbaude) tika veikta, izmantojot méramo spriegumu
un méeramo stravu.

Atlauja un atbilstiba

Sis produkts atbilst saisto$ajam ES direktivu
prasibam.

Atbilstibas deklaracijas var pieprastt, rakstot uz $adu adresi:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Elektroinstalacija
Elektroinstalacijas darbus drikst veikt tikai
A profesionals elektrikis. Jaievéro standarts
IEC 60364-7-701 (atbilst standarta VDE 0100 701.
dalai), ka arf visi valsts un vietéjie noteikumi!
Uzstadisana
Skatiet raséjumu ar izmériem | salokamaja puseé.
Montéjiet armatiru, skat. Il salokamo pusi, [1.] un [2.] att.
Uzmanibu: kabeli nedrikst iespiest.
Ripigi izskalojiet cauru]vadu sistému pirms uzstadiSanas
un péc tas (ievérojiet standartu DIN EN 806)!
Montejiet vadibas vienibu, skat. [3.] un [4.] att.
Uzmanibu: vél nepieslédziet sprieguma padevi.
Pieslédziet armaturu, skat. [2.], [5.]-[7]. att.

Atveriet auksta un karsta Gidens padevi un parbaudiet
pieslégumu blivumu.

Nodrosiniet sprieguma padevi, izmantojot tikla
kontaktdaksu, skat [8.]. att.

Displeja tiek izgaismots radijums un tiek paradrtta atlikust filtra
kapacitate procentos.




Ja rokturis Blue® mirgo sarkana krasa un displeja tiek
paradits E4 vai E6, armatura un vadibas vieniba ir
jasinhronizé, veicot talak minétas darbibas, skat. [8.] att.
Vienlaicigi nospiediet un turiet taustinus O un O,

lidz displeja mirgo SE.

Nospiediet taustinu [, Ildz SE parstaj mirgot.

Atlaidiet taustinu O; displeja mirgo C-.

Spiediet taustinu A vai O, ldz displeja mirgo H-.

Spiediet taustinu O, ldz H- parstaj mirgot.

Tiek sakta roktura Blue® sinhronizacija, displeja tiek paradits
HC un rokturis Blue® deg sarkana krasa.

TiklTdz rokturis Blue® iedegas zala krasa pilniba atveriet
armatiru, pagriezot rokturi Blue®.

Tikldz rokturis Blue® Tslaicigi iedegas zala krasa, aizveriet
armatdru, pagrieZot rokturi Blue®; displeja mirgo HC.
Apstipriniet iestatijumu, nospiezot un turot taustinu O,

Iidz tiek paradits HC.

Atlaidiet taustinu O.

Tiek attélota filtra atlikusT kapacitate.

LietoSana/nodosana ekspluatacija

Atveriet sviru, lai iegltu karstu un aukstu Gdensvada Gdeni,
skat. Il salokamo pusi, [9.] att.

Atveriet rokturi Blue®, lai iegitu filtrétu GROHE Blue® Gdeni.

Vadibas vieniba, skat. Il salokamo pusi, [8.] att.
Taustiniem ir talak noraditas funkcijas.

O Filtra maina — atiestati$ana
A Filtra izméra izvéle
O Karbonatu cietibas iestatiS8ana

Radijumi, skat. Il salokdmo pusi, [8.] att.

Miera stavoklt tiek paradita atlikusT filtra kapacitate procentos.
Filtra kapacitates radijums rokturi Blue®:

Mirgojoss signals Nozime

Vairak neka 10 % filtra kapacitates

Mazak neka 10 % filtra kapacitates
Pasditiet filtra patronu.

Mazak ka 1 % filtra kapacitates
Drizuma nomainiet filtra patronu.
Nav filtra kapacitates Nomainiet
filtra patronu nekavéjoties.

lestatiet karbonatu cietibu filtra galva, skatiet [10.] att.

Informaciju par karbonatu cietibu varat uzzinat atbildigajos
Gdens apgades dienestos.

Atbilstosi viet&jiem apstakliem iestatiet karbonatu cietibu
pie filtra galvas apvada pozicijas, skatiet tabulas sleju A
11l salokdmaja pusé.

lestatiet karbonatu cietibu vadibas vieniba,

skat. tabulas sleju B Il salokamaja pusé un [8.] att.
Karbonatu cietibas iestati$anas tausting O

* Nospiediet un turiet taustinu , ITdz displeja mirgo ieprieks
iestatita vertiba (piem, C3).

Pieskarieties taustinam un atlasiet vélamo vértibu.

- C4: karbonatu cietiba <9 (3. apvads)
- Rapnicas iestatijums:

C3: karbonatu ciettba 10-24 (2. apvads)
- C2: karbonatu cietiba 25-29 (1. apvads)
- C1: karbonatu cietiba 230 (0. apvads)

Nospiediet un turiet taustinu, lidz izvéléta vértiba vairs nemirgo.
Atlaidiet taustinu.
Atkal tiek paradita filtra atlikust kapacitate.

Patronas litru jauda atSkiras atkariba no iestatitas ddens cietibas

un patronas izméra; skatiet tabulu Ill salokamaja puseé.

Ripnica armatiiras GROHE Blue® vadibas vieniba ir iestatita

darbam ar 600 litru filtra patronu (pasat. nr. 40 404 001).

Ja tiek izmantota cita filtra patrona, vadibas vieniba ir attiecigi

jaiestata.

lestatiet filtra izméru, skat. Il salokamo pusi, [8.] att.

Filtra izméra izvéles tausting A

» Nospiediet un turiet taustinu A, I1dz displeja mirgo iepriek$
iestatita vertiba (piem., F1).

« Pieskarieties taustinam A, I1dz tiek paradits vélamais filtra
izmérs.

-F1: 600 litru 40 404 000

-F2: 1500 litru 40 430 000

- F3: 3000 litru 40 412 000

- F4: 600 litru 40 404 001

-F5: 1500 litru 40 430 001

- Fé: 3000 litru 40412 001

-F7: 600 litru 40 691 001 (magnijs)

- F8: 3000 litru 40 547 001 (aktiva ogle)

* Nospiediet un turiet taustinu A, I1dz izvéléta vértiba vairs
nemirgo.

+ Atlaidiet taustinu A.
Atkal tiek paradita filtra atlikusT kapacitate.

Tagad armatdra ir uzstadita un gatava darbam.

Noradijums: dazadas filtra patronas var pasatit vietné
www.grohe.com.

Tehniska apkope

Filtra atlikusas kapacitates atiestatiSana péc filtra
patronas nomainas, skat. Il salokamo pusi, [8]. att.
Taustin$ Filtra maina — atiestatiSana O:
» Nospiediet un turiet taustinu O, idz displeja mirgo rF.
« Atlaidiet taustinu O un nospiediet vélreiz, lidz rF vairs nemirgo.
« Atlaidiet taustinu OI.

Filtra atlikusas kapacitates raditajs tiek atiestatits

un paradits displeja.
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' Uzmanibu!

a Bojajumu risks!

Veicot iekartas remontdarbus, vienmér vispirms
partrauciet sprieguma padevi! Péc tam var atvienot
spraudsavienotaju, skat. Il salokamo pusi, [8.]. att.

Parbaudiet, nofiriet un, ja nepiecieSams, nomainiet visas dalas.

I. Patrona, skat. Il salokamo pusi, [11.] att.

Lai montétu, veiciet minétas darbibas pretéja seciba. levietojot
patronu, raugieties, lai blivéjumu stavoklis bitu pareizs.
leskravéjiet un stingri pievelciet skrivsavienojumu.

Il. Augsdala, skat. Il salokamo pusi, [12.] att.

Lai montétu, veiciet minétas darbibas pretéja seciba.

Nemiet véra attura uzstadiSanas poziciju!

Ill. Aerators (48 194), skatiet | salokamo pusi.

Lai montétu, veiciet minétas darbibas pretéja seciba.

IV. Magnétiskais varsts (42 390); skatiet | atvérumu.
Salieciet pretéja seciba.

Remonts

Lai risinatu problémas, skatiet tabulu Problémaliemesls/
novérsana.

Ja mirgo EE vai problému nevar novérst, partrauciet sprieguma
padevi un sazinieties ar profesionalu uzstaditaju vai Grohe
servisa centru, rakstot uz TechnicalSupportHQ@grohe.com.

Rezerves dalas
Skatiet | salokamo pusi (* = speciali piederumi).

Apkope
Noradijumus par §is armatiras kop$anu skatiet komplektacija
ieklautaja kopSanas pamaciba.

Apkarteja vide un atkartota parstrade

Izlietotas filtra patronas nav bistamas, un tas var utilizét kopa
ar citiem atkritumiem.

Problema lemesls

Novérsana

Udens netek Traucéta Gdens padeve

Bojats magnétiskais varsts

kontaktspraudnis

Nav pievienots magnétiska varsta

- Atveriet noslégSanas varstus
- Nomainiet magnétisko varstu
- Savienojiet kontaktus

Filtréts Gdens netek

Partraukta Gdens padeve

- Nodrosiniet Gdens padevi armatarai

Filtréta Gdens plasma
tiek partraukta,
displeja mirgo
radijums E2

ja darbibas laiks parsniedz 4 mindtes

Magnétiska varsta droSibas atslégSanas,

- Aizveriet rokturi un atkal atveriet.

Udens netiek filtréts,
displeja tiek
paradits E3

Nav savienojuma starp Gdens maisitaju
un vadibas vienibu
Bojats kabelis vai spraudsavienotajs

- lzveidojiet spraudsavienojumu

- Sazinieties ar GROHE klientu centru

Udens netiek filtréts,
rokturis Blue® mirgo
sarkana krasa, displeja
tiek paradits E4.

Armatdra un vadibas vieniba nav
sinhronizétas

- Sinhronizéjiet tas, skatiet nodaju UzstadiSana.

Udens netiek filtréts,
rokturis Blue® mirgo
sarkana krasa, displeja
tiek paradits E6.

Vértibu apgabals nav atbilstoSs

- Sinhronizgjiet tas, skatiet nodaju Uzstadisana.

Rokturis mirgo oranza
krasa, displeja mirgo
E7,E8

Nav filtra kapacitates

- Nekavéjoties nomainiet filtra patronu.

Kontrollampas
nemirgo/mirgo
pastavigi

Vadiba netiek atpazita

- Ja tikla kontaktdaks$a ir pieslégta, atvienojiet
spraudsavienotaju, nogaidiet 30 sek. un atkal
savienojiet

Roktura radijums
nedeg vai deg
nepartraukti

Nav savienojuma starp armattiru
un vadibas vienlbu

- Sinhronizgjiet tas, skatiet nodaju UzstadiSana
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D

Naudojimo sritis

Galima naudoti su:

« sléginiais vandens kaupikliais,

« terminiu badu reguliuojamais pratekancio vandens
Sildytuvais,

« hidrauliniu badu valdomais tekancio vandens Sildytuvais.

Naudoti su beslégiais vandens kaupikliais (atvirais vandens

Sildytuvais) negalima!

Vandens filtratas pagal EN 1717 priskiriamas 2 kategorijai.

A Venkite pavojaus dél pazeisty tinklo kabeliy. Pazeistg
« Filtravimo sistema leidZiama naudoti tik maisto
netiesiogiai apipurksti vandeniu.
Montavimo vietoje filtravimo sistema turi bati apsaugota nuo
Nemontuokite Salia kar$¢io Saltiniy ir atviros ugnies.
Naudokite tik originalias atsargines ir priedy dalis.

Informacija apie saugq
valdymo bloka turi pakeisti gamintojas arba jo klienty
aptarnavimo tarnybos kvalifikuotas personalas.
produkty kokybés Saltam vandeniui.
Valant valdymo bloka ir kiStuka, negalima jy tiesiogiai arba
Valdymo blokas turi biti prijungtas prie nuolatinés
maitinimo jtampos.
mechaniniy pazeidimy_ ir kars¢io bei tiesioginiy saulés
spinduliy.
Maisytuva su filtro kasete leidziama jrengti tik
apsaugotose nuo $algio patalpose.
Naudojant kitokias dalis, nustoja galioti garantija ir CE
Zenklas.

Techniniai duomenys

Elektros duomenys
Maitinimo jtampa:

100-240 V AC / 50/60 Hz

* energijos sgnaudos: IW
« Sklaidos galia parengties rezimu: <1,0W
* Apsaugos tipas
— Valdymo blokas: IP 68
— Tinklo kiStukas: IP 40
Techniniai sanitariniai duomenys
* Vandens slégis:
— min. 0,1 MPa
— rekomenduojamas 0,2-0,5 MPa
« Darbinis slégis
— maisytuvo: maks. 0,8 MPa
— filtro kasetés ir filtro galvutés: 0,2-0,8 MPa
« Bandomasis maiSytuvo slégis: 1,6 MPa

Jei statinis slégis didesnis nei 0,5 MPa, siekiant nevirsyti
nurodyty triukS8mo vergiy reikia jmontuoti slégio reduktoriy.

Venkite didelio $alto ir karSto vandens slégiy skirtumo!
« Vandens prataka esant 0,3 MPa vandens slégiui

— maisytuvo (vandentiekio vanduo): apie 13,2 I/min.
—filtro kasetés (,GROHE Blue® vanduo): apie 3,5 I/min.
+ Aplinkos temperatira: 4-32°C

« Temperatira

— jtekancio karsto vandens temperatira: maks. 70 °C
— rekomenduojama temperatdra (taupant energijg): 60 °C
» Nustatoma pralaida (gamyklinis nustatymas): 2

« Filtravimo naSumas nustacdius 2 pralaidos padétj
(karbonatinis kietis 10-24 °KH): maks. 750 litry
atitinka maks. 12 ménesiy,
Saltas—meélyna;
karStas—raudona.

* Vandens jungtis:

Elektros bandymy duomenys

* Programinés jrangos klasé: A
« UzterSimo laipsnis: 2
« Vardiné impulsiné jtampa: 2500V
+ Spaudimo rutuliuku bandymo temperatara: 100 °C

Elektromagnetinio suderinamumo bandymas (trukdziy skleidimo
bandymas) atliktas esant vardinei jtampai ir vardinei srovei.

Leidimas eksploatuoti ir atitiktis

Sis gaminys atitinka taikomy ES direktyvy,
reikalavimus.

Jei norite gauti atitikties deklaracijas, kreipkités Siuo adresu:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Elektros instaliacija

Elektros instaliacijos darbus gali atlikti tik
A atitinkama kvalifikacija turintis elektrotechnikos

specialistas! Sie jrengimo darbai turi bti
atliekami laikantis IEC 60364-7-701 nurodymy
(atitinkamai VDE 0100 701-osios dalies) ir visy
valstybiniy ir vietiniy potvarkiy!

Irengimas

Zr. | atlenkiamajame puslapyje esantj brézinj su matmenimis.
Sumontuokite maiSytuva, Zr. Il atlenkiamajj puslapj, [1] ir [2]
pav.

Démesio! Kabelio negalima prispausti.

Pries atlikdami jrengimo darbus ir po ju, kruops¢iai
praplaukite vamzdziy sistema (laikykités DIN EN 806
reikalavimuy)!

Sumontuokite valdymo bloka, Zr. [3] ir [4] pav.

Démesio! Maitinimo jtampos dar neprijunkite.

Prijunkite maiSytuva, Zr. [2], [5]-[7] pav.

Atidarykite Salto bei karsto vandens sklendes

ir patikrinkite, ar jungtys sandarios.

Naudodami tinklo kistuka prijunkite maitinimo jtampa,
Zr. [8] pav.

Ekrane uzsidega rodmuo, rodomas likes filtravimo nasumas
procentais.
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Kai ,,Blue® rankenélé mirksi raudonai ir ekrane pasirodo
E4 arba E6, maisytuva ir valdymo bloka vieng su kitu
reikia sinchronizuoti taip (Zr. [8] pav.):

+ Vienu metu paspauskite ir laikykite nuspaude mygtukus O
ir O, kol ekrane pradés mirkséti SE.

Paspauskite mygtuka O ir laikykite nuspaude, kol SE nustos
mirkséti.

Atleiskite mygtuka O, ekrane pradés mirkséti C-.
Spaudinékite mygtukg A arba O, kol ekrane pradés
mirkséti H-.

Mygtuka O spaudinékite, kol H- nustos mirkséti.
Pradedama ,Blue® rankenélés sinchronizacija, ekrane
rodoma HC ir ,,Blue®“ rankenélé pradeda Sviesti raudonai.

Kai tik ,Blue® rankenélé $vies Zzaliai, sukdami ,Blue®
rankenéle iki galo atsukite maiSytuva.

Kai tik ,,Blue®" rankenélé pradés trumpai mirkséti zaliai,
sukdami ,Blue® rankenéle uzsukite maiSytuva; ekrane
pradés mirkséti HC.

Patvirtinkite nustatyma paspausdami ir palaikydami
mygtukg O; bus rodoma HC.

Atleiskite mygtuka OI.

Rodomas likes filtravimo nasumas.

Valdymas / eksploatacijos pradzia

Atidarykite svirtj, kad paleistuméte Saltg ir karstg vandentiekio
vandenj, zr. Il atlenkiamajj puslapj, [9] pav.

Atidarykite ,Blue®* rankenéle, kad galétuméte imti filtruota
,GROHE Blue® vandeni.

Valdymo blokas, Zr. Il atlenkiamajj puslapj, [8] pav.
Mygtukai atlieka Sias funkcijas:

O Filtro keitimo atstata
A\ Filtro dydzio parinkimas
O Karbonatinio kie¢io nustatymas

Rodymas, Zr. || atlenkiamajj puslapj, [8] pav.

Veikiant rimties rezimu, rodomas likes filtravimo naSumas
procentais.

Filtravimo naSumo rodmuo ,,Blue® rankenéléje:
Mirksintis signalas ReikSmé

Daugiau nei 10 % filtravimo
nasumo

Maziau nei 10 % filtravimo naSumo
UZsakykite filtro kasete.

Maziau nei 1 % filtravimo nasumo
Netrukus pakeiskite filtro kasete.

Filtravimo naSumo néra.
Filtro kasete pakeiskite i$ karto.

Filtro galvutéje nustatykite karbonatinj kietj, zr. [10] pav.
Karbonatinj kietj suzinosite atitinkamoje vandentiekio jmonéje.

Filtro galvutés pralaidos reguliatoriuje karbonatinj kietj
nustatykite atsizvelgdami | vietos salygas, Zr. lentelés A
stulpelj Ill atlenkiamajame puslapyje.

7

Valdymo bloke nustatykite karbonatinj kietj, Zr. lentelés B
11l atlenkiamajame puslapyije ir [8] pav.

Karbonatinio kie¢io nustatymo mygtukas O:

» Paspauskite ir laikykite nuspaude mygtuka O, kol nustatyta
verté (pvz., C3) pradés mirkséti ekrane.

Spaudinékite mygtuka O ir pasirinkite reikalinga verte:

- C4: Karbonatinis kietis <9 (pralaida 3)
- Gamyklinis nustatymas:

C3: Karbonatinis kietis 10-24  (pralaida 2)
- C2: Karbonatinis kietis 25-29 (pralaida 1)
- C1: Karbonatinis kietis 230 (pralaida 0)

Paspauskite ir laikykite nuspaude mygtuka O, kol parinkta
verté nustos mirkseéti.

Atleiskite mygtukg O.

Veél rodomas likes filtravimo naSumas.

Kasetés naSumas litrais priklauso nuo nustatyto vandens
kie€io ir kasetés dydzio, Zr. lentele 1l atlenkiamajame
puslapyje.

Gamykloje ,GROHE Blue® mai$ytuvo valdymo blokas
nustatytas eksploatuoti su 600 litry filtro kasete

(uzs. Nr. 40 404 001).

Norint eksploatuoti su kitokia filtro kasete, tam reikia nustatyti
valdymo bloka.

Nustatykite filtro dydj, Zr. | atlenkiamajj puslapj, [8] pav.
Filtro dydzio parinkimo mygtukas A:

Paspauskite ir laikykite nuspaude mygtuka A, kol nustatyta
verté (pvz., F1) pradés mirkséti ekrane.

Spaudinékite mygtuka A, kol bus rodomas norimas filtro dydis:

-F1: 600 litry 40 404 000

-F2: 1500 litry 40 430 000

- F3: 3000 litry 40412 000

- F4: 600 litry 40 404 001

- F5: 1500 litry, 40 430 001

- Fé: 3000 litry 40 412 001

-F7: 600 litry 40 691 001 (magnis)
- F8: 3000 litry 40 547 001 (anglis)

Paspauskite ir laikykite nuspaude mygtuka A, kol parinkta
verté nustos mirkseéti.

Atleiskite mygtukg A.

Vél rodomas likgs filtravimo nasumas.

Dabar mai$ytuvas jrengtas iki galo ir paruostas naudoti.

Pastaba: jvairiy filtry kaseciy galite uZsisakyti
www.grohe.com.

Techniné prieziara

Pakeite filtro kasete, atkurkite likusj filtravimo naSuma,

zr. Il atlenkiamajj puslapj, [8] pav.

Filtro keitimo atstatos mygtukas O:

« Paspauskite ir laikykite nuspaude mygtuka O, kol ekrane
pradés mirkséti rF.

« Atleiskite mygtuka O ir vél ji paspauskite, kai rF
nebemirksés.

* Atleiskite mygtuka O.
Atkuriamas ir rodomas likgs filtravimo nasumas.



' Démesio!
n

Pavojus pazeisti!
Atlikdami jrenginio techninés priezitiros darbus, i$
pradziy atjunkite maitinimo jtampos tiekima! Po to galite

atskirti kiStukines jungtis, Zr. Il atlenkiamajj puslapj, [8] pav.

Patikrinkite ir nuvalykite dalis. Jei reikia, pakeiskite jas
naujomis.

I. Kaseté, Zr. Il atlenkiamajj puslapj, [11] pav.
Sumontuokite atvirkstine eilés tvarka. Montuodami kasete
atkreipkite démesj, ar tinkamai jstatyti sandarikliai. |sukite
ir tvirtai priverzkite sriegine jungtj.

1. VirSutiné dalis, Zr. Il atlenkiamajj puslapj, [12] pav.
Sumontuokite atvirkstine eilés tvarka. Atkreipkite démesj
i atramos montavimo padétj!

Ill. Purkstukas (48 194), Zr. | atlenkiamajj puslapj.
Sumontuokite atvirkstine eilés tvarka.

IV. Elektromagnetinis voztuvas (42 390), Zr. | atlenkiamajj
puslapj.

Sumontuokite atvirkstine eilés tvarka.

Techniné prieziura

Norédami pasalinti problemas, atkreipkite démesj j lentele
Gedimas / priezastis / ka daryti.

Jeigu EE mirksi arba negalite paalinti problemos, tuomet
nutraukite maitinimo jtampos tiekima ir kreipkités | profesionaly
montuotojg arba elektroniniu pastu susisiekite su GROHE
prekybos namy techninés priezidros skyriaus karstaja linija
TechnicalSupportHQ@grohe.com.

Atsarginés dalys
Zr. | atlenkiamajj puslapj (* pazyméti specialis priedai).

Priezidra
PrieziGros nurodymai pateikti pridétoje priezidros instrukcijoje.

Aplinka ir pakartotinis perdirbimas

Panaudotas filtro kasetes galima saugiai iSmesti kartu su
kitomis Siukslémis.

Gedimas Priezastis

Ka daryti?

Nebéga vanduo. Néra vandens jtékio.

kiStukinése jungtyse

Sugedo elektromagnetinis voztuvas
Néra kontakto elektromagnetinio voZtuvo

Atidarykite uzdarymo voztuvus.
Pakeiskite elektromagnetinj voztuva
Sujunkite kistukines jungtis

Nebéga filtruotas
vanduo

Néra vandens jtékio.

Prie maiSytuvo prijunkite vandenj.

Filtruoto vandens
tekéjimas nutriksta,
ekrane mirksi E2.

Automatinis apsauginis elektromagnetinis
voztuvas iSjungiamas, jei veikia ilgiau
kaip 4 min.

UzZsukite rankenéle ir vél jg atidarykite.

Nebéga filtruotas
vanduo, ekrane
rodoma E3

Maisytuvas ir valdymo blokas nesujungti.
Pazeistas kabelis arba kiStukiné jungtis.

Prijunkite kiStuking jungtj.
Kreipkités | GROHE klienty aptarnavimo tarnyba.

Nebeéga filtruotas
vanduo, ,,Blue®"
rankenélé mirksi
raudonai, ekrane
rodoma E4

Maisytuvas ir valdymo blokas
nesinchronizuoti.

Sinchronizuokite vieng su kitu, Zr. skyriy
Irengimas.

Nebéga filtruotas
vanduo, ,,Blue®"
rankenélé mirksi
raudonai, ekrane
rodoma E6

Nesutampa veré€iy sritis.

Sinchronizuokite vieng su kitu, Zr. skyriy
Irengimas.

Rankenélé mirksi
oranzine spalva,
ekrane mirksi E7, E8

Néra filtravimo nasumo.

Nedelsdami pakeiskite filtro kasete.

Kontrolinés lemputés
nemirksi / mirksi
nuolat

Neatpazjstamas valdiklis.

Esant jjungtam tinklo kiStukui, atlaisvinkite
kiStukine jungtj, palaukite 30 sek. ir vél sujunkite.

Rodmuo rankenéléje
nesviecia arba Sviecia
nuolat

Maisytuvas ir valdymo blokas nesujungti.

Sinchronizuokite vieng su kitu, zr. skyriy,
Irengimas.
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Domeniul de utilizare

Functionarea este posibila cu:

« Cazane sub presiune

» Incélzitoare instantanee comandate termic

+ Incélzitoare instantanee comandate hidraulic

Functionarea cu cazane nepresurizate (incalzitoare deschise)
nu este posibila!

Apa filtratd se incadreaza in categoria 2 conform EN 1717.

Informatii privind siguranta
Evitati pericolele cauzate de cablurile de alimentare
A de la retea deteriorate. In caz de deteriorare, unitatea
de comanda trebuie nlocuita de catre producator, de
un atelier de service al acestuia sau de o persoana
cu calificare similara.
Utilizarea sistemului de filtrare este permisa numai cu apa
rece potabila.
La curatare, unitatea de comanda si stecherul nu trebuie
stropite direct sau indirect cu apa.
Unitatea de comanda trebuie conectata la o sursa
permanenta de tensiune.
Sistemul de filtrare trebuie protejat la locul de montare
contra deteriorarilor mecanice, precum si contra caldurii
si a actiunii directe a radiatiei solare.
A nu se monta in apropierea surselor de caldura sau
a flacarilor deschise.
Instalarea bateriei cu cartus filtrant este permisa
numai in incaperi asigurate contra inghetului.
Trebuie utilizate numai piese de schimb si accesorii
originale. Utilizarea altor piese duce la pierderea garantiei
si a valabilitatii marcajului CE.

Specificatii tehnice
Caracteristici electrice:

Alimentare electrica: 100-240Vc.a./50/60Hz

« Putere absorbita: 9w
« Putere consumata in repaus: <1,0W
» Grad de protectie
— Unitatea de comanda: IP 68
— Stecherul de retea: IP 40
Caracteristici tehnico-sanitare:
« Presiune de curgere:
—min. 0,1MPa
— recomandat 0,2-0,5MPa
* Presiune de lucru
— Baterie: max. 0,8MPa
— Cartus filtrant si cap filtru: 0,2-0,8MPa
» Presiune de incercare a bateriei: 1,6MPa

Pentru mentinerea valorilor de zgomot in cazul unor presiuni
statice de peste 0,5MPa, se va monta un reductor de presiune.
Se vor evita diferentele de presiune mai mari intre racordurile
de apa calda si rece!

Debit la presiunea de curgere de 0,3MPa
— Baterie (apa de conducta):

— Cartus filtrant (apd GROHE Blue® ):
Temperatura ambianta:

cca. 13,2 I/min.
cca. 3,5 I/min.
4-32°C
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« Temperatura
— Intrare apa calda: max. 70 °C
— Recomandat (pentru economisire de energie): 60 °C
» Bypass reglabil, setare din fabrica: 2
» Capacitate de filtrare pentru bypass in pozitia 2
(Duritate carbonica 10-24 °KH): max. 750 litri
corespunde pentru max. 12 luni

* Racord de apa: rece — albastru

cald — rosu
Caracteristici electrice de incercare
« Clasa software: A
» Grad de murdarire: 2

« Valoare de proiectare pentru impulsuri de tensiune: 2,500V
» Temperatura de verificare la apasare cu bila: 100 °C
Verificarea compatibilitatii electromagnetice (verificarea
emisiei de semnale parazite) a fost efectuata la valorile
nominale ale tensiunii si curentului.

Certificare si conformitate
Acest produs corespunde cerintelor cuprinse
n directivele CE aferente.

Declaratiile de conformitate pot fi solicitate la urmatoarea adresa:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Instalatia electrica

Instalatia electrica trebuie realizata numai de
un electrician calificat! In cadrul acestor lucrari
Instalarea

se vor respecta prevederile IEC 60364-7-701

(respectiv VDE 0100 partea 701) precum si toate
reglementérile nationale si locale!

Se va respecta desenul cu cote de pe pagina plianta I.

Montarea bateriei; a se vedea pagina plianta Il, fig. [1] si [2].

Atentie: Cablul nu trebuie sé fie blocat.

Se spala atent sistemul de conducte inainte si dupa
instalare (se va avea in vedere DIN EN 806)!

Montarea unitatii de comanda; a se vedea fig. [3] si [4].
Atentie: A nu se face inca alimentarea cu energie
electrica.

Racordarea bateriei; a se vedea fig. [2], [5] pana la [7].

Se deschide alimentarea cu apa rece si calda si se verifica
etanseitatea racordurilor.

Realizarea alimentarii electrice cu ajutorul stecherului

de retea; a se vedea fig. [8].

Indicatorul de pe afisaj se aprinde si capacitatea reziduala
a filtrului este afisaté in procente.



Daca maneta Blue® clipeste in culoare rogie si pe afigaj
apare E4 sau E6, atunci bateria si unitatea de comanda
trebuie sincronizate reciproc, dupa cum urmeaza;

a se vedea fig. [8]:

« Se mentin apasate simultan tastele O si O pana cand
pe afisaj clipeste SE.

Se mentine apasata tasta O pana cand SE inceteaza

sa clipeasca.

Se elibereaza tasta O, pe afisaj clipeste C-.

Se apasa tasta A sau O de mai multe ori pana cand

pe afisaj clipeste H-

Se apasa tasta [ pana ce H- inceteaza sa clipeasca

Se porneste sincronizarea manetei Blue®; pe afisaj apare
HC si maneta Blue® lumineaza rogu.

Imediat ce maneta Blue® incepe sa lumineze verde,

se deschide complet bateria prin rotirea manetei Blue®.
Imediat ce maneta Blue® incepe sa clipeasca scurt verde,
se inchide bateria rotind maneta Blue®; pe afisaj clipeste HC.
Se confirma setarea printr-o apasare lunga a tastei [J;
se afiseaza HC.

Se elibereaza tasta .

Se afiseaza capacitatea reziduala a filtrului.

Utilizarea/punerea in functiune

Se deschide maneta pentru a obtine apa calda si rece;

a se vedea pagina plianta Il, fig. [9].

Se deschide maneta Blue®- pentru a obtine ap filtrata

cu GROHE Blue®.

Unitatea de comanda; a se vedea pagina plianta Il fig. [8].
Tastele au urmatoarele funcii:

O Resetarea la inlocuirea filtrului

A Alegerea marimii filtrului

O Setarea duritatii carbonice

Afigarea; a se vedea pagina plianta Il, fig. [8].

In stare de repaus, se afiseaza capacitatea reziduala a filtrului
in procente.

Indicarea capacitatii de filtrare in maneta Blue®:

Semnal intermitent Semnificatie

Capacitate de filtrare peste 10%
Capacitate de filtrare sub 10%
Trebuie comandat un cartus filtrant

Capacitate de filtrare sub 1%
Cartusul filtrant trebuie inlocuit
n scurt timp

Capacitate de filtrare nula Cartugul
filtrant trebuie Tnlocuit imediat

Se regleaza duritatea carbonica a apei la capul filtrului;
a se vedea fig. [10].

Duritatea carbonica poate fi aflata de la furnizorul de apa.

Duritatea carbonica se seteaza la bypassul capului de filtrare
n functie de conditiile locale; a se vedea coloana A a tabelului
de pe pagina plianta Ill.

Setarea duritatii carbonice la unitatea de comanda; a se

vedea coloana B a tabelului de pe pagina plianta IlI si fig. [8].

Se tasteaza pentru O setarea duritétii carbonice:

+ Se mentine apasata tasta O pana cand pe afisaj clipeste
valoarea prestabilita (de exemplu, C3)

+ Se tasteaza repetat O si se selecteaza valoarea necesara:

- C4: Duritate carbonica <9 (bypass 3)
- Setare din fabrica:

C3: Duritate carbonica 10-24  (bypass 2)
- C2: Duritate carbonica 25-29  (bypass 1)
- C1: Duritate carbonicda 230  (bypass 0)

+ Se apasa si se mentine apasata tasta O pana cand
valoarea selectata nu mai clipeste.

» Se elibereaza tasta O.
Se afigeaza din nou capacitatea reziduala a filtrului.

Productivitatea litrica a cartusului filtrant variaza in functie

de duritatea setata a apei si de marimea cartusului filtrant;

a se vedea tabelul din pagina plianta IlI.

Unitatea de comandé a bateriei GROHE Blue® este setata

din fabrica pentru functionarea cu cartusul filtrant de 600 litri

(nr. de catalog: 40 404 001).

La functionarea cu un alt cartus filtrant, unitatea de comanda

trebuie configurata.

Setarea marimii filtrului; a se vedea pagina plianta Il, fig. [8].

Se tasteaza A pentru alegerea marimii filtrului:

+ Se mentine apasata tasta A pana cand pe afisaj clipeste
valoarea prestabilitd (de exemplu, F1)

« Se apasa repetat tasta A pana cand se afiseaza marimea
dorita a filtrului:

-F1: 600 litri 40 404 000

-F2: 1,500 litri 40 430 000

- F3: 3,000 litri 40 412 000

- F4: 600 litri 40 404 001

-F5: 1,500 litri 40 430 001

- Fé: 3,000 litri 40412 001

-F7: 600 litri 40 691 001 (magneziu)

- F8: 3,000 litri 40 547 001 (carbune activ)

» Se apasa si se mentine apasata tasta A pana cand
valoarea selectata nu mai clipeste.
+ Se elibereaza tasta A:
Se afigseaza din nou capacitatea reziduala a filtrului.
Bateria este acum instalata si pregatita de lucru.

Indicatie: Diversele cartuse filtrante pot fi comandate
la www.grohe.com.

intretinerea

Resetarea capacitatii reziduale a filtrului dupa schimbarea

cartusului filtrant; a se vedea pagina plianta Il fig. [8].

Tasta O pentru resetare dupa inlocuirea filtrului:

» Se apasa si se mentine apasata tasta [J pana cand pe afigaj
clipeste rF.

« Se elibereaza tasta [0, pana cand rF nu mai clipeste.

+ Se elibereaza tasta O.
Se reseteaza si se afiseaza capacitatea reziduala a filtrului.
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Atentie!

!

a Pericol de deteriorare!

n cazul lucrarilor de intretinere la instalatie, se intrerupe
mai intai alimentarea cu energie electrica! Apoi se pot
decupla conectorii; a se vedea pagina plianta I, fig. [8].

Toate piesele se verifica, se curata, eventual se inlocuiesc.

I. Cartusul; a se vedea pagina plianta Il, fig. [11].

Se monteaza in ordine inversa. La montarea cartusului, se va
verifica pozitia corecta a garniturilor. Se ingurubeaza racordul
filetat si se strange bine.

Il. Partea superioara; a se vedea pagina plianta Il, fig. [12].
Se monteaza in ordine inversa. Atentie la pozitia de montaj

a opritorului!

Ill. Aeratorul (48 194); a se vedea pagina plianta I.

Se monteaza in ordine inversa.

IV. Electrovalva (42 390); a se vedea pagina plianta I.
Montarea se face in ordine inversa.

Service

Pentru remedierea problemelor, se va consulta tabelul
Defectiune/Cauza/Solutie.

Daca EE clipeste sau daca problema nu poate fi remediata,
se ntrerupe alimentarea electrica si se apeleaza la un
instalator specializat sau se contacteaza prin e-mail linia
rapida de service a firmei GROHE la
TechnicalSupportHQ@grohe.com.

Piese de schimb
a se vedea pagina plianta | (* = accesorii speciale).

ingrijirea
Indicatiile de ingrijire pentru aceasta baterie se gasesc
n instructiunile de ingrijire atagate.

Protectia mediului i reciclarea

Cartusele filtrante uzate pot fi evacuate fara pericol la deseuri,
fmpreuna cu gunoiul menajer.

Defectiune Cauza

Solutie

Apa nu curge

Alimentarea cu apa este intrerupta
Electrovalva defecta
Conectorul electrovalvei nu face contact

- Se deschid robinetele de separare
- Se inlocuieste electrovalva
- Se cupleaza corect conectorul

Apa filtrata nu curge

Alimentarea cu apa este intrerupta

- Se restabileste alimentarea cu apa spre baterie

Apafiltrata se opreste
si pe afigaj clipeste
E2

Deconectare de siguranta a electovalvei
la o durata de curgere de peste 4 minute

- Se inchide maneta si apoi se deschide din nou

Lipsa apa filtrata, E3
pe afisaj

Bateria si unitatea de comanda nu sunt
conectate intre ele
Cablu sau conector defect

- Se realizeaza conexiunea

- Se contacteaza Serviciul clienti GROHE

Lipsa apa filtrata,
maneta Blue® clipeste
in culoare rosie, E4
pe afisaj

Bateria si unitatea de comanda nu sunt
sincronizate

- Se sincronizeaza; a se vedea capitolul Instalarea

Lipsa apa filtrata,
maneta Blue® clipeste
in culoare rosie, E6
pe afisaj

Domeniul de valori nu corespunde

- Se sincronizeaza; a se vedea capitolul Instalarea

Maneta clipeste in
culoare portocalie, iar
pe afisaj clipeste E7,
E8

Lipsa capacitate de filtrare

- Se inlocuieste imediat cartusul filtrant

Lampile indicatoare
nu clipesc/sunt
aprinse continuu

Sistemul de comanda nu este recunoscut

- Cu stecherul de retea in priza, se decupleaza
conectorul, se asteapta 30 de secunde, apoi
se cupleaza din nou

Indicatorul din
maneta nu se aprinde
sau este aprins
permanent

Bateria si unitatea de comanda nu sunt
conectate intre ele

- Se sincronizeaza; a se vedea capitolul Instalarea
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Cdcpepa 3acTocyBaHHs

MepenbaveHo ekcnnyartauiio i3 3a3Ha4eHMM Aani NPUCTPOSIMM:
« Tigpoakymynsitopu

« [NpoToyHi BOAOHarpiBaYi 3 TepMiYHUM KepyBaHHAM

« [MpoToyHi BogoHarpiBadi 3 rigpaBniyHUM KepyBaHHAM
Ekcnnyatauito 3 6e3HanipHUMmn HakonuyyBayamu (Bigkputmm
BOAOHarpisayamm) He nepeabayeHo!

BignosigHo oo Hopm EN 1717 BoasHuiA cbinbTpaTt BigHOCUMTLCS
no kateropii 2.

MpaBuna 6e3nekun

He BUKOpPUCTOBYWTE NPUCTPIN i3 NOLLKOAXEHNUM

A Kabenem X1BNeHHs. AKLO NPUCTPI KepyBaHHS
NOLLKOAXKEHO, Or0 NOBUHEH 3aMiHUTU BUPOBHUK,
npauiBHUK LIeHTpY 06cnyroByBaHHS KnieHTiB abo

iHwWa kBanicdikoBaHa ocoba.
dinbTpyBanbHy CUCTEMY [J03BONSETLCS 3aCTOCOBYBaTU
BUKITHOYHO /11151 OYMLLEHHS XONOAHOT MUTHOT BOAW.

Mia Yac oumnLeHHs He MOXXHagonyckatn npAaMoro 4m
onocepeakoBaHOro NnoTpanigHHA BOAW Ha NOBEPXHIO
NMPUCTPOIO KepyBaHHA Ta Ha LUTENCElbHY BUTKY.

MpwucTpii kepyBaHHSE HEOBGXIAHO NiQKNIOYNTM A0 NOCTINHOMO
[Kepena XUBMNeHHS.

Micue BCTaHOBNEHHS (inbTpyBanbHOI CUCTEMU MOBUHHO
OyTV 3axULLEHO Bi MEXaHIYHMX MOLUKOMKEHb, @ TaKOoX Big
nigBULWEHOT TemnepaTypu Ta NPSIMUX COHAYHUX MPOMEHIB.
He BcTaHoBnoMTEe NpUCTpii No6nuay gxepen tenna abo
BiIKPUTOrO BOTHIO.

BcTaHoBneHHs 3milyBava 3 (insTpyBanbHUM KapTpyuakeM
[03BONSIETLCA JULLE B TEMNNUX MPUMILLEHHSAX.
BukopucToByiiTe nuile opuriHanbHi 3an4yacTUHU 1
akcecyapwm. Y BUNaZKy BUKOPUCTAHHS iHLIKX AeTanew
rapaHTist Ta mapkyBaHHsi CE GyayTb BBaxaTucst HediiCHUMU.

.

.

TexHiYHi XxapaKTepncTUKn

IHdopmauis Wwoao enekTpooGnaaHaHHA:
« [Dxepeno XvBneHHs: 100-240 B 3miH. cTpymy / 50/60 'y

* CnoxuBaHa NoTYXHiCTb! 9 BT
* BuTpadyBaHa NOTYXHICTb Yy PEXUMi OYiKyBaHHS: <1,0Bt
* CTyniHb 3axucty

— MpucTpin kepyBaHHs: IP 68

— WrencenbHa Bunka: IP 40
CaHiTapHO-TEeXHi4Hi XapaKTepUCTUKK:
« TigpaBniyHni TUCK:

— MiH. 0,1 MMa

— pekoMeHAoBaHo 0,2-0,5 MMMa
« Po6ouunin Tuck

— 3MiluyBay: Mmakc. 0,8 MMa

— iNbTPyBanNbHUI KapTPUoK

i hinbTpyBanbHa ronoska: 0,2-0,8 MlMa

* Bunpo6Huii TuCK 3millyBaya: 1,6 MMNa

Axwo cratnyHun Tuck nepesuwye 0,5 MIMa, Anst 3HWKEHHS
PiBHSA LWYMY HEO6XiAHO BMOHTYBATU PeayKTop TUCKY.
Tuck y Tpybax Ans rapsyoi Ta XonoaHoi Boau NOBUHEH ByTu
npnbnusHo ogHakoBMM!
MponyckHa 3gaTHicTb npu rigpaeniyHomy Tucky 0,3 MlMa
— 3miwysay (BogonposiaHa Boga): npubn. 13,2 n/xe
— PinbTPyBanbHWUN KAPTPUOXK

(cpinsTp Ans Boan GROHE Blue®):
TemnepaTypa 0TO4YO4Oro cepeoBuLLa:

npubn. 3,5 n/xs
4-32°C
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* Temnepatypa
— rapsi4oi BOAM Ha BXOAi:
— PEKOMEH0BaHO (EKOHOMHE CMOXMBaHHS eHeprii):
» bawinac, wo perynioeTbes,
BCTaHOBNEHE BUPOGHUKOM 3HAUEHHSI: 2
* EMHicTb dinbTpa Npu nonoxeHi bavinacy 2:
(kap6oHaTHa xopcTkicTb 10-24 °KH): mMakc. 750 n
BiAnoBigae Makc. TepMiHy12 micsiuis
X0onogHa — CUHIn Konip
rapsiya — YepBOHMWI Konip

makc. 70 °C
60 °C

« [ligkntoyeHHs Boau:

IHdopmauis woao BMNpo6yBaHHA

eneKTpOOGﬂa.ﬂHaHHﬂ

« Knac nporpamHoro 3abesneveHHs: A
* CTyniHb 3abpyaHeHHs: 2
» Po3spaxyHkoBa iMnyrnbCcHa Hanpyra: 2500 B
» Temnepartypa nia vac BunpobysaHHs Ha TBepaictb: 100 °C

MepeBipKy Ha eneKkTpoOMarHiTHy CyMiCHICTb (BUNPOMiHIOBaHHS
nepeLLKoa) 3AiiCHEHO 3i BCTAHOBINEHNMU PO3paxyHKOBUMU
3HAYEHHSIMW Hanpyru Ta CTpyMmy.

[onyck i BianoBigHiCTb cTaHAapTam
Lien npoaykT BignoBsigae BuMoram BianoBigHMX
avpekTus €C.

Hapicnatu 3anuT Ha oTpUMaHHs cepTudikaTie npo
BiANOBIAHICTb MOXHa 3@ BKA3aHOI HUKYe aapecoto:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

EnekTponpoBoaka

MpoknapaTtn enekTponpoBoAKy Mae NpaBo
A nuwe cnedianict-enektpuk! Mpu ubomy cnig
AOTPMMYBaTUCA BUMOT MiXKHapOAHOro ctaHaapTy
3 enekTpoTexHiku IEC 60364-7-701 (BianoBipaoTb
Hopmam Coto3y HiMeLlbKUX eneKTPOTeXHIKIB
VDE 0100, yactuHa 701), a Takox ycix
HauioHanbHUX i MicLLEEBUX PO3NOPAAKEHb!

BcTaHoBRneHHs

[oTpumyinTecs po3mipis, O BKa3aHi Ha CknagaHoMy apkyLui l.
BukoHainTe MOHTax 3miwyBayva, AUB. cknapaHum apkyu ll,
man. [1]i [2].

YBara: He moxHa 3aTuckaTu kabenb.

Mepen ycTtaHOBNEHHAM i nicns HbOro HeOo6XiAHO peTenbLHO

NpPOMUTH cucTeMy Tpy6onpoBoaiB (JOTPUMYBaTUCH HOPM
DIN EN 806)!

BuKoHaiTe MOHTaX NPUCTPOIO KepyBaHHs, AvB. man. [3] i [4].
YBara: MoKy Lo He BMUKaUTEe XXUBMEHHSA.

Nip'eaHanTe 3miwyBay, ave. man. [2], [5]-[7].

BiakpwuitTe nopavy rapsiuoi Ta xonoAHoI BoAW 1 nepesipTe
WiNIbHICTb CTUKIB.

YBiMKHITb XXWBNEHHSA 3a JONOMOIOI MepexXeBoro
wrencens, ave. man. [8].

YBiMKHETbCS Ancnnen, i BinobpaxyeTbCs 3anuLIKOBa EMHICTb
dineTpa y BiAcoTKax.



Skwo iHgukaTop pyku Blue® 6riMmac yepBOHUM CBITNOM,
i Ha aucnnei Bigob6paxyeTbca E4 a6o E6, cnig
CUHXPOHi3yBaTH poboTy 3MillyBaya 4 NPUCTPOIO
KepyBaHHs BiANOBiAHO A0 HaBeAEHOI HMXYe npoleaypw,
ave. man. [8]:

» OpHo4acHo HaTUCHITb Ta yTpumyiTe kHonku O ta O, goku
Ha aucnnel He noyHe 6numatn SE.

Hatuckavite kHonky I, nokm SE He npunuHnTe Gnumary.
BianycTiTb kHonky [, C- 6numae Ha aucnne.

Hatuckaiite kHonku A abo, oku Ha aucnnei He novHe
6numatuH-.

HaTtuckaiite kHonky O, noku H- He npunuHWUTL Gnumatw.

CuHxporizauito pydku Blue®3anyiieHo, HC 3'sBnsieTbest Ha

.

avennei, a iHgukatop py4ku Blue®ropntb 4epBOHMM CBITIOM.

Konu inaukaTop pydku Blue®saroputbca seneHnm caitriom,
NOBHICTIO BiAKPUMITE 3MilLyBay, MOBEPHYBLLUN pyyKy Blue®.
Konu inaukatop py4ku Blue®Henosro 3abnumae seneHum
CBITIIOM, 3aKpWiiTe 3MilLyBad, MoBepHyBLUM pyuky Blue®,
HC 6numae Ha aucnnei.

MinTBepAbTe HanalTyBaHHs, 4OBrO HaTUCKakumM kHonky O,
3'aBnaeTbest HC.

BianycTiTb kHonky 1.
Bigo6paxyeTbcsi 3anvLIKoBa eMHICTb (insTpa.

O6cnyroByBaHHA/BBeIeHHA B eKcnyaTtadito

Biokpuiite Baxinb, W06 yBiMKHYTV nogadvy XonoaHoi Ta rapsivoi
BOZOMNPOBIAHOI BOAW, AVB. cknagaHui apkyw Il, man. [9].

Biakpwuiite pyuky Blue®-, wo6 cnyctuty cinsTposaHy Bomy
GROHE Blue®.
MpucTpin kepyBaHHA, AVB. cknagaHui apkyw Il, man. 8].

KHOMKu NpuaHayeHi Ans BUKOHaHHSA 3a3HadveHnx Aani dyHKLin.

O CkupaHHs 3Ha4YeHHs nicns 3amiHy dinsTpa

/A Bwubip emHocTi dinbTpa

O HanawTyBaHHsa kapboHaTHOI KOPCTKOCTI

IHpikauis, ove. cknaganui apkyw I, man. 8].

Y pexuMi npocToto Ha Avcnnel BidobpaxyeTbecs 3anmiikosa
€MHICTb DinbTpa y BiACOTKaxX.

InaMKaTOpM eMHOCTI hinbTpa Ha pyuui Blue®-:

CgiTnoBui curHan MosicHeHHsA

Binbwe 10% emHocTi dinbTpa

MeHwwe 10% emHocTi dinbTpa
3amoBTe inbTPYBanbHUIA KapTPUIK

MeHwe 1% emHocTi dpinsTpa
Yepes aeskuii yac 3amiHiTb
inbTPYBanbHUM KapTpUmIX
EMHiCTb hinsTpa BMYepnaHo,
3aMiHiTb inbTPyBanbHUN
KapTpuoK HerauHo

HanawTyiTe kap6oHaTHY XOPCTKICTb Ha (PiNbLTPyBanbHin
ronosui, ave. man. [10].

IH(hopmaLito Lwoao kapboHaTHOI XKOPCTKOCTI MOXHa OTpUMaTh
Y BiANOBIAHOrO NocTavanbHUKa BOAM.

HanawTyiiTe kapboHaTHy )OpCTKiCTb Ha Gainaci
inbTPYBanbHOI ronoBKX BiANOBIAHO A0 MiCLEBUX YMOB, AMB.
cToBNYMK A B Tabnuui Ha cknagaHomy apkyui l1l.

BcTaHOBITL KapOGoOHaTHY XOPCTKICTL Ha NPUCTPOI

KepyBaHHs, AvB. cToBNYMK B y Tabnuui Ha cknagaHomy

apkywi lll Ta man. [8].

Kronka O HanawTyBaHHsi kapb6oHaTHOI )KOPCTKOCTi:

¢ HaTucHiTb Ta yTpuMynTE KHOMKY, AOKU NonepeaHbLo
BCTaHOBMEHe 3HayeHHs (Hanpuknag, C3) He noyHe 6numaTu
Ha gucnnei

» HatucHitb kHonky O i BUGEpiTb NOTPIGHE 3HAYEHHS:

- C4: KapGoHaTHa )opcTKicTb <9 (Gaunac 3)
- BctaHoBneHe BUPOGHUKOM 3HaY€HHS:

C3: KapbGonaTtHa xopcTkictTb 10-24 (6aunac 2)
- C2: Kap6oHaTHa opcCTKiCTb 25-29 (6annac 1)
- C1: Kap6oHaTHa »xopcTKicTb 230 (6annac0)

¢ HaTuCHIiTb Ta yTPUMYITU KHOMKY, AOKN BUGPaHe 3Ha4YeHHs
He NpUNUHNTL BnumaTn.

+ BignycTiTb kHoMky O.
3HOBY Big0bOpaxyeTbCSA 3anULLIKOBa EMHICTb dinbTpa.

EMHICTb kKapTpuaka (B niTpax) 3MiHIETLCA B 3aNEXHOCTI Bif
BCTaHOBIIEHOI XXOPCTKOCTi BOAM 1 06'eMy kapTpuaxa, AvB.
Tabnuuto Ha cknagaHomy apkyi lll.

Bnpo6HVK HanawToBye NpUCTPIi KepyBaHHS 3MilLyBaYa
GROHE Blue® Ha ekcnnyatauito (insTpyBanbHOM KapTpumka
o6'emom 600 niTpis (apTukyn Ne 40 404 001).

[Ans ekcnnyarauii 3 iHWKXM iNbTPyBanbHUM KapTpumkem
npuUcTpin kepyBaHHA Tpeba Ha HbOro HanaLTyBaTh.

BcTaHoBiTb 06’eM chinbTpa, AvB. cknagaHuii apkyw |1, man. [8].

KHonka A gnsi Bu6opy o6’emy dinbrpa:

* HaTucHiTb Ta yTpumymnTe KHOMKy A, AOKU nonepeaHbLo
BCTaHOBMNEHe 3HayeHHs (Hanpuknagd, F1) He noyHe Gnmatn
Ha gucnnei

« [loTtopkaiTechb 4O KHOMKM A, AOKM He 3'ABUTbCS GaxxaHui
o6’em cinbTpy:

-F1: 600 n 40 404 000

-F2: 1500 n 40 430 000

-F3: 3000 n 40412 000

- F4: 600 n 40 404 001

- F5: 1500 n 40 430 001

- F6: 3000 n 40412 001

-F7: 600 n 40 691 001 (marHin)

-F8: 3000 n 40 547 001 (akTMBOBaHe BYriNnmns)

* HaTucHiTb Ta yTpuMyiiTe KHonKy A, foku BUGpaHe
3HAYEHHS He NPUNUHWUTL BrimaTy.
* BignycTitb KHONKy A:
3HOBY BigoOpaxyeTbCsA 3anULIKOBa EMHICTb dinbTpa.
Tenep 3millyBay BCTAHOBIEHO, i BiH FOTOB A0 eKkcnnyaTadlii.

BkasiBka: 3amoOBUTH pi3HOMaHITHI inbTpyBanbHi
KapTpuaXi MoxHa Ha BeG-canti www.grohe.com.

TexHiYHe 06cnyroByBaHHS

MNicna 3amiHn inbTPpyBanbLHOro kKapTpuaKa CKUHbTE

3anuwKoBY EMHICTb inkTpa, AvB. cknagaHuii apkyu Il

man. [8].

Knonka [ ans ckuaaHHs 3HaYeHHs nicns 3aMiHm dinbtpa:

* HatucHiTb Ta yTpumyiite kHonky [, Aoku Ha gucnnei He
noyHe 6numaty rF.

+ BignycTiTb i 3HOBY HaTWCHITL kHonKy [, Aoku rF He
nNpUNUHNTL BrumaTn.

« BignycTitb kHONky .
3anuLKoBy EMHICTb (pinbTpa CKMHYTO, @ NOTiM BOHa 3HOBY
Bifo6paxyeTbcs Ha Aucnnei.
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YBara!

!

a Hebesneka TpaBmyBaHHs!

Mip yac npoBeAeHHA TeXHIYHOro 06¢cnyroByBaHHA
CUCTEMMU CroYaTKy Heo6XiAHO BUMKHYTU XXMBMEHHSA!
MicnsA uboro MoXHa po3'eaHaTH LWTEKepPHi CNOMNy4YeHHs,
AvB. cknaganun apkyw I, man. [8].

MepeBipTe, ouncTiTb abo, SKLWO HeobxigHO, 3amiHiTb yci geTani.
I. KapTpuax, ame. cknaganuin apkyw Il, man. [11].

MoHTax 34ifCHI0ETECS Y 3BOPOTHIM nocnigoBHocTi. Mig yac
BCTaHOBMEHHS KapTPUAXY HEOOXiAHO CTEXUTY 3a NPaBUNbHUM
po3TallyBaHHAM YLinbHIOBaYiB. BCTaHOBITb rBUHTOBI
KpinneHHs Ta 3arBuUHTITb iX 40 NOBHOI dhikcaLii.

Il. BepxHsi yacTuHa, auB. cknagaxHui apkyuw ll, man. [12].
MoHTax 34iNCHIOETLCA Y 3BOPOTHIN NOCNIAOBHOCTI.
[oTpumyiTECA MOHTaXXHOTO NONOXEHHS obmexyBaya!

Ill. Aepatop (48 194), avB. cknagaHui apkyw |.

MoHTax 3AiNCHIOETLCSA Y 3BOPOTHIN NOCNIAOBHOCTI.

IV. EnekTpomarHiTHUi knanaH (42 390), avs. cknagaHvn
apkyw .

MoHTax BiabyBa€eTbCsi y 3BOPOTHil NOCMiAOBHOCTI.

O6cnyroByBaHHA

[Ansa BupileHHa npobnem ckopucTaiiTecs Tabnuueto
HecnpaBHicTb/npnunHa/cnocié ycyHeHHs.

Axwo 6numae EE abo npobnemy HEMOXNUBO YCYHYTH,
BUMKHITb XVBIIEHHS Ta 3BEPHITLCS 0 CMOCaps-CaHTexHika
abo BianpaBTe eneKTPOHHUIA NIUCT crewianictam rapsyor ninii
nigTpumkn komnaxii GROHE 3a agpecoto
TechnicalSupportHQ@grohe.com

3anacHi YyacTuHu
AvB. cknagaHuid apkyw | (* = cneuiansHe npunaaas).

Dornsag
PekomeHaauii woao gornsiay 3a UMM 3MillyBavyemM MiCTATbCS
B MOCIOHWKY, WO JOAAETLCS.

BnnuB Ha 30BHilLHE cepenoBuLLe 1 yTUNi3auis
npoaykTy
BukopucTaHi dinbTpyBanbHi KapTpuaxKi MoXHa yTunisoByBaTu

pa3oM i3 3a5ULLKOBUM CMITTAM 6€3 LWKOAM AN 30BHILLHBOrO
cepegoBuLLa.

HecnpaBHicTb MpuunHa

Cnoci6 ycyHeHHs

BiacyTHs nogayva Bogu * [MpunuHeHo nogayy Boau

KnanaH

* [MowKomKeHo enekTpomarHiTH1A -

* BiACYTHI KOHTaKT y LUTEKEPHOMY
rHi3ai enekTpoMarHiTHOro knanaxa

- BigkpuiiTe 3anipHuii BEHTUMNb
3aMiHiTb enekTpomarHiTHUiA knanaH
- YCTaHOBITb WUTEKEPHE 3'€AHAHHS

BiacyTHsa nogava .
cdinbTpOoBaHOi Boan

MpunuHeHo nogady Boau

- BigHoBiTb Nogady Boan Ao 3miwysaya

MpunuHeHo nogayy .
BiAdinbTpOBaHOi BOAW, HA
pucnnei 6numae E2

ABapiiiHe BigKnYeHHs

Ha 4 XBUNMUHU

eJ'IeKTpOMaFHiTHOFO KnanaHa

- 3akpuiiTe Ta 3HOBY BiJKpUIATE pyyKy

Hemae ¢insTpoBaHoi Bogum, | ©

Ha aucnnei E3 i NPUCTPOEM KepyBaHHA

3'eqHaHHs

BiacyTHe 3'egHaHHA Mix 3miyBadem | -

* [MowkogeHo kabenb abo LWTeKepHi -

BcTaHoBITb LWTEKEPHi 3’egHaHHSA

3BepHITbCS A0 LEHTPY 06CNyroByBaHHSI KIiEHTIB
GROHE

Hemae ¢insTpoBaHoi Bogum, | ©
iHaukaTop pyuku Blue®
6numae YepBOHUM

cBiTnom, Ha gucnnei E4

CUHXPOHI30BaHi

3milyBay i NpUCTPIN KepyBaHHS He -

BukoHaiiTe cuHxpoHi3auito 060x NpucTpoiB,
avB. po3gin BctaHoBneHHsA

Hemae ¢insTpoBaHoi Boaum, | ©
iHgukaTop pyuku Blue®
6nMmae 4epBOHUM

cBiTnom, Ha gucnnei E6

[iana3oH 3HayeHb He cniBnagae -

BuikoHaiiTe CMHXPOHIi3aLito 060X NPUCTPOIB,
avB. po3ain BctaHoBneHHs

Ha pyuui 6numae .
JXKOBTOrapsiumm iHgukarTop,
Ha aucnnei 6numae E7, E8

BuuepnaHo eMHicTb dinbTpa

- HeranHo 3amiHiTb inNbTpyBanbHUA KapTpumK

KoHTponbHi namnoyku He .

HanawTyBaHHsi He po3ni3HaHO -

He Buiimatoun witencenbHy BUnKy, po3'eaHanTe

ropuTb abo ropUTb NOCTINHO | Ta MPUCTPOEM KEPYBaHHS

6numaloTb/6nMmaroTb LUTeKepHe cnorny4veHHs, 3ayekarTte 30 cekyHAa,
nocTinHO nicnsi 4Yoro BiQHOBITb LUTEKEPHE CNonyYeHHs
IHAnKaTOp Ha py4ui He + BigcyTHe 3'edHaHHs MixX 3MmilyBadeM | - BukoHaiiTe CMHXPOHIi3aLito 060X NpUCTpoiB,

avB. po3ain BctaHoBneHHsA
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O6nacTb NnpUMeHeHus

BoamoxHa akcnnyataums ¢ ykasaHHbIMU HUKe YCTPOWCTBaMMU.

« Hakonutenu

« [MpsmoTouHbIE BOAOHarpeBaTeny ¢ TepMUYECKUM ynpaBnieHnem

« [MpsiMoOTOYHbIE BOAOHarpeBaTeny ¢ ruapasnnyeckum
ynpasrneHuem

Jkennyatauus ¢ 6e3HanoOPHBEIMU HAKONUTENAMM (OTKPbITHIMU

BOJOHarpeBartensiMu) He npegycMmoTpeHal

OumLLeHHas 3TUM OUNETPOM BOAA OTHOCUTCS K KaTeropum 2 CornacHo

Esponeiickomy ctaHaapty EN 1717.

WUHdopmauusa no TexHuke 6e3onacHocTn

He ponyckaiiTe ncnonb3oBaHWsi NOBPEXAEHHbIX CETEBbIX

A kabenei. B crnyyae nospexaeHust 6ok ynpaeneHus
[I0IDKEH 3aMeHSITbCS TPOM3BOAUTENEM WUIN €70 CEPBUCHON
CnyxGoW, UNu xe 3aMeHy OIPKEH BbINOMHATL NepcoHarn

COOTBETCTBYIOLLEN KBanMdukaumm.

3kennyaraums puUnbTpyoLLE CUCTEMbI pa3peLlaeTcsl TONbKO

C XONoaHow BOAOW, NPUrOAHON ANA NUTbLA.

Mpu ouncTke Groka ynpaBneHus 1 WTekepa Henb3s JonyckaTh

NpSIMOro UMM KOCBEHHOTO NonafaHusa GpbI3r BoAbI.

Bnok ynpaenexusi AomkeH GbITb NOAKMIOYEH K MOCTOSHHOMY

MCTOYHUKY ONEKTPONUTaHUs.

DUNLTPYHOLLYIO CUCTEMY HEOGXOAUMO NpefoXpaHsiTb Ha MecTe

YCTaHOBKM OT MEXaHU4EeCKVX NOBPEXAEHUI, Harpesa 1 NpsMbIX

COIHEYHbIX NyYei.

Henb3s ycTaHaBnMBaTh cucTeMy BOMU3M UCTOYHWKOB Tenna unm

OTKPbLITOTO OTHS.

CmecuTenb ¢ kapTpuaxkem unstpa paspeLsaercsa

yCTaHaBNUBaTb TONbKO B MOPO30CTOMKNX NMOMELLEHUSIX.

CnepyeT ncnonb3oBaTh TONbKO OPUrMHanbHble 3an4acTu

M NPUHAANEXHOCTU. Vcnonb3oBaHne UHbIX AeTanen BeaeT

K yTpaTte rapaHtum u 3Haka CE.

Temnepatypa
— ropsiyein BoAbl Ha BXoae: makc. 70 °C
— pekomeHayeTcs (dHeprocbepexeHue): 60 °C
Perynupyemeiii 6aiinac, 3aBogckas ycTaHoBKa: 2
MponyckHas cnoco6HoCTb hunbTpa B nonoxeHuy Gannaca 2
(kap6oHaTHas xxecTkocTb Boabl 10—-24 °XKK): makc. 750 n
COOTBETCTBYET Makc. 12 mecauam
XonogHasi — CUHWUIA LiBET
ropsiyasi — KpacHbIin LBeT

MopgknioyeHne Boabl:

[aHHble anekTpoo6opyaoBaHus

TexHU4eckue AaHHble

[aHHble aneKTpuyeckoro o6opyaoBaHUs:
« MNuTalowee HanpsxeHue: 100-240 nepem. Toka/50/60 L

« [loTpebnsiemasi MOLLHOCTb: 9 BT
« [loTepsi MOLLHOCTY B peXUMe OXuaaHus: <10T
* Bupg sawutbl
— 6nok ynpaBneHus: IP 68
— CETEeBOW LUTEKep: IP 40
CaHuUTapHO-TEXHMYECKUEe AaHHble:
« [aBneHve Boabl:
- MUH. 0,1 MMa
- peKoMeH0BaHO 0,2-0,5 MMNa
« Pabouee fasneHune
— cMecuTenb: makc. 0,8 MMa
— KapTPWX U rornoeka unesrpa: 0,2-0,8 MlNa
* VcnbiTaTensHoe AaBrneHne cMecuTens: 1,6 MlMa

[ins CHUXeHWs ypoBHS LWyma Npu AasneHnn B Bogonposoae 6onee
0,5 MlMa pekomeHAyeTCsi yCTaHOBUTb PeayKkTop AaBMEHUs.
Heobxoammo naberatb GonbLUMX Nepenafos AaBneHui B naTpybkax
NOAKIMIOYEHNS XONOAHON 1 ropsiyeit Boab!
Pacxopg Bogbl npu gaenenunu 0,3 MMa
— cMecuTenb (BoAonpoBoaHas BoAa):
— KapTpuax unstpa

(Bopa ans cuctemsl GROHE Blue®):
TemnepaTypa oKkpy»atoLLei cpepi:

npuén. 13,2 n/MuH

npubn. 3,5 n/mMuH
4-32°C

» Knacc nporpammHoro o6ecneveHus: A
+ CreneHb 3arpsisHeHus: 2
» Pabouee nmnynbcHoe HanpsixeHue: 2500 B
« Temnepatypa npu UCMbITaHUN Ha TBEPAOCTb: 100 °C

poBepka Ha aNeKTPOMarHNTHY0 COBMECTUMOCTb (M3NyYeHKe Nomex)
npousBeaeHa ¢ paboumMm 3HaYEHNSIMN HANPSHKEHUS 1 ToKa.

J[lonyck K aKcnnyaTauum 1 COoTBeTCTBME CTaHAapTam
[aHHoe n3nenve ygoeneTBopsieT TpeboBaHunsM
COOTBETCTBYIOLUX AnpekTvB EC.

CepTucukaTbl COOTBETCTBUS MOXKHO 3aNpoCcUTb MO yKasaHHOMY
HWXe afpecy:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

AnekTponpoBoaka

MNMpoknaabiBaTh 3NeKTPONPOBOAKY UMeeT NpaBo
A TonkKo cneunanuct-anekTpuk! Mpu atom

cobnogatk NnpeAnUcaHnA MeXAyHapoaHOro
cTaHgapTa no anektporexHuke |IEC 60364-7-701
(cooTBeTCcTBYIOT HOpMaM Coto3a HeMeLKMX
anekTporexHukoB 0100, yacTtb 701), a Takke Bce
HauMOHanbHbIE U MECTHbIE UHCTPYKUUK!

YcTaHoBKa

CM. YepTex c paamepamu Ha ckrnagHom nucrte |.

YcTaHoBUTe cmecuTenb, cM. cknagHon nuct I, puc. [1] v [2].
BHumaHue! Henb3si gonyckathb 3aliemnexus kabens.

Mepen ycTaHOBKOW U Nocne Hee TWwaTeNnbHO NpoMoinTe
cuctemy Tpy6onpoBopoB (cobnoganTte ctaHgapt DIN EN 806)!
YctaHoBuTe 6nok ynpasneHus, cM. puc. [3] u [4].

BHumanue: lMoka 4To He nofaBanTe aneKTponuTaHue.
MopcoenuHute cmecutens, cm. puc. [2], [5]-{7].

OTKpoNTe Nnoaavy XonoAHOMW M ropsiueit BoAbl, NpoBepbTe
NAOTHOCTb COeAUHEHUM.

MopanTe anekTponuTaHue, NOAKMIOYUB LITENCENbHYI BUIKY
K CeTu nuTaHus, cm. puc. [8].

MHpavkaTop Ha gucnnee 3aropaeTtcsi, M oTobpaxaeTcsi ocTaToyHas
nponyckHasi cnocobHocTb unbTpa B NPOLEHTax.
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Ecnu Ha pyuke Blue® muraeT KpacHbIn UHAMKATOP, U Ha
aucnnee otobpaxaetca E4 unu E6, cmecutens n 6nok
ynpaBneHusi AOMKHbI GbITb CUHXPOHU3NPOBaHbI ApYr

C ApYroM onucaHHbIM Huxe obpa3som, cm. puc. [8]:
OpHoBpeMeHHO HaxmuTe 1 yaepxusaiite kHonkndOwu, noka Ha
aucnnee He 3amuraet SE.

HaxwvmanTe kHonky O, noka SE He npekpaTuT muratb.
Otnyctute kHonky [, C- muraeT Ha gucnnee.

Haxumaiite kHonky A unu O fo Tex nop, noka Ha aucnnee He
HayHeT muraTb H-

HaxwumanTe kHonky, I noka He npekpatut murate H-
3anyckaertcsi CUHXpoHU3aums pyyky Blue®, Ha gucnnee

nosiensietcst HC, a Ha pyudke Blue® Muraet nHamkatop KpacHoro
uBeTa.

Kak Torbko Ha pyuke Blue® saroputcs nHamkarop 3eneHoro

LBeTa, OTKPOIITE CMECUTENb MOMTHOCTbIO, MOBEPHYB pyuKy Blue®.

Kak Tonbko Ha pyuke Blue® HaumHaeT Muratb 3eneHbii
MHOVKATOP, 3aKPOIMTE CMECHTEb, NOBEPHYB pyuKy Blue®

Ha aucnnee muraet HC.

MoaTBepauTe HACTPOWKY ANMTENBHBIM HaXaTuem KHomkv O,
nosiensietcst HC.

Otnyctute kHonky .

OTobpaxaeTrcsi ocTaToyHasi IPONYCcKHas CNocoBHOCTb hunbTpa.

YnpaBneHue/nyck B 3KCnyaTauuio

OTKpoMTe pblyar, 4TO6bl OTKPLITL NOAAYY XONOAHON U ropsyen
BOJONPOBOAHON BOAbI, CM. cknagHow nuct Il, puc. [9].

OTkpowTe pyuky Blue®, 4yToBbl HanNMTL OTUMETPOBAHHYIO BOAY
GROHE Blue®.

Bnok ynpaBneHus, cM. cknagHow nuct |1, puc. [8].

KHonku npeaHasHayYeHb! Ans BbIMOMHEHWS ykadaHHbIX HUKE (OyHKLMIA:

O C6poc napamMeTpoB nocne 3ameHbl hunsTpa

/A Bblbop emkocTu punstpa

O Hactpoiika kapboHaTHOM XXeCTKOCTU BOAbI

WUnaukaums, cm. cknagHon nuct I, puc. [8].

B Hepabouem pexunme octatouHas NponyckHas CnocobHOCTb
uneTpa oTo6paxaeTcst B NPOLEHTaXx.

MHamKauma nponycKHOM cNOCOBGHOCTM chmnTpa Ha pyudke Blue®-:

Murarowmii curqan 3HaueHue

Bonee 10% nponyckHoi cnocobHoCTH
duneTpa

MeHee 10% nponyckHoi
cnocobHocTu cunsTpa

CrenyeT 3akasaTb HOBbIV KapTpUax
duneTpa

MeHee 1% nponyckHol cnocobHoOCTH
duneTpa

CnepnyeT BCKkope 3aMeHWUTb KapTpumk
duneTpa

MponyckHas cnocobHoCTb hunbTpa

ncyepnaHa dunsTp kapTpumka
HeMeAneHHO 3aMeHUTb

YcTaHOBUTe Kap6oOHaTHYIO XeCTKOCTb Ha ronioBke puneTpa,
cMm. puc. [10].

Moka3saTtenu kap6GoHATHOM KECTKOCTW BOAbI MOXHO Y3HaTb

B COOTBETCTBYIOLLEN OpraH13aLum no BOAOCHABKEHMIO.
YcTaHoBUTe kapBoHaTHYHO XKECTKOCTb BOAbI Ha Balinace ronoeku
hunLTPa, OPUEHTUPYSICb HA MECTHbIE YCNOBUS, CM. rpady
Tabnuupbl A Ha cknagHom nucre |l.
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YcTaHoBUTe KapOGOHaTHYI0 XeCTKOCTb Ha 6noke ynpaBneHus,
cMm. rpadpy Tabnuupel B Ha cknagHom nucte 1l v puc. [8].

KHOI‘IKa O Hacrtpoiika kapGoHATHOM XXeCTKOCTV BOAbI:

HaxmuTte v ynepxwvsaiiTe KHOMKyY, Noka npeasapuTensHoO
YCTaHOBIIEHHOE 3HaYeHne

(Hanpumep, C3) He Ha4yHeT MuraTb Ha gucnnee

Cnerka kocHyTbCA kHonkn O U BbibpaTh TpebyeMoe 3HaueHwe:

- C4: KapboHaTHas xecTkocTb Bogpl <9  (Gamnnac 3)
- 3aBoAcKas yCTaHOBKa:

C3: Kap6oHaTHas xecTkocTb  10-24  (Gaiinac 2)
-C2: KapboHaTHas eCTKoCTb 25-29  (Gawnac 1)
-C1: KapboHaTHasi )KeCTKoCTb =230 (Gavnac 0)

HaxmuTte n yaepxusainTe KHOMKY, Noka BbiGpaHHoe 3HaveHne
He nepecTaHeT Muratb.

OTnycTUTE KHOMKY.

CHoBa oTo6paxaeTtcsi ocTaTouHasi IporyckHasi CnocoBHOCTb
duneTpa.

JIuTpoBasi MOLHOCTb KapTPUAXKEN MEHSIETCSI B 3aBUCUMOCTMN OT

YCTaHOBMEHHbIX 3HAYEHWI XXeCTKOCTV BOAbI U pasmepa kapTpuaxa,

cM. Tabnuuy Ha cknagHom nucrte |1l

Ha 3aBoge-uarotoButene 6nok ynpasnexus cmecutens GROHE

Blue® HacTpoeH Ha aKcnnyaTaumio ¢ KapTpumkem hunstpa,

umetowero o6bem 600 n (apTukyn Ne: 40 404 001).

lMpu skcnnyatauun ¢ Apyrum KapTpumxem dunstpa 6rnok

ynpaeneH1s HeobxoAnMO HACTPOUTL Ha Hero.

YcraHoBuUTe eMKOCTb ¢hunbTpa, cMm. cknagHon nuct ll, puc. [8].

KHornka A BbiGop emkocTu dpunstpa:

» Haxmute 1 yaepxumsariite kHoMnky A, noka npeasaputensHo
yCTaHOBMNEHHOE 3HavyeHue (Hanpumep, F1) He Ha4yHeT muraTb

Ha gucnnee
» Kacatbcs KHOMKM A, NoKa He MOSIBUTCS XKenaemas eMKOCTb

duneTpa:

-F1: 600 n 40 404 000

-F2: 1500 n 40 430 000

-F3: 3000 n 40 412 000

- F4: 600 n 40 404 001

- F5: 1500 n 40 430 001

- F6: 3000 n 40 412 001

-F7: 600 n 40 691 001 (marHuit)

- F8: 3000 n 40 547 001 (aKTMBMPOBAHHLIN Yronb)

HaxmuTte u yaepxusaiTe KHonKy A\, noka BblbpaHHOe 3Ha4eHue
He nepecTaHeT MuraTb.
OTnycTuTe KHOMKy A:
CHoBa oTobpaxaeTca ocTaTo4Has NpPonyckHas cnocobHOCTb
dunbeTpa.
Tenepb cMecuTeNb YCTAHOBIIEH U FOTOB K 3KCMnyaTaLluu.
MpumeyaHue: PaznuyHble kKapTpuaXu GUNETPOB MOXHO
3akasaTb no agpecy www.grohe.com.

TexHu4eckoe obcnyxuBaHue

C6pachbiBaiiTe OCTaTOYHYIO MPONYCKHY CNOCOGHOCTL

cdunbTpa nocne cmMeHbl KapTpuaka UnLTpa, CM. CkrnagHow

nmcr I, puc. [8].

Knonka O C6poc napaMeTpoB nocre cMeHbl unsTpa:

* HaxmwuTe n yaepxwusaiiTte kHonky [, noka Ha gucnnee He Ha4HeT
murath rF.

» OtnycTute kHonky I 1 cHOBa HaxXMuUTe, NOKa He nepecTaHeT
murathb rF.

+ OtnycTute kHonky .
MokasaHue ocTaToO4HOI NPOMYCKHON CNOCOBHOCTM hunbTpa
cbpacbiBaeTcs, a NOTOM CHoBa OToGpaxaeTcs Ha aucnnee.



' BHumanue!

a OnacHocTb nonyyeHus nospexaeHnn!

Mpyn TexHU4YecKkoM 06CrnyXUBaHUU CUCTEMBbI CHaYana
Heo6X0ANMO OTKMIOYUTL UCTOUHUK anekTponuTaHus! 3atem
MOXHO OTCOEAMHUTB LUTeKepHble pa3beMbl, CM. CKNagHOW
nwcr |l, puc. [8].

MpoBepsTe, o4ncTUTE M NpY HEOBXOAUMOCTN 3aMeHUTE BCe
fetanu.

I. Kaptpuax, cm. cknagHou nucr I, puc. [11].

MoHTax npoussoguTcsi B 06paTHol nocrnenosatenbHocTy. Mpu
YCTaHOBKE KapTpuaxa cregute 3a npaBunbHbIM NONOXEHNEM
yNNoTHeHWI. BBUHTUTE pe3bboBoe coeanHeHne 1 3aTsaHUTe ero
[0 oTKasa.

Il. BepxHss yacTb, cM. cknagHon nuct I, puc. [12].

MoHTax npoussoguTcst B 06paTHON NocneaoBaTenbHOCTY.
Y4yuTtbiBaiiTe MOHTaXHOE nosoxeHve ynopal

lll. Aapatop (48 194), cm. cknagHow nucr .

MoHTax npoussogmTcst B 06paTHON NocneaoBaTenbHOCTY.

IV. dnekTpomMarHUTHBIN knanaH (42 390), cMm. Bknagky .
MoHTax npoussoguTcst B 06paTHON NocneaoBaTenbHOCTY.

O6cnyxuBaHue

Mpwu ycTpaHeHun npobrnem yunTbiBaiiTe Tabnuuy HemcnpaBHoCTb/
npuunHalycTpaHeHue.

Ecrnu muraet EE unm npo6rieMy HeBO3MOXHO yCTPaHUTb, Criesyet
npepBaTth nofayy HanpsbkeHUs 1 0B6paTUTLCA K CNeuuanmucTy no
CaHTEXHUKE UMK CBA3aTbCS! MO SNEKTPOHHON MOYTE C CEPBUCHO
cnyx6oin oHnanH komnadum GROHE no agpecy
TechnicalSupportHQ@grohe.com.

3anacHble 4acTu
CM. cknagHow nucT | (* = cneunanbHble NPUHAANEeXHOCTM).

Yxon
YkazaHus no yxofy 3a 3TUM cMecuTernem rnpuBefeHbl
B NpunaraemMomn MHCTPYKLMM MO yXxoay.

Okpyxatowas cpeaa v ytunusauus
Mcnonb3oBaHHble KapTpuaxu cunstpa MoxHo 6esonacHo
YTUNU3NPOBATL Kak OCTaTO4HbIE OTXOApbI.

HeucnpaBHocTb MpuuunnHa

YcTtpaHeHue

Bopa He TeueT

MocTynneHve Boabl NpepBaHo
OneKTpoMarHUTHbIV KnanaH HemcnpaseH
OTCYTCTBYET KOHTaKT Y LUTEKEPHOTO
pasbema 3MeKTPOMarHMTHOTO KranaHa

- OTKprTb 3anopHble BEHTUNU

3aMeHNTb 3NeKTPOMarHUTHbIA KnanaH
BoccTaHOBUTL WITEKEPHOE CoeAnHEeHNe

OTtdumneTpoBaHHan
BOAA He TeueT

« [Mopaya Boabl NpepBaHa

OGecneybTe nogayy BoAbl B CMECUTENb

MocTtynnexune
oTUNLTPOBaHHOM
BOAbI NpepbIBaeTcs, Ha
Aucnnee muraet E2

« AsapuitHoe OTKIIo4eHe
3NEeKTPOMArHMTHOrO KnanaHa npyu BpemeHn
nencteusi 6onee 4 MUHYT

3aKpbITb Py4Ky 1 CHOBa OTKPbITb

Het counsrpoBaHHOM
BOAbl, Ha aucnnee E3

« CwmecuTenb 1 6ok ynpasneHust He
coeanHeHb!

* Kabenb unu WTekepHbIi pasbem
HeuncnpaseH

YcTaHoBUTe LITeKepHOe CoeanHeHne

Obpatutechb B cepBucHyto cnyx6y GROHE

HeT domnisTposaHHom
BOAbI, UHAUKaATOP
pyuku Blue® muraer
KpacHbIM LBETOM,
Ha aucnnee E4

« CmecuTenb 1 6nok ynpaeneHusi He
CUHXPOHM3MPOBaHbI

BbINOMHMTE CUHXPOHU3ALIMIO YCTPOWCTB Apyr
C Apyrom, cM. maBy YcTaHoBKa

HeT domnsTposaHHom
BOAbI, UHANKaTOP
pyuku Blue® muraer
KpacHbIM LiBETOM,
Ha gucnnee E6

« [InanasoH 3Ha4eHui He cornacoBaH

BbINOMHMTE CUHXPOHU3ALIMIO YCTPOWCTB Apyr
C Apyrom, cM. maBy YcTaHoBKa

WnpaukaTop B pyuke

MuUraet opaHxeBbIM
uBeTOM, Ha Aucnnee
muraet E7, E8

« [MponyckHas cnocobHocTb duneTpa
ucyepnaHa

HemeqneHHo 3ameHnTe KapTpumk dunstpa

KoHTponbHble namnbi
He Muraot/mMuraiT
HenpepbIBHO

« He pacnosHaHo ynpaeneHve

[Npn BCTaBNeHHOM CETEBOM LUTEKEPE OTCOEAMNHUTE

LUTeKepHbI pasbeMm, a Yepes 30 cekyHA
NOACOEAVNHUTE ero CHoBa

WHaukaTop Ha pyuke He
CBETUTCA UMM CBETUTCA
HenpepbIBHO

« OTCyTCTBYET COEAMHEHWE MeXaY
cmecuTenem 1 6rokom ynpasneHns

BbINOMHUTE CUHXPOHU3ALIMIO YCTPOWCTB ApYyr
C Apyrom, cM. maBy YcTaHoBKa
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OpgHopbIYaXHbIN cMecUuTenb

Komnnekt noctaBku 31345

CwmecuTtenb Ansi pakoBUHbI X

KoMnnekT KpenexHbix
netanemn

HacTeHHbI aepxaTtensb

[onoska dunetpa

X | X| X| X

dunbTp

Oxnagutenb-kapboHusaTop

WHavkaTtop gaenexHus

MepexoaHuk

BannoH Yrnekucnoro rasa

TexHuyeckoe pyKoBOACTBO

WHCTpyKUWMs no yxopy

Bec HeTTo, KI 5,6

[laTa N3roToBNEHWA: CM. MapKUPOBKY Ha n3genuu
CpokK aKcnnyaTaumm CornacHo rapaHTUNHOMY TarnoHy.
M3penne ceptudnumpoBaHo.

Grohe AG, lepmaHus







@ Karbonatharte Bypass Wert Literleistung
Carbonate hardness Bypass Value Liter capacity
® Dureté carbonatée Dérivation JValeur Capacité en litres
@ Dureza de carbonatos Bypass Valor Capacidad de litros
@ Durezza dell’acqua Bypass Valore Portata in litri
@ Carbonaathardheid Bypass Waarde Litervermogen
@ Karbonathardhet Bypass Varde Litereffekt
Carbonathardhed Bypass Vaerdi Literydelse
® Karbonathardhet Bypass Verdi Kapasitet i liter
@ Karbonaattikovuus Ohivirtaus JArvo Litrateho
Twardos¢ weglanowa Obejscie Wartos¢ Wydajnos¢ w litrach
il g SN Adua Ay gay Ll g Al 5 a8t
ZkAnpoTnTa avep. aAdTwv Tapdkapyn fTiun AT6doon o Aitpa
@ Karbonatova tvrdost Obtok IHodnota Litrovy vykon
® Karbonkeménység Bypass IEnék Literteljesitmény
® Dureza carbonatada By-pass Valor Poténcia por litro
Karbonat yogunlugu IBypass IDeQer ILitre debisi
@ Karbonatova tvrdost’ Obtok IHodnota Litrovy vykon
Karbonatna trdota Premostitev JVrednost JZmogljivost v litrih
Karbonatna tvrdo¢a IMimovod Vrijednost [Litarski uéinak
TBbLPAOCT Ha BoAaTa 6avnac CTOMHOCT |NUTPOB KanauuTeT
@ Karbonaatne karedus IMoodaviik JVaiartus Liitrivoimsus
@ Karbonatu cietiba Apvads Vértiba ILitru jauda
@ Karbonatinis kietis Pralaida Verté INagumas litrais
Duritate carbonica IBypass Valoare IProductivitatea litrica
CN)  mmams S e TN
kapboHaTHa OpCTKICTb 6annac 3HaueHHs [kapTpupaxa (B nitpax)
Kap6oHaTHas XeCTKOCTb 6annac 3HayeHue JIluTpoBas MOLHOCTbL
A B 40 404 | 40 430 | 40 412
<9 (°KH) <16 (°fH) < 3,38 (mval/l) < 1,69 (mmol/l) 3 C4 1.6001| 4.0001| 6.500I
10-24 (°KH) | 17 - 43 (°fH)|3,39 - 8,75 (mval/l)| 1,7 - 4,37 (mmol/l) 2 C3 7501 1.8001| 3.000 I}
25 -29 (°KH)| 44 - 52 (°fH)| 8,76 - 10,35 (mval/| 4,38-5,22 (mmol/l) 1 C2 3501 1.0001| 1.5001
2 30 (°KH) 253 (°fH) 210,36 (mvalll) 25,33 (mmol/l) 0 C1 2501 6501| 1.0001
A B 40 691 40 547
<9 (°dGH) 3 C3 7001 3.000
26 - 35 (°dGH) 2 C2 2001 3.000
236 (°dGH) 1 C1 901 3.000
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